
ОТД-Э&ЛСТЪ I . 

Вѣроятный еоетавъ дрѳвнѣйшаго испо-
вѣднаго и покаяннаго устава въ восточ

ной церкви. 

Покойный проФессоръ А. С. Павловъ въ своемъ послѣднемъ из-
даніи «Номоканона при болыпомъ требникѣ», Москва, 1897, сообщилъ 
нѣкоторыя свѣдѣнія о древнѣйшемъ спискѣ номоканона Іоанна Пост
ника, находящемся въ рукописномъ сборникѣ мюнхенской королевской 
библіотеки, №. 498, отъ X. в. Проф. Павловъ, по его собственнымъ 
словамъ, имѣлъ у себя въ рукахъ точную копію этого списка, сдѣлан-
ную еще въ 1877 г. для нашего почтеннаго ученаго нѣмецкимъ уче
нымъ Карломъ Мкщеромъ; но предвзятая мысль о патріархѣ кон-
стантинопольскомъ Іоаннѣ Постникѣ, какъ объ авторѣ восточнаго по
каяннаго устава, отстаивавшаяся нашимъ покойнымъ ученымъ съ 
усердіемъ и жаромъ, достойными лучшаго дѣла, и, не смотря на боль
шую ученость, потраченную имъ на упомянутое изданіе, обезцѣнив-
шая его въ той части, которая относится къ исторіи, предшествующей 
XV вѣку, помѣшала ему оцѣнить должнымъ образомъ научное значе
т е мюнхенской рукописи. Текстъ ея остался неизданнымъ въ печати, 
и нашъ ученый изслѣдователь ограничился сообщеніемъ (въ примѣч. 1 
на стр. 30—32) слѣдующихъ свѣдѣній о мюнхенскомъ спискѣ: 1) ре
дакция Постникова номоканона по мюнхенскому списку значительно 
короче всѣхъ, доселѣ извѣстныхъ по печатнымъ изданіямъ; 2) нахо-
дящійся въ ней чинъ исповѣди имѣетъ почти такой же видъ, въ ка-
комъ онъ изданъ проФ. Дмитріевскимъ въ приложеніяхъ къ его сочи-
ненію: «Богослуженіе въ русской церкви въ XVI в.»; 3) слѣдующія за 
этимъ чиномъ разсужденія о томъ, какъ духовникъ долженъ налагать 
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епитимію на исповѣдавшагося, изложены гораздо обширнѣе, чѣмъ въ 
изданіи Дмитріевскаго, именно ближе къ тексту той редакціи, которая 
надписывается: Ιωάννου μονάχου πατριάρχου Κ/πόλεως λόγος προς 
τοος μέλλοντας έξαγορευσαι κτλ., начиная со словъ: και μετά το έγείρειν 
αυτόν и до конца наставленія объ исповѣди женщинъ; 4) согласно съ 
этою редакціей читаются въ мюнхенскомъ спискѣ и дальнѣйшія пра
вила объ епитиміяхъ до словъ: περί δε βρώσεως καέ πόσεως; 5) отсюда 
до самаго конца идетъ текстъ той редакціи, которая надписывается 
именемъ Іоанна, монаха и діакона, ученика св. Василія, начиная со 
словъ: α δε μοι τφ παντόλμψ εις άπεφα πλήθη κοσμικών τε και μονα
χών и до словъ: τοις τοιουτοις συναπόλυσθαι μη βουληθώμεν, послѣ 
которыхъ въ спискѣ прибавлена заключительная доксологія; 6) далѣе 
подъ особымъ заглавіемъ: κανόνες τών άγιων πατέρων идетъ статья, 
начинающаяся словами: άρξομαι τη του αγαθού Θεοϋ οδηγία, которая 
по другимъ спискамъ составляетъ часть той же самой редакціи, нося
щей имя монаха и діакона. ПроФ. Павловъ сообщилъ, кромѣ того, что 
разсужденія о наложеніи епитимій приписываются въ мюнхенскомъ 
спискѣ не Іоанну, а какому то Василію, имя котораго дважды упоми
нается: въ первый разъ въ надписаніи всего текста номоканона, гдѣ 
о Василіѣ упомянуто, какъ о предметѣ будущей рѣчи, во второй разъ 
въ надписаніи епитимій номоканона, какъ объ автор ѣ этихъ епитимій, 
и что наконецъ мюнхенскій номоканонъ отличается отъ другихъ, из-
вѣстныхъ въ печати, редакцій нѣкоторыми варіантами. 

Признаюсь откровенно, что я не удовлетворился этимъ соообще-
ніемъ покойнаго ученаго и предположилъ, что списокъ X в., самый 
старшій изъ извѣстныхъ намъ, долженъ имѣть болѣе значительный 
научный интересъ, чѣмъ тотъ, какимъ можно представлять его на 
основаніи указанныхъ свѣдѣній, и потому рѣшилъ прошлымъ лѣтомъ 
предпринять нарочитое путешествіе въ Мюнхенъ, чтобы собственными 
глазами видѣть cod. bibi. reg. Monac. № 498. Въ результатѣ оказа
лось, что надежда увидѣть въ мюнхенскомъ спискѣ нѣчто большее, 
чѣмъ сближеніе или разность съ печатными изданіями отъ такихъ-то 
словъ и до такихъ-то, не обманула меня. Оказалось, что не только 
указанныя свѣдѣнія не даютъ возможности установить истинное вза
имное отношеніе между мюнхенскимъ уставомъ и другими, намъ из-
вѣстными, но что изученіе мюнхенской рукописи приводитъ къ нема-
ловажнымъ выводамъ для исторіи покаяннаго устава на востокѣ во
обще. Для меня, по крайней мѣрѣ, имѣвшаго въ рукахъ и другія 
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данныя, о которыхъ рѣчь будетъ въ ономъ изслѣдованіи, мюнхенскій 
списокъ пролилъ обильный свѣтъ на внутреннюю исторію составления 
покаяннаго устава на востокѣ, послуживъ руководящею нитью въ 
томъ лабиринтѣ, изъ котораго до сихъ поръ изслѣдователь не могъ 
выбраться, всякій разъ какъ отваживался различать въ накопившемся 
ворохѣ рукописныхъ и печатныхъ уставовъ древнѣйшіе элементы отъ 
позднѣйшихъ наслоеній. Для изслѣдователя тутъ возможны были до 
сихъ поръ одни лишь предположения, построенныя часто даже и не на 
пескѣ, а просто на воздухѣ. Затѣмъ, имѣя важное значеніе для вну
тренней исторіи покаяннаго устава, мюнхенскій списокъ даетъ въ то 
же время возможность установить извѣстную хронологическую дату и 
для внѣшней исторіи его, какъ литературнаго памятника, — дату по 
меньшей мѣрѣ отрицательную, устраняющую всякія попытки отно
сить возникновение покаянныхъ уставовъ на востокѣ къ XI, или даже 
къ X вѣку. 

Итакъ, мнѣ пришлось еще разъ писать о номоканонѣ Іоанна Пост
ника, и позволяю себѣ надѣяться, что это будетъ въ послѣдній разъ. 
Даже и на этотъ разъ взялся я за перо съ большою неохотою един
ственно лишь изъ сознанія ученаго долга—наукой разрушать научныя 
заблужденія, къ какой бы области они не относились. А читатель самъ 
увидитъ, что міръ, въ который введутъ насъ разные списки покаян
наго устава, при разсмотрѣніи ихъ содержанія (безъ чего рѣшительно 
невозможно обойтись), есть міръ грѣха и порока. Восточные монахи, 
составители покаянныхъ уставовъ, были вмѣстѣ съ тѣмъ правдивыми 
бытописателями. Они раскрываютъ предъ нами печальную картину 
нравовъ своего времени. Не путемъ какихъ либо схоластическихъ из-
воротовъ мысли, а благодаря своему непосредственному соприкосно-
венію съ дѣйствительною жизнію, съ признаніями самихъ грѣшниковъ 
на исповѣди, монахи выработали извѣстеый порядокъ, въ которомъ 
должны предлагаться вопросы кающемуся, извѣстяую классиФикацію 
грѣховъ и извѣстныя правила примѣненія епитимій къ разновидно-
стямъ грѣшниковъ. Монаховъ нельзя обвинять въ томъ, что, составляя 
уставы, они намѣренно роются въ грязи; но и ученый изслѣдователь 
тоже иевиноватъ, если онъ не отступаетъ предъ этою грязью и вво
дить ее въ кругъ своего изслѣдованія, насколько это нужно для полу-
ченія научныхъ выводовъ. Выводы же, получаемые изъ изученія 
содержанія покаянныхъ уставовъ, могутъ быть, какъ мы увидимъ, 
далеко не маловажными. 
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Такъ какъ мюнхенскій сборникъ Ш 498 не только въ гЬхъ его 
статьяхъ, которыя содержать въ себѣ покаянный уставъ, но и въ 
цѣломъ своемъ составѣ не лишенъ научнаго интереса, то я начинаю 
мое изслѣдованіе съ общаго обзора всего содержанія сборника, оста
навливаясь, впрочемъ, преимущественно на канонической его части, 
стоящей въ связи съ покаяннымъ уставомъ. Собственно же предметъ 
моего изслѣдованія составляетъ этотъ послѣдній: я излагаю содержа
ние тѣхъ статей, изъ которыхъ онъ составляется, показываю взаимное 
отношеніе между нимъ и уставами, изданными Мориномъ въ прило-
женіяхъ къ его «Историческому комментарію о дисциплинѣ въ совер-
шеніи таинства покаянія», а также стариннымъ славянскимъ перевод-
нымъ уставомъ, имѣющимся въ рукописной кормчей москов. румянц. 
муз. № 230, высказываю мои соображения о времени появленія и 
о первоначальномъ составѣ руководства для духовниковъ и къ моему 
изслѣдованію прилагаю текстъ трехъ мюнхенскихъ статей, содеряга-
щихъ въ себѣ исповѣдный и покаянный уставъ, и текстъ славянскаго 
перевода по румянц, кормч. №230. При этомъ считаю долгомъ выра
зить мою искреннюю благодарность администраціи мюнхенской коро
левской библіотеки за доставление мнѣ возможности втеченіе непро
должительная времени ознакомиться съ содержаніемъ рукописнаго 
кодекса M 498, а также администраціи московскаго румянцевскаго 
музея, въ которомъ мнѣ пришлось работать надъ славянскимъ пере-
воднымъ уставомъ. 

I. 

Въ цѣломъ своемъ составѣ cod. bibi. reg. Monac. № 498 можетъ 
быть названъ монашескою энциклопедией, содержащею въ себѣ кругъ 
знаній, необходимыхъ для монаха, и какъ для подвижника, и какъ для 
духовника, хотя онъ писанъ не одною рукою, а разными. Сборникъ 
in 8° имѣетъ 264 листа. Каноническая или та часть, на которую обра
щено будетъ наше преимущественное вниманіе, занимаетъ 209 — 
226 л. Вообще эта часть характеризуется разнородностью и разно-
качественностію матеріала, которымъ долженъ руководиться духовникъ 
при оцѣнкѣ грѣховности и при наложеніи епитимій. Изъ разсмотрѣнія 
этого матеріала выносится впечатлѣніе, что въ X в. греческій духов
никъ не имѣлъ какого нибудь цѣльнаго, всеобъемлющаго и исчерпы
вающего руководства, изданнаго или признаннаго властію и имѣющаго 
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ОФФиціальный авторитетъ. Составитель сборника, или тотъ, кто писалъ 
его, понималъ, что то «ученіе отцовъ» вмѣстѣ съ присоединенными 
кънему «епитиміямиВасилія», которое поставлено во главѣ этой части 
и содержитъ въ себѣ покаянно-исповѣдный уставъ, не отвѣчаетъ на 
множество вопросовъ, не упоминаетъ о большей части грѣховъ, а 
монастырской дисциплины и совсѣмъ не касается, притомъ же возбу-
ждаетъ сомнѣнія своею снисходительностью. Вотъ почему онъбросается, 
такъ сказать, въ разныя стороны : то сообщаетъ содержаніе снисходи-
тельныхъ епитимій Василія, то воспроизводить древніе каноны съ ихъ 
строгими предписаніями о покаяніи за грѣхъ, иногда даже усиливая 
строгость этихъ предписаній, то извлекаетъ нѣчто изъ уголовнаго 
законодательства для установленія мѣрки или показателя преступно
сти и наказуемости. Изъ сравненія надписаній разныхъ статей съ 
надписаніями тѣхъ же статей, или подобныхъ, изданныхъ уже въ 
печати по другимъ рукописямъ, получается изслѣдователемъ урокъ— 
не полагаться на надписанія, всегда оставляющія мѣсто для сомнѣній. 
То, что въ одномъ рукописномъ сборникѣ приписывается извѣстному 
отцу, въ другой рукописи стоитъ подъ другимъ именемъ, или подъ 
глухими заголовками: των άγιων πατέρων, της εκκλησίας τα έπιτίμια и 
т. п. Въ виду сомнительности источника многихъ статей, встрѣчаемыхъ 
нами среди изданныхъ уже въ печати, въ видѣ правилъ НикиФора, 
Ѳеодора Студита, епитимій Златоуста и проч., a слѣдовательно въ виду 
неизвѣстности времени ихъ происхожденія, мюнхенскій сборникъ мо-
жетъ принести пользу изслѣдователю въ томъ отношеніи, что удосто-
вѣряетъ существованіе ихъ въ X в., кому бы онѣ ни принадлежали. 

Приступимъ теперь къ обзору содержанія сборника. 
Въ началѣ помѣщено: преподобнаго отца нашего аввы Кассіана 

περί διατυπώσεως και κανόνων των κατά την Αι'γυπτον και άνατολήν 
κοινοβίων και της τούτων διαγωγής. 

Л. 11. Κεφάλαια λόγων οος απέστειλε δ άββας (χωϋσής τω άββα 
ποιμένι. 

Л. 18. Του άββα μαξίμου κεφάλαια περί αγάπης (НЕСКОЛЬКО сотъ 
главъ Максима Исповѣдника, съ одтѣльною нумераціей каждой сотни). 

Л. 44. Του όσιου πατρός ήρ,ών νείλου (о разныхъ грѣхахъ : πορνεία, 
γαστριμαργία, φιλαργυρία и т. Д.). 

Л. 57. Того же Нила παραίνεσις προς f/,οναχους. 
Л. 58. Опять аввы Кассіана римлянина περί των της κακίας οκτώ 

λογισμών (πορνεία, φιλαργυρία и т. д.). 
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Л. 72. Του οσίου πατρός ημών νείλου μονάχου πρόλογος των περί 
προσευχής ρν' κεφαλαίων. 

Л. 80. Του αυτού προς νεωτέρους μονάχους διδασκαλία. 
Л. 83. Του αυτού αγίου νείλου γνώμαι άπάγουσαι τών φθαρτών και 

κολλώσαι ταίς άφθαρτους τον άνθρωπον. 
Л. 85. Νείλου μονάχου κεφαλαία διάφορα περί άσφάλειαν ψυχής. 
Л. 95. Του αυτού περί παθών. 
Л. 101. Του αυτού σκέμματα. 
Л. 103. Του αύτοϋ Spot παθών ψυχής λογικής. 

— наобор. Του αυτοϋ γνώμαι. 
Л. 104. Του αυτού περί λογισμών. 
Л. 114. Διαδόχου επισκόπου φυτικής τής ηπείρου λόγος ασκητικός 

(болѣе сотни правилъ, въ концѣ которыхъ опять имя автора: του 
άγιου διαδόχου επισκόπου πόλεως φυτικής τής ηπείρου του ιλλυρικού 
κ. τ. λ.). 

Л. 143. Του μακαρίου ιωάννου τοϋ καρπαθίου προς τους από τής 
ίνδίας προτρέψαντας μοναχούς (нѣсколько сотъ κεφ.). 

Л. 185. Χιλώνος(?) ιδίφ μαθητή περί τοϋ ακριβούς καί ενάρετου βίου. 
Ниже надписывается имя Кирилла, а изъ дальнѣйшихъ заголовковъ: 
о ПаФнутіѣ, о Патермуфіѣ и др. видно, что, въ назиданіе ученику, 
приводятся примѣры разныхъ подвижниковъ, между прочимъ великой 
и приснопамятной Меланіи, потомъ еще Меланіи младшей. Все это 
продолжается до 208 л. включительно, рѣчь обрывается на полусловѣ, 
и съ слѣдующаго листа начинается, подъ особой заставкой, писанная 
другою рукою, каноническая часть сборника. 

Л. 209—219. Три статьи, которыя составятъ основу моего изслѣ-
дованія и печатаются въ приложеніяхъ къ нему. 

Л. 219 на обор. 7 0ρος τής άγιας δ' συνόδου. 
νΟτι ουκ εξεστι τους από τής ιερωσυνης έπι το μοναχικόν ερχόμενους 

πάλιν εις τό ίερατίον έπιπηδαν άποτίθησί γαρ τόν βαρυν ζυγόντουίερατίου' 
τον έλαφρόν ζυγον του χριστού έπεσπάσαντο κατά τόν λέγοντα* ό ζυγός 
μου χρηστός έστι και τό φορτίον μου έλαφρόν ει δέ ευρέθη ό τοιούτος φιλό-
νεικος ων, ανάθεμα έστω και τοις συγκοινωνουσιν αύτω. Правило это, 
яко-бы четвертаго собора, создавшееся подъ вліяніемъ 2 пр. собора 
879 г. въ церкви Св. СОФІИ (о воспрещеніи священнику, принявшему 
монашеское постриженіе, подъ страхомъ анаѳемы, снова «наскакивать» 
на священство), у Питры имѣется въ числѣ каноновъ НикиФора, из-
влеченныхъ изъ его типикона (Juris ecclesiae graec. hist, et monum. 
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Π, с. 157)j только здѣсь говорится не опостриженіи вообще, а о при-
нятіи великаго образа. 

"Ορος των άγιων πατέρων. 

Ό άποταξάμενος τω κόσμω και γενόμενος μοναχός, ε!τα μετά ταύτα 
έιπδεΗάμενος βίον ένάρετον ο τοιούτος γενέσθαι και διάκονον και πρεσβύ-
τερον όρίζομ,εν και επίσκοπος καν θέλτ) καν μη θέλϊ) ώς άξιος. Ср. НИКИФ. 

155 ibid., гдѣ, однако, говорится не совсѣмъ то. Въ ορός говорится 
(очевидно, въ дополненіе къ раньше сказанному о воспрещеніи постри
гающемуся священнику вновь притязать на священство), что мірянину, 
никогда не бывшему священникомъ, отрекшемуся отъ міра и сделав
шемуся монахомъ, ничто не мѣшаетъ восходить и посвящаться на 
іерархическія степени, не исключая и епископской, что если монахъ 
достоинъ епископства, то можетъ быть посвященъ даже и противъ 
его воли. Въ 155 пр. НИКИФ. говорится, что іерей, постриженный, 
если за нимъ нѣтъ грѣха, препятствующаго священнослуженію, не 
долженъ прекращать священнодѣйствіе, ибо только однимъ архіереямъ 
пострижете препятствуетъ священнодѣйствовать. Отсюда видно, къ 
какимъ различнымъ толкованіямъ давало поводъ знаменитое 2-ое пра
вило собора 879 г., признавшее невозможнымъ для лицъ, «находя
щихся въ сословіи архіереевъ и пастырей», принимать монашество и 
вмѣстѣ съ тѣмъ удерживать іерархическій санъ, на томъ основаніи, 
что «обѣты монашества содержатъ въ себѣ долгъ повиновенія и уче
ничества, а не учительства или начальствования», и что они «обеща
ются не имѣть паствы, а пасомыми быть». Никонъ Черногорецъ въ 
32 «словѣ» своего тактикона1) сообщаетъ намъ любопытные Факты, 
свидѣтельствующіе объ еще болыпихъ разностяхъ въ пониманіи со-
^орнаго канона 879 г. Въ антіохійскомъ патріархатѣ, при патріархѣ 
Ѳеодосіѣ, по словамъ Никона, этотъ канонъ былъ предметомъ собор-
наго обсужденія, причемъ найденъ былъ «благословнымъ» и подлежа-
щимъ примѣненію не только къ архіереямъ, а ко всему священству, не 
исключая и діаконовъ. A александрійцы, продолжаетъ Никонъ, нашли 
«благословнѣйшее» оправданіе этого постановленія въ томъ, что, съ 

1) Л. 175. Никонъ Черногорецъ, имя котораго будетъ часто называться въ моей 
работѣ, цитируется по печатному изданію Московскаго Единовѣрческаго Никольскаго 
монастыря 1889 г. Изданіе, какъ видно изъ заявления издателей, перепечатано съ 
почаевскаго изданія 1795 г., бывъ провѣрено по рукописи начала XVI в., принадле
жащей библіотекѣ Никольскаго Бдиновѣрческаго монастыря. 
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принятіемъ иіюческаго чина, санъ священства отпадаетъ, ибо, когда, 
при постриженіи, совлачаютъ съ постриженнаго прочее одѣяніе, вмѣ-
стѣ съ нимъ совлачается и священство, послѣ чего постриженный, 
подобно человѣку, надъ которьшъ состоялся судебный приговоръ, 
отправляется въ мѣсто отбыванія покаянія. Но, при различпомъ пони-
маніи объема примѣненія канона 879 г., длявсѣхъ, повидимому, было 
ясно, что монахъ, въ мірѣ не имѣвшій духовнаго сана, можетъ 
послѣ постриженія восходить на всѣ іерархическія степени. Какимъ 
образомъ онъ могъ въ этомъ случаѣ совмѣстить несовмѣстимые, по 
выраженію соборнаго канона, съ одной стороны «обѣты ученичества 
и послушанія», а съ другой «учительство и начальствованіе», совер
шенно неясно. Повидимому, единственно возможный логически отвѣтъ 
на этотъ вопросъ можетъ состоять лишь вътомъ, что монахъ, сдѣлав-
шійся епископомъ, ео ipso перестаетъ быть монахомъ, по византій-
скимъ понятіямъ того времени. 

"Οτι ου χρή τους μονάζοντας άνθίστασθαι τω ίερεΤ, άποβαλόντας 
εύλάβειαν εις οιονδήποτε πράγμα, δπερ αύτω δόξει, και μάλιστα έάν 
δικαίως πράττη και λέγν) κατά τους θείους και ιερούς κανόνας* ει δε και 
σκληρύνονται καί αποβάλλονται τόν ιερέα, οι τοιούτοι έκβαλέστωσαν της 
εκκλησίας καί της κοινωνίας των αγίων μυστηρίων έξαμήναιον γ^ονον. 
άρχοντα γαρ του λάου σου ουκ έρεΐς κακώς. 

Это есть примѣненіе 55-го апост. пр. къ монахамъ, съ передел
кой его редакціи, и если имѣетъ въ виду священника, какъ таковаго, 
а не настоятеля, то не совпадаетъ и съ 153 пр. НИКИФ. — ibid. 

Γινώσκειν ουν χρή δτι τά έπιτίμια ταΐς παραπιπτουσαις γυναιξίν ουχ 
ήμεΐς, αλλ' ό μέγας έξέθετο βασίλειος. 

Ή προσβολή του λογισμού άναμάρτητος и т. д., начинается рядъ 
епитимій женщинамъ, часть ихъ и съ тѣмъ же предупрежденіемъ 
(т. е. что установили ихъ не мы, a Василій В.) присоединены, какъ 
показано будетъ ниже, въ качествѣ одной изъ дополнительныхъ ста
тей, къ уставу Іоанна монаха и діакона (по Морину). 

Гораздо большее число ихъ издано у Питры въ Spicilegium Solęs-
mense, t. IV, 429, подъ именемъ уже Іоанна Постника. Изъ тѣхъ, 
которыя напечатаны Питрою, въ мюнхенской рукописи имѣются: 1, 
4, 5, 6, 7, 12, 20 и 22, затѣмъ: 

Έάν γυνή συγγένηται μετά του ανδρός αυτής την νύκτα, ή άνήρ μετά 
της γυναικός, ουκ όφείλουσι κοινωνησαι, καθώς καί μεγάλφ έπιφανίφ 
απεκαλύφθη τά κατά των διακόνων* άρτι τούτο προς πίστωσιν έπιζητουσιν 
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οι φιλόνεικοι. Ср. Тимоѳ. алекс. 5 иАнастасія Синапта вопросоотв. 115 
въ Патрол. Миня, т. 89, ст. 768; у послѣдняго, впрочемъ, дѣлается 
уступка нуждѣ времени: όμως επειδή εις άκραν ταλαιπωρίαν τα καθ' 
ήμας, ει μεν από όδου τίνος και ξένης έλήλυθεν, ίσως συγγνώμης τινός, 
εαυτόν κατακρίνων επί τφ συνδυασμω, άξιωθήσεται, έν τοις λοιποίς εαυτόν 
οιορθουμενος. 

Έάν συμβη τίνα εξ ενεργείας του διαβόλου πεσεΤν εις ρευσιν, ίνα 
βάλλη μετανοίας μθ', λέγων τον λόγον τούτον ήμάρτηκά σοι κύριε, 
συγχώρησαν μοι δια τό ονομά σου* ει δε ασθενεί, ή εν ήμερα κυριακή 
συμβη γενέσθαι και ου γίνεται γονυκλισία, ίνα λέγη τούτον τον λόγον 
έβδομικοντάκις ανά ζ' ταξειδίων αντί μθ' γονυκλισιών (ср. у Питры 40 
между епитиміями Златоуста, Spic. IV, 462). 

Περί μοναχών. 

?/Οτι ουχί τους μονάχους εκτός του ιερέως ή του ηγουμένου πο',εΤν 
τίποτε ή άποδημειν πώποτε (ср. въ έπιτ. κοινά Ѳеодора Студита 17 и 
18, особенно въ έπιτ. καθημερινά 19 и 25 въ99т . патрологіи Миня). 

'Ότι ουκ έξεστιν ίερέα κοσμικόν άποτάσσειν μοναχόν ή έκδύειν σχήμα. 
ό γαρ αυτός ου περικεΐται, πώς δίδωσιν άλλοις, ει μη ιερείς μοναχοί οντες. 
Тоже НИКИФ. 156. Ср. въ числѣ poenae in monachos delinquentes 
Василія В. у Миня ъъ 32 т. патрологіи 24 и 25 на ст. 1309. Въ 
вѣнскомъ рукописномъ кодексѣ № 333 эта статья читается вслѣдъ за 
статьей о евнухахъ (о которой ниже) съ добавленіемъ : ει μη ίερεΤς 
μοναχοί οντες οί ηγούμενοι ωσαύτως ίερεΤς. Ср. еще у нашего Кирика 
вопросоотв. 8 въ Русск. Истор. Библ. VI, стр. 25—26. 

Κεφάλαια τρία έκβάλλουσι τους μονάχους εκ της μονής* τό πρώτον 
εάν ό ηγούμενος αιρετικός έστι' τό δεύτερον δε έάν έστιν οδός τών γυναι
κών το τρίτον έάν παιδία διαδιδάσκονται κοσμικά. Это оригинальное пра
вило о трехъ поводахъ къ оставлению монахомъ монастыря (если игу-
менъ еретикъ, если въ монастырь открыть доступъ женщинамъ, и 
если въ монастырѣ обучаются мірскія дѣти) у Питры въ Spicil. IV, 
464 стоитъ въ числѣ каноновъ халкид. собора, а на стр. 392тамъже 
въ числѣ правилъ НикиФора; оно же имѣется въ Historia et monum. 
Питры, т. II, подъ именемъ НикиФора же, пр. 51, Что касается 
третьяго изъ поводовъ, то онъ, можетъ быть, имѣетъ тотъ же смыслъ, 
какъ и восклицаніе Никона Черногорца: «велика бѣда есть отроча въ 
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общемъ житіи»1). Но у НикиФора другой мотивъ: неумѣстно разгла
шать добрыя дѣла, творимыя въ монастырѣ по слову Евангелія, что 
не нужно трубить предъ собою, когда добро творимъ. 

Безымянный вопросо-отвѣтъ, который есть не что иное, какъ 12-й 
изъ вопросо-отвѣтовъ Тимоѳ, алекс., и который у Питры въ Spicil. 
IV, 410 является въ качествѣ 5-го вопросо-отвѣта патріарха Ники
Фора. 

Л. 221. Правило о недопущении въ клиръ одержимыхъ демономъ 
(79 апост.) Далѣе неизвѣстнаго происхожденія правило: οι τα ίδια 
ει δε πωλήσαντες, ει μεν κατά ανάγκην, ε' ετη εχουσι την έπιτίμησιν 
τέκνα χωρίς ανάγκης ιη'. 

Των αγίων πατέρων. 

Ει' τις επίσκοπος ή πρεσβύτερος ή διάκονος δράξεται γυναίκα έν σκοτία, 
καθαιρείσθω. (Pitra, Hist, et mon. I, между των αγίων αποστόλων έπι-
τιμια των παραπιπτόντων пр. 2); приводятся еще 4 и 6 изъ этихъ епи-
тимій, потомъ 3 пр. апост. 

Κεφάλαια ήθους κατορθώσεως των αγίων πατέρων της άγιας 
α' συνόδου περί ιερέων και παντός ανθρώπου. 'Επίσκοπος έάν πέσν) 
έν αμαρτία γυναικός, έχει έπιτίμιον ετη ιε', έξαγγέλλων εις έτερον ιερέα και 
τα λοιπά ει τι παραγγέλλει αύτφ. Ср. 99 пр. покаяннаго номоканона 
вѣнскаго анонима, изд. мною въ Слѣдахъ западнокатолич. ц. пр. и у 
проФ. Алмазова, Тайная исповѣдь, III, на стр. 14 пр. 1. 

Μοναχός μετά τό μέγα σχήμα έάν πέση εις πάθος, έχει έπιτίμιον ετη 
ιε'' ει δε τό μικρόν σχήμα, Ιτη ιβ'# ομοίως και ή μονάστρια τό αυτό, και 
του μεγάλου και του μικρού σχήματος κοινόν τό έπιτίμιον έχει, επειδή 
νύμφη χριστού εκλήθη. Ср. въ έτατ. καθημερ. Ѳеодора Студита 47, у 
НякиФора въ Hist, et mon. 202—203 и у вѣнск. анон. 22—23. Въ 
епитиміи Ѳеодора Студита, не смотря на то, что онъ принципиально 
отрицалъ различіе великаго и малаго образа въ монашествѣ, монаху 
великаго образа назначается за «впаденіе въ страсть» 5 л. епит., малаго 
образа 2 л., съ такимъ же различіемъ и монахинямъ; у вѣнск. анон. 
тоже самое; у НикиФора съ тѣмъ же различіемъ, по 5 л. и 3 л. Въ 
мюнхенской рукописи не только сроки назначаются болѣе длинные 

1) «Слово» 4-е въ пандектахъ на л. 34 и см. пояснительные расказы. Ср. еще въ 
печати. Кормчей гл. 58 пр. 13, гдѣ говорится просто о недопустимости, о разглаше
нии же добрыхъ дѣлъ ничего не говорится. 
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(15 и 12 л.), ноимысль другая: если епитиміи монаховъ различаются, 
смотря по тому, великаго они или малаго образа, то въ отношеніи къ 
монахинямъ не можетъ имѣть мѣста такое различіе, ибо монахиня, 
какого бы образа она ни была, все равно есть невѣста Христова, и 
слѣдовательно одинаково совершаетъ прелюбодѣяніе. 

Μοναχός εάν μεθύση, έπόρνευσε. НИКИФ. 204; cp. Студита 48. 
Μοναχός εάν καταλαλήση, έπόρνευσεν. У Студита: ό κατάλαλος 

ομοίως ημέρας μ'. Ср. у Алмазова, въ числѣ каноновъ «св. отцовъ» 
46 на стр. 15. 

Μοναχός έάν θλίψη άδελφόν εν τω μοναστηρίφ, έπόρνευσεν. 
Μοναχός έαν από γαστριμαργίας έμέση, έπόρνευσεν. Тоже у Алма

зова, 47 и ср. Студ. 50. 
Μοναχός έχων τό μέγα σχήμα και περίπατων εις πόλιν άνευ του κου-

χουΐλλίου αυτού έν τη κεφαλή, έπόρνευσεν. Και οίαν δη έργασίαν ή έργο-
χείρον κράτηση ό μοναχός έχων τό μέγα σχήμα, ουκ έχει γαρ έξουσίαν 
άνευ του χουκουΧλίου αυτού ούτε έργάσασθαι τίποτε οΰτε κοιμηθήναι. Πθ-
добное же между епитиміями Ѳеодора Студита (4 и 51), НикиФора 
(205) и вѣнск. анон. 117. 

Μοναχός έάν άντιλογήσηται τφ ήγουμένφ αυτού, έπόρνευσεν. Ср. у 
Студ. 52 и у вѣнск. анон. 117. 

Μοναχός έάν απόδραση έκ του μοναστηρίου αύτου ή μονάστρια λάθρα 
του ηγουμένου αυτού και της άδελφότητος, έχει έπιτίμιον έτη ιβ' και καθ-
αιρείσθαι έκ της εκκλησίας άνευ αιτίας* ει δε -και βλάβη εστί ψυχής και 
έξέλθη λαθραίως, ίνα εορη δόκιμον μοναχόν έχοντα ιερωσύνην και λάβη 
έκ των πολλών ολίγα προς δ νοη την αίτίαν του πράγματος. Ср. между 
έπιτ. καθημ. Студ. 54, вѣнск. анон. 102; кратко у Алмазова 35. 

Μοναχός έάν φιλήση οιανδήποτε γυναίκα, έχει έπιτίμιον ημέρας μ'· 
και αυτήν τήν άγίαν άνάστασιν του κυρίου ουκ έξεστιν άσπάσασθαι ουδέ 
τήν ιδίαν μητέρα (Студ. 11, НИКИФ. 221, вѣн. анон. 108). 

Μοναχός έάν παθή ρευσιν, έχει έπιτίμιον τρίτον τον ν και μετανοίας 
ν' και τό κύριε ιλάσθητι και συγχώρησόν μου vf, Ср. Студ. 41 , Злато
уста 40, вѣн. анон. 109. 

ιερεύς τυπτων πιστόν ή άπιστον, καθαιρείσθω* μοναχός μεγαλόσχη
μος έάν τύψη τινά, έπιτίμιον μετανοίας τ ' και τά λοιπά. Ср. Златоуста 
43, НИКИФ. 214, вѣроятно 110 вѣн. анон. (τύχηвмѣcтo τύψη); у Алма
зова 17 ο монахѣ, а въ 36 одинаково подлежитъ изверженію и бью-
щій, и побитый священникъ. 



368 ОТДѢЛЪ ι. 

Mo νάνος έσθίων και πίνων άνευ της συνάΗεως αυτού, έπιτίμιον μετα
νοίας ν' και τό κύριε έλέησον ν'. Ср. Студ. 55. 

Μονα/ός εάν από αμελείας όκνών ούχ ευρέθη είς τό έξάψαλμον, μετα
νοίας ν'. Ср. НикйФ. 54 и 55. У Студита 1 въ έπιτ. κοινά предписы-
ваетъ таковому стоять при трапезѣ. 

Μοναχός ή κοσμικός ή οίος^ποτι λογικός σταθείς είς πασαν την 
συναξιν της εκκλησίας και εις τό τέλος ουχ ευρέθη άνευ επιτροπής του 
μειζοτέρου αύτου, έπιτίμιον μετανοίας μ' κτλ. Cp. 56 въ έπιτ. καθημερ. 
Студ. и у вѣнск. анон. 112. 

Ει' τις λογικός ών κλέψη από εκκλησίας έως τριχός μιας, έπιτίμιον 
μεταν. μ' κτλ. Ср. вѣн. ан. 38. 

Μοναχός από τα απόδειπνα εάν πίη ύδωρ ή συντυχη μεθ' ετέρου, έχει 
έπιτίμιον μεταν. ν'. Ср. Студ. 5. 

Μοναχός εάν άφήσΥ] την κοίτην αυτού εξ αμελείας και κοιμηθη εις 
φίλον αυτού, έπιτίμιον μεταν. ν'. Ср. вѣн. ан. 113 и НИКИФ. 207. 

Μοναχός εάν φθάση ειπείν παρά τίνα άνθρωπον, δτι έχω γενεάν 
πώποτε, ο τοιούτος άφοριζέσθω της εκκλησίας ημέρας η', ποιών μεταν. μ\ 
και γαρ από της ημέρας της κούρας ό μοναχός γεγονώς γένος και γενεά-
λογίαν ουκ έχει. Cp. 9 Студ. и вѣн. анон. 114. 

Μοναχός εάν φατριάση έτερον μοναχόν είς οιονδήποτε κεφάλαιον, έχει 
έπιτίμιον μεταν. ρν'. Ср. Студ. 57 и у Алмазова 23. 

Μοναχός ιερεύς ών λειτουργήσας και γαστριμαργήσας, ει έμέση αύτη 
τη ημέρα, οτε λειτουργήσει, Γνα ποίηση ημέρας μ, νηστεύων και πληρών 
καθεκάστην χιλίας μετανοίας, και ίνα φύλαξη και την λειτουργίαν ημέρας 
μ'. Ср. у Студ. 15 и 64, вѣн. анон. 78, у Алмазова 24. 

Μοναχός εάν άποζώννυται οτε οφείλει κοιμηθηναι, πόρνος λογίζεται. 
Ср. Студ. 58, НИКИФ. 208. 

Μοναχός εάν χρίεται είς "λουτρον χρίσμα, έπιτίμιον μεταν. ι, ώς κοσ
μικά φρονήσας. Ср. Студ. 59, НИКИФ. 210, у Алмазова 38, вѣн. 
анон. 115. 

Μοναχός εάν έστιν έν κοινοβίφ ή λαύρα υπό ήγούμενον και κοιμηθή-
σεται άνευ της ευχής αύτοϋ, έχει έπιτίμιον ρν', και ίνα σταθη νύκτα μίαν 
άυπνος προσευχόμενος τω θεω. Ср. Студ. 69, у Алмазова 25. 

Χ 222. Μοναχός εάν γελάση ή συντύχη είς την σύναξιν αύτη τη 
ώρα, μετανοίας μ'. Ср. Студ, 61 , НИКИФ. 206, у Алмазова 26, вѣнск. 
анон. 116 и 121. 

Μοναχός έν οίφδήποτε ρήματι άντιτασσόμενος τφ ήγουμένφ αυτοϋ, 
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ώς αντίδικος του θεού ευρίσκεται' κρεΤσσον γάρ εις τον θεόν άμαρτησαι 
και μη εις τον έπί γης σου πατέρα. НИКИФ. 213. 

Μοναχός ή κοσμικός ή οίος^γγκοτε λογικός έάν ποίηση ημέρας μ' 
άκοινώνητος άνευ έπιτιμίου, άλλα έξ αμέλειας ου κοινωνεί, άφοριζέσθω εκ 
της εκκλησίας έτος εν. Ср. Студ. 62. 

Ει τις άποκαυχήση από δαιμονικού Tzoki^ou ύποστρεφόμενος, έχει έπι-
τίμιον χρόνον* ει δέ όλοψύχως εις την ώραν του θανάτου υποστρέψϊ], και 
εις τρεΤς ημέρας έδέξατο αυτόν ό θεός. Ср. Студ. 65 и у Алмазова 27. 

Ει' τις ιερόν έσυλησεν εκκλησίας, έχει έπιτίμιον χρόνον. Ср. Злато
уста 7 и вѣн. анон. 76. 

ЕГ τις υποτακτικός ών και ευρέθη έχων άπόκρυφον εν τφ κελλίφ 
αυτού εως τριχός μιας, ίνα καύση αυτό ό ηγούμενος εις την κεφαλήν 
αυτού, εί τι δ' αν έστιν. Ср. вѣн. ан. 119 и у Алмазова 29. 

Έάν άποθάνη βρέφος άβάπτιστον πλησίον των γονέων αυτού πληρου-
μένων των ζ' ημερών, ί'να οι γονείς αυτοϋ κρατήσωσι νηστείαν ημέρας μ', 
ποιουντες καί μετανοίας, και άλλο είτι παραγγείλη ό ιερεύς. Ср. Златоуста 
16, вѣн. ан. 77, у Алмазова 30. 

Εί' τις τόν υποστρέφοντα άπό αμαρτίας ου προσδέχεται, έλύπησε τον 
είπόντα* χαρά γίνεται εν ουρανω έπί άμαρτωλω μετανοουντι. Апост. 
пр. 52 и ср. Студ. 10, вѣн. анон. 75, у Алмазова 31. 

Περί ευνούχων. 

Мѣстонахожденіе этой статьи въ мюнхенской рукописи вдали отъ 
«ученія отцовъ» объ исповѣди и отъ епитимій Василія ещеболѣе, чѣмъ 
мѣсто, занимаемое ею въ мориновскомъ уставѣ Іоанна монаха и діа-
кона (въ качествѣ дополнительной къ уставу), свидѣтельствуетъ ο томъ, 
что она принадлежитъ къ числу позднѣйшихъ наслоеній въ номоканонѣ. 
Нашъ славянскій переводчикъ еще не зналъ ея, но Ннконъ Черного-
рецъ цитируетъ ее, какъ принадлежащую къ составу «номоканона 
Іоанна Постника». Въ изданіи Морина эта статья составляется изъ 
двухъ: περί ευνούχων и περί βαρβάτων (т. e. ο мальчикахъ и ο взрос-
лыхъ евнухахъ). Въ мюнхенской рукописи содержаніе обѣихъ стоитъ 
подъ однимъ заголовкомъ, а въвѣнскомъ cod. theol. graec. № 333 безъ 
всякаго заголовка присоединяется къ правиламъ ο наложеніи епитимій. 
Статья объ евнухахъ есть одно изъ историческихъ свидѣтельствъ ο 
византійскихъ нравахъ, а такъ какъ и мюнхенская, и упомянутая 
вѣнская рукопись, и печатное изданіе Морина отличаются нѣкоторыми 
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варіантами, то я печаташ здѣсь текстъ мюнхенской рукописи съ ука-
заніемъ варіантовъ по Морину и по вѣнской рукописи. 

Επειδή1) έλαθεν2) ήμας τα περί ευνούχων ioob3) και τά περί αυτών 
έν συντόμω δι9 ολίγων έροϋμεν4). Ούτοι γαρ, ώς οι φωστήρες τής εκκλη
σίας5), καθώς ό μέγας βασίλειος διαγορεύει6), δτι έν γυναιξί τά ανδρών 
και έν άνδράσι τα τών γυναικών έκπληροΰσι. Γυνή τοίνυν ή μετά zuvouyjou 
ένουμένη φαίνεται δέ7) κατά πρόχειρον, δτι τάς συλλήψεις τής τεκτογο-
νίας έκφευγουσα, και μάλιστα αί χήραι και αί μονάζουσαι8), ίσως δέ καί 
έπί ταξειδίων μακρών9) άνδρας εχουσαι τούτο ποιουσιν, ώς δέ ή αλήθεια 
και ή φύσις του πράγματος10) έχει. δτι διά τό ταύτας11) προς τας μίξεις 
άκορέστως Εχειν12) και τους ευνούχους βραδυρευστειν, τούτου ένεκα τοις 
εύνούχοις συμφύρονται* αί και τών άσωτων18) και τών προϊσταμένων χει-
ρους κρίνονται, και πλείονος14) έπιτιμασθαι όφείλουσι, ει τυχοιεν μάλιστα15) 
και ουγί άπαξ ή πολλάκις 16), αλλά 17) καταχρηστικώς* και τό 18) μετά 
ευνούχων συμμαρτάνειν Ισον δέ μοιχείας19) τουτό έστι. Ευνούχος από tß'20) 
γυναικί συμπίπτων εις ιερωσύνην μή έρχέσθω21) τό σύνολον, και εάν22) 
άνδρι συμμιγή και διά τής έδρας παρ'23) αυτού πάθη μηδέ24) ούτως τολ
μήσει ποτέ εις ίερωσύνην έλθεΐν, αν και ενάρετος και αγωνιστής γένηται 
και τοσούτον ώστε και νεκρούς έγείρειν, μήτε τολμησάτω25), καν τάχα 
άπαξ και διά νηπιότητα ή πτωχείαν ή έξουσιαν26) πέπονθε τούτο, ύ δέ γε 
εις τους μηρούς μόνους τον μολυσμον υπέστη, και τοϋτο ου καταχρηστι
κώς, άλλα σπανίως και έν νηπιότητι ή κατά έξουσίαν ή ιδιότητα, μετέχει 
δέ γνώσεως, ή και αρετής επιμελείται, άξιούσθω μεν χειροτονίας' δμως 
δέ μετά φόβου πενθών αεί περί τούτου27). Άνήρ δέ ήτοι μετά βαρβάρου 
έτερου28) εις τους [щроос πέση 29), ο μεν τολμήσας 30) και ποιήσας μή τολ
μήσει εις ιερωσύνην έλθεΐν. ει δέ περίκειται βαθμόν ιερατικόν, και άπαξ 
τοΰτο παρεχωρήθη ή από οίνου, ή από ετέρας τινός τών δαιμόνων κακότη-

1) Мор. нѣтъ. 2) Mop. διέλαθε δε. 3) Mop. και ιδού. 4) Mop. συντό
μως εροΰμζν. δ) Mop. ώς οι άγιοι πατέρες. 6) Mop. ετι τε και ό μέγας βασίλειος 
διαγορεύουσι; вѣн. και μάλιστα ο μέγας βασίλειος. 7) Мор. и вѣн. μεν. 8) Мор. 
μοναστρίαι. 9) Мор. μικρών; вѣн. μακρυνόντων. 10) вѣн. γράμματος. 11) 
Мор. πάντας. 12) вѣн. άκορέστως προς τας μίξεις εχείν. 13) вѣн. ασωμάτων. 
14) Мор. и вѣн. πλεΧον. 15) Мор. ει μάλιστα τύχοιεν. 16) Мор. ουκ άπαξ, άλλα 
καΐ πολλάκις. 17) Мор. και. 18) Мор. το ιτλεΤον; вѣн. το πλεΤστον. 19) Мор. 
μοιχεία. 20) Мор. από τών έξκαίδεκα ετών; вѣн. από τα εξ και δέκα. 21) Мор. 
и вѣн. ερχεσθαι. 22) εάν και. 23) Мор. нѣтъ. 24) вѣн. μήτε. 25) 
отъ словъ ποτέ εις ιερωσύνην до слова τολμησάτω у Мор. нѣтъ. 26) Мор. η δια 
νηπιότητα η δια πτωχείαν η από εξουσίας; вѣн. ει δια νηπιοτητος η πτώχειας η εξουσίας. 
27) Мор. περί τύτου (sic) και τον θεον έξιλεούμενος, όπως άφεθη αύτω το τοιούτον άνομημα. 
28) Мор. βαρβάτος δε με&' ετέρου; вѣн. άνήρ δε ήτοι βαρβάτος μετά έτερου. 29) вѣн. 
περιπέση. 30) Мор. и вѣн. нѣтъ. 
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τος πράξηι) ή εξ μήνας, ή καν μ'2) ημέρας άργείτω του βαθμού αυτοΰ και 
πάλιν έρ/έσθω εις ίερωσύνην3)· και ούτως δε ει ου καταχρηστικώς, αλλ' 
άπαξ έάλω έν τουτψ* ει δε μη γε, μηδέ ούτος ίερωθεισθω4) δια το πολυ-
μόλυντον. έν χριστφ ιησου τφ κυρι'ω ημών, φ ή δόξα εις τους αιώνας, 
αμήν 5). 

Συναγωγή κανόνων εκκλησιαστικών τών άγιων αποστόλων και 
τών ς συνόδων. 

Приводятся правила апостольскія 59, 21 , 77 (л. 223), 78, 29, 6, 
44, 83, 11, 55, 56, 10, лаодик. 20 и 44, неокесар. 11, апост. 18, 
61, 79, 5, 25 (послѣднее въ обобщеніи: οι τήν προς θάνατον άμαρτίαν 
άμαρτάνοντες κληρικοί του βαθμού κατάγονται, της κοινωνίας δε .τών 
λαϊκών ουκ εξέρχονται* ου γαρ εκδικήσεις δις εις τό αυτό), апост. 69, 
лаод. 50, аност. 64. 

Τών άγιων αποστόλων. 

Прав. апост. 22, 24, 25, 48 (въ слѣдующемъ видѣ: ει' τις τήν 
γυναίκα αυτού άφήση και έτέραν λάβη,του μοιχού τό έπιτίμιον έχει). Слѣ-
дуетъ 73 пр. Вас. Β. безъ упоминанія ο плачѣ: ό τόν χριστόν άρνησά-
μενος* και παραβάς τό της σωτηρίας μυστήριον έστω άκοινώνητος εως του 
θανάτου αύτοϋ* έν δέ τω καιρώ του θανάτου αύτοο άξιουται της αχράντου 
κοινωνίας. Πρ. 81 Вас. Β. безъ упоминаиія ο покаянныхъ степеняхъ: 
ει' τις κρατηθή εις έθνη και άρνήσηται τήν εις θεόν πίστιν και φαγή έκ της 
θυσίας τών δαιμόνων τών εθνών, ει μεν κατά ανάγκην και μή φέρων τάς 
βασάνους παρέβη, έστω άκοινώνητος έτη η'* ει δέ χωρίς μεγάλης ανάγκης 
παρέβη, έτη i'. Слѣдуетъ апост. 54, а за нимъ 57 въ слѣдующемъ 
видѣ: ει'τις κληρικός κωφόν ή τυφλόν πλανήσει ή εμπαίζει, άφοριζέσθω, 
ωσαύτως και ό λαϊκός. Потомъ апост. 23, снова апост. 48 въ подлин-
номъ текстѣ, апост. 67, 72 и изъ правилъ, содержащихся въ такъ 
называемомъ όρος κανονικός τών άγιων αποστόλων, изданномъ Бикелемъ 
и Питрою, правила 1,2 (л. 224), 14, 7, 8, 9, 11, 18. Нѣкоторыя 
изъ нихъ можно найти также между епитиміями Златоуста у Питры 
(см. 22, 24—27). 

Слѣдуютъ правила, отчасти заимствованныя изъ Василія Великаго: 
Ό λαμβάνων τρεις γυναίκας έστω άκοινώνητος έτη δ' (cp. Bac. Β. 

4 и 50, НИКИФ. 9). 

1) Мор. πράξει τούτο. 2) Мор. η κατά, συμπαθειαν τεσσαρχκοντα ήμερας. 
3) Мор. και πάλιν ττς αυτού τάξεως έχετω. 4) Мор. μηδέ ούτως ίεροτεθείσθω. 
5) Мор. и вѣн. доксодогіи нѣтъ. 
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Ό εμπίπτων εις δύο άδελφας έστω άκοινώνητος έτη κ' (cp. Bac. Β. 
78, у Алмазова 19). 

Ό την ιδίαν άδελφήν πορνεύων έχέτω το έπιτίμιον τουφονέως έτη κ\ 
Εί' τις λάβη δισεξαδέλφην, έστω άκοινώνητος έτη ιβ'. 
Ει τις πορνεύσϊ) την ιδίαν νύμφην, άκοινώνητος έστω έτη ιζ/# ομοίως 

και οι πίπτοντες εις τάς εαυτών άδελφας από πατρός ή από μητρός, τού
του τό έπιτίμιον έχέτωσαν έτϊ) ιβ' (cp. Bac. Β. 75 и 76). 

Ю πίπτων ει: συντέκνισσαν από βαπτίσματος, άκοινώνητος έτη ιζ\ 
Μοναχός εάν πορνεύση, του μοιχού έπιτίμιον έχει και έστω άκοινώνη-

τος έτη ιε'# ομοίως και ή μονάστρια έτη ιε\ 
Οι διγαμουντες έστωσαν άκοινώνητοι χρόνον ένα (cp. Bac. Β. 4 и 

НИКЙФ. 8). 

Της έν Νεοκαισαρεία συνόδου. 

2 пр. Неокесар. и правила Вас. В. 61 и 66, оба послѣднія безъ 
упоминанія ο публичномъ покаяніи. Затѣмъ 

Ό νεκροδύτης έτη ιδ' άκοινώνητος. 
Ό επίορκος έτη ι άκοινώνητος* ει δέ εκ βίας και ανάγκης παρέβη τόν 

δρκον, κουφοτέροις υπόκειται τοΤς έπιτιμίοις, ώστε μετά 'έξ έτη είναι αυτούς 
δεκτούς (cp. 64 и 82 Вас. В., въ которыхъ точно обозначены степени 
покаянія, а у Алмазова 8: ό επίορκος χρόνον ένα έν αρτφ και υδατι.) 

Τους πίπτοντας εις μαλακίαν, ό λαϊκός ημέρας μ' άκοινώνητος έστω· 
ει δέ μονάζων, ξ', ομοίως και ιερείς (ср. Златоуста 39; у Алмазова 9). 

Ό δέ έν υπνω πίπτων μοναχός ημέρας ζ', οτι εξ αμελείας έπεσεν (cp. 
Златоуста 40). 

5Εάν ιερεύς πίη οινον και έμέστ), ημέρας μ' μη κοινωνείτω' ομοίως 
και μοναχός (ср. Злат. 35). 

Του οσίου πατρός ημών άθανασίου τοΟ μεγάλου άλεξανδρείας 
ερωτήσεις και αποκρίσεις. 

Подъ именемъ Аѳанасія приводятся вопросо-отвѣты Тимоѳея 
александрійскаго: 2, 3, 5, 12, 13 и 15 (ср. НИКИФ. 194 — 1 9 5 y 
Питры въ Hist, et monum. и въ Spicil. IV, стр. 409 и сл.). 

X 225. Έπ ιτ ιμ ια του άγιου βασιλείου. 
Нѣсколько епитимій изъ тѣхъ, которыя изданы подъ именемъ же 

Вас. В. въ 31 томѣ греч. патрологіи Миня (стр. 1305 и сл.), именно: 
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1, 3, 4, 5, 6, 7 (съ варіантомъ: d τις συγγνψ τινι άδελφω παισαντι, 
а не πτα(σαντι), 9, 10, 11 и правило, читающееся у Ѳеодора Студита 
въ έπιτίμια κοινά, Зб (съ варіантомъ: συνευδοκήσας вмѣсто συνοδευσας). 
Изъ указанныхъ епитимій Вас. В. 5-ая имѣетъ сходство съ 37 въ 
έπιτ. καθημερ. Студита. 

Της εκκλησίας τα επιτίμα. 

Подъ этимъ заголовкомъ читаются разныя правила изъ έπιτ. κοινά 
της δλης άδελφότητος, изданныхъ въ 99 т. греч. патрол. Миня, подъ 
именемъ преподобнаго отца нашего и исповѣдника Ѳеодора, игу
мена Студійскаго. Нѣкоторыя изъ нихъ встрѣчаются также въ числѣ 
правилъ НикиФора въ Hist, et monum. Питры и въ числѣ епитимій 
Вас. В. въ 31 τ. греч. патрологіи Миня, именно: 

Студ. 2 (НИКИФ. 55 и 56), 3 (НИКИФ. 57), 4, 7—10, 5 (НИКИФ. 

58), 16, 17, 18 (въ такомъ видѣ: ό μη συντρέχων μετά προθυμίας 
κατά πάντα καιρόν εργασίας τοΐς λοιποΤς άδελφοϊς, άφοριζέσθω ημέρας β') 
19 — 23, 25, затѣмъ правило, которому нѣтъ соотвѣтствующаго y 
Студита, но есть соотвѣтствующее между епитиміями Вас. В. у 
Миня (59: εάν τις ευρέθη λάθρα προεστώτός τινι γράφων ή δεχόμενος 
γράμματα, άφοριζέσθω ημέρας η'1) 28, 30 (πας ό φατριάζων, а не φρα-
τριάζων), потомъ опять правило, которому нѣтъ соотвѣтствующаго y 
Студита, но которое имѣетъ себѣ соотвѣтствующую 52-ю епитимію 
Вас. В. (л. 226), Студ. 31, 32 и 33. 

Далѣе частію подъ заголовками, частію безъ заголовковъ идутъ 
статьи уголовнаго законодательства по Моисею и по еклогѣ Льва и 
Константина: Лев. XX, 12 (по изд. Котельера въ Monumenta eccL 
graecae, I, ст. 33 ветхозавѣтной еклоги), Лев. XX, 21 (Кот. 34), 
Лев. XX, 14 (Кот. 35), Исх. XXII, 19 (Кот. 42), Лев. XX, 10 (Кот. 
26), еклоги Льва и Константина изъ XVII титула ст. 14, 20, 23, 
25, 26, 36 и 45. Послѣ этого апост. пр. 58 и 30, а затѣмъ: 

Ο άκροτηρίαζων εαυτόν κληρικός καθαιρείσθω* λαϊκός δέ ιοΰτο ποιών 
άφοριζέσθω ετη τρία και κληρικός μη γενέσθω (ср. апост. 22—24). 

1) MHHb(Patr. gr. t. 31 praef. p. 135) усматривалъ возраженіе противъ подлинности 
епитимій Вас. В. между прочимъ въ употребленіи слова: «архимандритъ», несвойствен-
наго языку Вас. В. Приведенная въ текстѣ статья по изданію Миня читается: ει τις 
ευρέθη έκτος του άρχιμανδρίτου γράφων τιν\ η δεχόμενος γράμματα, έστω άφωρισμένος. 
Ho мюнхенская рукопись показываетъ, что слово «архимандритъ» было не неиз-
бѣжно въ этой% a стало быть и въ другихъ епитиміяхъ Вас. В., и могло быть поста-
влено позднѣе вмѣсто: έκτος προεστώτος или ηγουμένου, такъ что по крайней мѣрѣ 
въ этомъ пунктѣ возраженіе противъ подлинности е̂питимій Вас. В. ослабляется. 

Впзантійскій Врѳиѳнникъ. 2 
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Ό ακουσίως φονεύσας έτη ι (cp. Bac. Β. 57). 
Ο εκουσίως φονεύσας έτη χ (Β. Β. 56). 
Ο μοιχεύων έτη vi (въ 58 πρ. Β. Β. 15 л.). 

Ό άφιών την γυναίκα αυτού την συναφθεΐσαν αύτω και αλλην αγό
μενος, έτη ιε (въ 77 πρ. Β. Β. 7 л.). 

Ό κτηνοβάτης έτη ιε' (Β. Β. 63). 
Ό άρσενοκοίτης έτη ιε' (Β. Β. 62). 
Ό άδελφομιξ. έτη κ' (Β. Β. 67). 
Ό ιδίαν άδελφήν συμμιανόμενος έτη κ' (cp. Bac. Β. 75). 
Ό πόρνος έτη ζ' (Вас. В. 59). 
Ό κλέπτης έτη δυο (Β. Β. 61). 
Ό επίορκος έτη ί (Β. Β. 64). 
Ό τυμβόρυχος έτη t' (Β. Β. 66). 
Слѣдуютъ три вопросо-отвѣта Тимоѳея александрійскаго (16, 18 

и 17), безъ обозначенія ero имени, причемъ въ первомъ изъ нихъ 
прибавляется мотивъ и ссылка на примѣръ евангельской кровоточивой 
(по Анастасію Синаиту, см. т. 89 патр. греч., вопр. 100 на стр. 
753—754). 

13 пр. Вас. В. объ убійствѣ на войнѣ. 
Л. 227.Εύαγγέλιον έπι έξομολογουμένων ανδρών και γυναικών (Іоан. 

VIII, 3—11 ο женщтшѣ, взятой въ прелюбодѣяніи). Такъ какъ послѣ 
этого нѣтъ уже никакихъ правилъ объ епитиміяхъ, то, приводя заклкь 
чительное чтеніе изъЕвангелія надъисповѣдующимисямущинамии 
женщинами, составитель сборника даетъ намъ понять, что весь выше-
изложенный кановическій матеріалъ, почерпнутьш изъ разныхъ источ-
никовъ и въ немалой степени самопротиворѣчивый, долженъ служить 
руководствомъ для духовника. 

Του αγίου ίωάννου του δαμάσκηνου λόγος περί γεννήσεως άνθρωπου 
και διότι τρίτα και έννατα και τεσσαρακοστά τοΐς τεθνεώσιν έπιτελοϋμεν 
(см. 14 изъ такъ называемыхъ правилъ апостоловъ Петра и Павла у 
Питры въ Histor. et momim, и въ 3 главѣ нашей печатной кормчей 
книги). 

Του αγίου άθανασίου και του άγιου ίωάννου περί διαφόρων τρόπων σω
τηρίας και περί μετανοίας. Эта статья, встрѣчаемая въ рукописяхъ подъ 
именемъ Анастасія Синаита, въ монашеской энциклопедіи, каковую 
представляетъ собою мюнхенскій сборникъ, является вполнѣ умѣстною 
(она занималтгт о о т о о л И п

 ηΛΛ^^ηηΛΛην9 ~^р0бнаго разсмотрѣ-
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нія, даже изслѣдованія, что я, однако, отлагаю до другого раза, такъ 
какъ она стоитъ въ сторонѣ отъ покаяннаго устава. 

Л. 230 на обор. Περί διαφοράς αρετών. Съ слѣдующаго листа 
начинается письмо другой руки, сравнительио очень небрежное. 

Л. 222 на обор. Λόγος αγίων πατέρων ψυχοφελής εκ πάσης γραφής. 
Л. 235. Опять του έν άγίοις πατρός ημών ίωάννου του καρπαθίου. 
Л. 247. Діонисія Ареопагита слово объ іерархіи. 
Л. 259. на обор. Василія Β. ομιλία περί άποταγής βίου και τελειώ-

σεως. 

Π. 

Строго говоря, къ покаянно-исповѣдному уставу мюнхенской 
рукописи можно бы было относить весь матеріалъ, находящійся въ 
канонической ея части, такъ какъ и самъ составитель сборника объ-
единялъ въ своемъ представленіи весь этотъ матеріалъ, что и выра-
зилъ въ помѣщеніи текста Евангелія надъ исповѣдующимися мужчинами 
и женщинами вслѣдъ за изложеніемъ разныхъ каноническихъ статей, 
и такъ какъ нѣкоторыя статьи (объ евнухахъ и ο женскихъ епити-
міяхъ) дѣйствительно и были внесены въ покаянный уставъ. Но испо-
вѣдный уставъ, т. е. совокупность правилъ ο производствѣ исповѣди, 
находится только въ двухъ первыхъ статьяхъ, какъ равно въ этихъ же 
только двухъ статьяхъ, или, правильнѣе сказать, въ одной статьѣ, со-
ставившейся изъ двухъ, излагается епатимійная система, какъ осно-
ванвая на извѣстной мысли и построенная по извѣстному плану. Пер-
вая статья носитъ заголовокъ: Διδασκαλία πατέρων περί των όφειλόντων 
έξαγγεΐλαι τα ίδια αμαρτήματα και περί βασιλείου του τέκνου της υπα
κοής. Этотъ заголовокъ, гдѣ, кромѣ изложенія «ученія отдовъ», пред-
полагается еще рѣчь ο Василіѣ, «чадѣ послушаиія», показываетъ, что 
писавшій разсматривалъ и слѣдующую затѣмъ вторую статью, какъ 
нѣчто неразрывно связанное въ одно цѣлое съ иервою. И дѣйстви-
тельно, далыне идетъ такой заголовокъ: αϊ δε αι επιτιμήσεις και διαφο-
ραί τών έπιτιμιων είσιν αδται βασιλείου τέκνου της υπακοής μαθητού του 
αγίου βασιλείου του μεγάλου. Проникнутая иною мыслію, сравнительио 
съ двумя предыдущими статьями и имѣющая, по всей видимости, зна-
ченіе извѣстнаго memento для духовника, чтобы онъ не слишкомъ 
увлекался епитимійною системою Василія, слѣдуетъ затѣмъ третья 
статья: Κανόνες τών αγίων πατέρων, которая, сама по себѣ, могла бы 
считаться столь же постороннею для покаянно-исповѣднаго устава, 

2* 
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какъ и весь послѣдующій за нею канонически матеріалъ, начиная 
съ «опредѣленія св. 4-го собора». На самомъ дѣлѣ отношеніе ея къ 
уставу болѣе близкое, чѣмъ другихъ статей канонической части. Во-
первыхъ, хотя въ «канонахъ св. отцовъ» классиФИкація грѣховъ отли-
чается болѣе детальною разработкою, и покаяніе назначается гораздо 
болѣе строгое, «на основаніи другихъ показаній» или свѣдѣній (κατά 
την των ετέρων έξαγγελλιών έπίγνωσιν), слѣдовательно не по системѣ 
Василія, но грѣхи имѣются въ виду тѣже, что и въ «ученіи отцовъ» 
и у Василія. Во-вторыхъ, въ литературной исторіи покаянно-исповѣд-
наго устава «каноны св. отцовъ» получили болыпее значеніе, чѣмъ 
остальной дополнительный матеріалъ, вслѣдствіе включенія ихъ въ 
«канонарій» Іоанна, монаха и діакона, чада послушанія, изданный 
Мориномъ, переведенныи и нашимъ стариннымъ славянскимъ пере-
водчикомъ. 

Итакъ, говоря ο покаянно-исповѣдномъ уставѣ по мюнхенской 
рукописи, мы обратимъ наше вниманіе 1) на «ученіе отцовъ», 2) на 
епитиміи Василія, 3) на «каноны св. отцовъ». Займемся анализомъ 
ихъ содержанія. 

Въ первой статьѣ, содержащей въ себѣ изложеніе «ученія отцовъ», 
послѣ краткаго напоминанія духовнику ο томъ, что онъ не долженъ 
смотрѣть ни на тяжесть, ни на множество грѣховъ, ни на то, есте-
ственные ли они, или противоестественные, а долженъ держать въ 
умѣ лишь мысль ο милосердіиБожіемъ и сниматьсъ исповѣдующагося 
грѣховныя тяготы, подобно тому какъ умывальница снимаетъ грязь 
съ омываемаго, подъ частною рубрикою: ο томъ, какъ должно испо-
вѣдоваться (περί πώς δει έξομολογεΐσθαι), дается указаніе на обстановку 
и на способъ производства исповѣди съ ссылками на руководящіе 
авторитеты. Духовникъ долженъ, вМѣстѣ съ исповѣдующимся — въ 
церкви ли предъ алтаремъ, или въ какомъ либо чистомъ, спокойномъ 
и уединенномъ мѣстѣ—совершить молитвословіе, состоящее изъ псал-
мовъ 50-го и 69-го, изъ трисвятого Господи помилуй 40 разъ и изъ 
40 поклоновъ, послѣ чего исповѣдующійся повергается предъ св. алта-
ремъ съ обнаягенною головою, хотя бы это былъ вѣнценосецъ, только 
бы не женщина и не авва,—послѣдній напротивъ долженъ прикрыть 
свою голову кукулліемъ. Исповѣдующійся повторяетъ за духовникомъ 
подсказываемыя послѣднимъ слова: «исповѣдую Тебѣ, Господи, Боя;е 
небеси и земли, все скрытое въ глубинѣ сердца моего». Когда онъ 
поднимется съ земли, духовникъ становится рядомъ съ нимъ при входѣ 
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въ алтарь и обращается къ нему съ рядомъ вопросовъ, начиная съ 
того, какимъ образомъ въ первый разъ растлилось твое дѣвство, 
братъ, сьшъ, или сестра,—въ блудѣ, въ законномъ бракѣ, въ малакіи 
или въ противоестественномъ грѣхѣ. Предлагая вопросы, духовникъ 
вообще долженъ соблюдать ясно-кроткій тонъ; онъ поощряетъ грѣпь 
ника къ откровенной исповѣди даже внѣшними знаками своего благо-
расположенія и участія (цѣлуетъ ero, если это возможно, τ. е. если 
это позволяетъ полъ или высокій санъ исповѣдующагося, и руку ero 
кладетъ къ себѣ на шею), особенно если видитъ ero погруженнымъ 
въ невыносимую печаль и стыдъ. Предметы вопросовъ суть: πορνεία 
въ шести видахъ, въ число которыхъ входитъ и прелюбодѣяніе (съ 
рабынями, съ блудницами по ремеслу, съ вдовами, съ замужними 
женщинами, съ монахинями и съ женами духовныхъ лицъ), άρρενο-
κοιτία въ трехъ видахъ .(пассивная, активная и пассивно-активная 
вмѣстѣ), κτηνοβατία, μαλακία въ двухъ видахъ (своею рукою и при 
помощи чужой руки, какъ это дѣлается знатными людьми, губящими 
чрезъ то и тѣхъ, кого они научаютъ этой мерзости), многоразличная 
αιμομιξία (съ сестрами единоутробными, единокровеыми и полнород-
ными, съ двоюродньши сестрами, съ снохой, тещей, мачихой, съ кото-
рою либо изъ наложницъ отца, съ родною матерью,—потому что даже 
и до такого преступленія доходятъ,—съматерью воспринятыхъ дѣтей 
и съ воспринятою крестницею), άρρενομανία съ собственною женою, 
убійство, кража и запирательство по отчетцостямъ, т. е. присвоеше 
чужого имущества. Послѣ распросовъ исповѣдующійся повергается 
предъ св. алтаремъ, и духовникъ читаетъ надъ нимъ молитву: δ θεός 
6 συγχωρήσας и т. д., велитъ ему встать и прикрыть голову, садится 
вмѣстѣ съ нимъ и спрашиваетъ, какую онъ въ силахъ понести запо-
вѣдь, ибо, говорится въ «ученіи отцовъ», заповѣдь, т. е. епитимія 
возлагается не такъ, чтобы ко всѣмъ безъ различія было приложимо 
общее однообразное правило, а съ тонкимъ различеніемъ лица и ero 
природы, времени и мѣста, вѣдѣнія и невѣдѣнія, юности и старости. 
Бываетъ такъ, что и малогрѣшный (όλιγοαμάρτητος) охотно прини-
маетъ на себя большую епитимію, чтобы получить отъ Бога не только 
отпущеніе грѣховъ, а и вѣнецъ; но бываетъ и такъ, что многогрѣш-
ный (πολυαμάρτητος) облагается лишь малою епитиміею, чтобы онъ, 
изнемогая отъ тяжести, не бросилъ все. Это начало, котораго должно 
держаться при наложеніи епитимій, обосновывается на словахъ Самого 
Господа: «иго Мое благо, и бремя Мое легко, придите и Я упокою 
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васъ», на словахъ Златоуста, Василія Великаго, Григорія Богослова, 
на приводимыхъ Златоустомъ примѣрахъ ниневитянъ и разбойника. 
Такъ какъ во всемъ, раньше сказанномъ, относительно распросовъ 
на исповѣди, имѣлись въ виду преимущественно мужчины, то относи
тельно женщинъ дается дополнительное указаніе, что ихъ слѣдуетъ 
распрашивать ο разныхъ, нрактикуемыхъ ими, ухищренныхъ спосо-
бахъ вытравленія плода и дѣтоубійства, а въ заключеніе говорится: 
«вотъ (правила) ο тщательномъ изслѣдованіи и ο различіи исповѣдую-
щихся и ο томъ, какъ должно исповѣдываться». 

Не будемъ забывать прежде всего, что писавшій въ X в. эти пра
вила излагаетъ не ученіе какого нибудь опредѣленнаго отца, напр. въ 
частности Іоанна Постника, имени котораго онъ совсѣмъ не знаетъ, a 
безымянное ученіе отцовъ, т. е. нѣчто традиціонное, перешедшее къ 
писавшему отъ предшествующихъ поколѣній. Но спрашивается: не-
ужели въ этомъ традиціонномъ «ученіи отцовъ» только и единственно 
содержались правила о томъ, какъ производить исповѣдь, и не пере-
дано потомкамъ никакихъ правилъ ο томъ, какому покаянію подвер-
гать исповѣдавшагося? Это предположеніе, и само по себѣ мало вѣро-
ятное, становится еще менѣе вѣроятнымъ, если припомнить, что 
духовникъ послѣ исповѣди ставитъ вопросъ ο «заповѣди», которую 
можетъ вьшолнить исповѣдавшійся. По поводу одного изъ видовъ 
дѣтоубійства, составитель проговаривается даже, что виновную до 
самой смерти не слѣдуетъ допускать къ причащенію, если она не 
отстанетъ отъ своего грѣха. 

Поставивъ этотъ недоумѣнный вопросъ, переходимъ къ επιτιμήσεις 
και διαφοραί των έπιτιμι'ων Василія, чада послушанія, ученика Василія 
В. Сначала, отъ словъ: οσα έγένοντο πρό τών τριάκοντα χρόνων до 
словъ: και πλείω την άποχήν της άχραντου ποιεΐν κοινωνίας χρή, устана-
вливается 30 л. возрастъ, какъ грань, раздѣляющая грѣшниковъ на 
двѣ категоріи, такъ что являются двѣ διαφοραί: до 30 л. и послѣ 30 л. 
возраста. Къ недостигшимъ 30 л. вообще нужно относиться болѣе 
снисходительно, чѣмъ къ лицамъ, имѣющимъ свыше 30 л. Для первой 
категоріи достаточна трехлѣтняя или даже двухлѣтняя епитимія, пред
полаган, что дѣло идетъ не объ убійствѣ и не ο тяжкомъ кровосмѣ-
шеніи; для второи категоріи, при томъ же предположеніи, требуется 
3 л. или 4 л. епитимія. Если дѣло идетъ объ убійствѣ или ο тяжкомъ 
кровосмѣшеніи, сроки должны быть разные: 4—5 л. (съ сестрой и 
снохой), 5—6 л. (съ матерью воспринятыхъ, съ крестницей и съ род-
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ною матерью). Если въ грѣхѣ нѣтъ ничего ни противоестественнаго, 
ни кровосмѣсительнаго, епитимія можетъ быть отъ одного года до 
двухъ. При этомъ еще должно быть принимаемо во вниманіе, длящійся 
ли это грѣхъ, или разъ, два, или три совершенный, затѣмъ прекра-
тившійся, — въ послѣднемъ случаѣ епитимія можетъ понизиться до 
полугода. Къ женскимъ преступленіямъ по части дѣтоистребленія 
нужно относиться болѣе строго: епитимія 8—10 л. Вотъ διαφοραί въ 
отношевіи къ епитиміи въ смысл£ устраненія на извѣстное время отъ 
причащенія; къ сказанному прибавляется еще, что самымъ тяжкимъ 
грѣхомъ будетъ то, если, исповѣдавшись въ вышесказанныхъ грѣхахъ, 
дерзаютъ приступать къ причащенію, особенно если это случится не 
въ пасхальные дни. 

Послѣ этого почему то слѣдуетъ родъ новаго заголовка: at δε at 
επιτιμήσεις τούτων αμαρτημάτων αύται, подъ которымъ излагаются 
правила объ епитиміяхъ, примѣняемыя ко всей строптивой массѣ 
мірянъ и монаховъ, женщинъ монашествующихъ и мірскихъ, бѣдныхъ 
и богатыхъ, знатныхъ и убогихъ. Правила эти отчасти оказываются 
ненужнымъ повтореніемъ, отчасти совсѣмъ не согласуются съ выше-
изложенными, причемъ 30 л. возрастъ, какъ грань, основывающая 
двѣ διαφοραί, если не совсѣмъ забывается, то, во всякомъ случаѣ, 
утрачиваетъ свое первостепенное значете. Вотъ эти правила, начи-
нающіяся сдовами: έάν τις ήμαρτεν κατά φυσιν. Еслигрѣхъ непротиво-
естественный, но длившійся много лѣтъ, можетъ быть даже до ста-
рости, особенно если дѣло идетъ ο человѣкѣ женатомъ, епитимія 3 л.; 
также нужно поступать и съ неженатьшъ, до старости не переставав-
шимъ грѣшить, даже съ впадшими въ противоестественные грѣхи 
(скотоложство и мужеложство, какъ активное, такъ и пассивное), но 
скоро оставившими свой грѣхъ, даже съ впадшими въ кровосмѣшеніс 
съ сестрами, съ женой брата, съ мачихой, съ двоюродными. Для впад-
шихъ же въ кровосмѣшеніе съ сводною сестрою (дочерью мачихи), съ 
двумя сестрами, съ полнородною сестрою или съ мужемъ дочери, епи-
тимія 4 л., предполагая, что грѣхъ вскорѣ пресѣкся, хотя бы у винов-
наго были и другіе грѣхи блудодѣянія и прелюбодѣянія. Напротивъ 
за кровосмѣшеніе съ дочерью и съ матерью епитимія 5—10 л.; съ 
крестницей и съ матерью воспринятыхъ 8—10 л.; тоже за άρρενο-
κοιτια съ братомъ (причемъ сообщается ужасный, слышанный на 
исповѣди, случай активно-пассивнаго мужеложства между тремя род-
ными братьями); тоже за κτηνοβατια съ животнымъ мужескаго пола, 
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особенно если виновный женатъ, или монахъ великаго образа; тоже за 
άρρενομανια съ женщиной, особенно съ собственною женой, и не одно-
кратную, двукратную или троекратную, a часто повторявшуюся. A 
если подобное преступленіе не часто повторялось, то я, говоритъ 
авторъ правилъ, находилъ возможнымъ снисходить и до 2 л. епитиміи, 
особенно если имѣлъ дѣло съ людьми невѣжественными, неграмот-
ными, неженатыми или не достигшими 30 л., тогда какъ для достиг-
шихъ 30 л. возраста епитимія должна быть 3 л., какъ и вообще вся-
кій грѣхъ, совершенный до 30 л., заслуживаетъ всякаго снисхожде-
нія, и напротивъ всякій грѣхъ, учиненный за предѣлами 30 л. воз
раста, заслуживаетъ строгаго осужденія, хотя бы онъ былъ и изъ 
маловажныхъ. 

Далѣе составитель устава вдается въ довольно подробныя раз-
сужденія относительно того, что духовникъ долженъ принимать во 
вниманіе молодость и старость, силу и безсиліе, различіе мѣста и спо
соба, предумышленность и соглашеніе, опьяненіе и объяденіе, вліяніе 
принужденія, подневольное положеніе и бѣдность, причемъ оказы-
вается склоннымъ понижать епитимію до 2 и 3 л. людямъ, впадшимъ 
даже въ самые тяжкіе противоестественные грѣхи и въ кровосмѣше-
ніе съ крестницами и съ родною матерью, если эти преступленія со-
вершались разъ, два или три, а не длились въ видѣ преступнаго со-
стоянія, даже если грѣшники имѣютъ свыше 30 л., а для лицъ, не-
достигшихъ этого возраста, считаетъ достаточнымъ запрещеніе при-
чащенія на годъ, или много на два. Установивъ такимъ образомъ пра
вила τιερι της κοινωνίας, τ. е. относительно сроковъ недопущенія къ 
причащенію, Василій изъявляетъ желаніе сказать кратко, насколько 
ему сила и знаніе позволятъ, и περί βρώσεως και πόσεως και ευχης^ 
τ, е. относительно того, какъ должно быть регулировано время нахо-
жденія подъ епитиміею въ отношеніи къ пищѣ, напиткамъ и къ 
молитвѣ, имѣя въ виду между прочимъ сказать также ο духовныхъ 
лицахъ и ο тѣхъ, кому предстоитъ, или кто имѣетъ вступить въ духов-
ное званіе. На самомъ дѣлѣ онъ далеко не вдругъ приступаетъ къ 
изложенію своихъ правилъ περί βρο')σεως и проч. Рѣчь идетъ сначала 
ο тѣхъ, кто оскверняется съ язычниками—холостыхъ мужчинахъ и 
незамужнихъ женщинахъ,—не подъ вліяніемъ человѣческаго страха 
или нищеты; имъ назначается 3 л. епитимія, а что касается пищи, 
питья и молитвы, рекомендуется выбрать одинъ изъ пгрехъ, раньгие 
указанныхб, способовъ. Допустимъ, что προγεγραμμένων явилось здѣсь 
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ошибочно, вмѣсто γεγραμμένων, такъ какъ въ изданной Мориномъ 
ακολουθία (отношеніе которой къ мюнхенской рукописи будетъ разъ-
яснено ниже) здѣсь стоитъ слово: γεγραμμένων. Но все таки упомина-
ніе ο трехъ διαφορα( относительно поста и молитвы представляется 
неожиданньшъ, такъ какъ, судя по двумъ διαφοραί исповѣдующихся, 
нужно бы было ожидать и двухъ διαφοραΕ въ отношеніи къ посту и 
молитвѣ.—Продолжается рѣчь объ оскверненіи себя связью съ языч-
никами: женатымъ и замужнимъ 4—5 л. епитимія, а тѣмъ, которые 
дѣйствовали подъ вліяніемъ страха, подневольнаго положенія или ни-
щеты, 1—2 л. Послѣ этого составитель переходитъ къ женамъ духов-
ныхъ лицъ. Жены діаконовъ и пресвитеровъ, впадшія въ грѣхъ, под-
лежатъ 3 л. епитиміи, какъ убившія своихъ мужей, ибо эти послѣдніе 
не могутъ уже священнодѣйствовать, какъ скоро пожелали бы προ-
дол жать сожитіе (хотя бы только разъ) съ своими невѣрными женами. 
Сами же пресвитеры и діаконы, впадшіе въ грѣхъ, безусловно устра-
няются отъ священнодѣйствія, но причащенія не лишаются, а буде 
пожелаютъ, могутъ удержать за собою и санъ чтеца; если съ чтецомъ 
случится паденіе, или съ ero женой, послѣдствіе одно и то же въ обо-
ихъ случаяхъ—недопущеніе промоціи въ дальнѣйшія степени. Тому, 
кто въ отроческомъ возрастѣ подвергся оскверненію не болѣе, какъ 
только εις τους μηρούς, по понесеніи епитиміи, предоставляется воз-
можность вступить въ священство; но это уже невозможно, какъ 
скоро оскверненіе послѣдовало εις άφεδρώνα, ибо хотя co стороны лица, 
находившагося въ отроческомъ возрастѣ, не было грѣха, но сосудъ 
все таки разбитъ. Малакія, если въ нее впали по невѣдѣнію, т. е. не 
зная, что это такое, или бывъ научены другими, вредными или невѣ-
жественными людьми, по понесеніи епитиміи, не мѣшаетъ вступленію 
въ священство, не мѣшаетъ даже и продолженію священнодѣйствія 
лицамъ, имѣюшимъ уже санъ, при тѣхъ же предположеніяхъ, т. е. 
при невѣдѣніи или наученіи другими и при понесеніи епитиміи; но при 
повтореніи запрещается священнодѣйствіе навсегда, и возможно лишь 
оставленіе въ санѣ анагноста. Значительная кража устраняетъ отъ 
вступленія въ священство, а имѣющаго санъ отъ продолженія священ-
нодѣйствія, съ возложеніемъ на виновнаго семилѣтней епитиміи, оііре-
дѣленной для блудниковъ. 

Какъ видно, авторъ все еще не приступилъ къ изложенію правилъ 
περί βρώσεως и проч. Мало того, онъ заявляетъ ο десяти разновидно-
стяхъ исповѣдующихся, къ чему мы были совсѣмъ не подготовленьт, 
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причемъ въ основаніе расчлененія полагается не столько возрастъ 
или качество преступленія, сколько психологическій моментъ. Одинъ 
немного согрѣшилъ и по собственному побужденію покаялся, что грѣ-
шилъ съ однимъ лицомъ (или однимъ видомъ грѣха). Другой грѣпшлъ 
часто и съ многими (или во многихъ видахъ). Третій грѣшилъ, но не 
противоестественно, хотя, быть можетъ, продолжительное время и 
до старости. Четвертый грѣшилъ противоестественно, но вскорѣ пре-
кратилъ грѣхъ, ощутивъ въ себѣ страхъ Божій. Пятаго лишь болѣзнь, 
стеченіе обстоятельствъ и несчастія привели къ исповѣди. Шестой 
добровольно прекратилъ грѣхъ и добровольно же исповѣдалъ свои 
согрѣшенія. Седьмой, грѣшившій до исповѣди, пересталъ грѣшить 
послѣ исповѣди. Восьмой исповѣдалъ свои грѣхи, но удержаться отъ 
грѣха на будущее время не можетъ или не хочетъ. Девятый при испо-
вѣди обѣщалъ удерживаться отъ грѣха, но удержаться отъ грѣха 
съ однимъ лицомъ (или отъ одного вида грѣха) не можетъ. Наконецъ 
десятый грѣшитъ вслѣдствіе своего зависимаго положенія, подъ 
вліяніемъ страха, по необходимости, подстрекаемый къ грѣху по-
дарками и т. п. — Опять затѣмъ рекомендуется духовнику спраши-
вать исповѣдующагося, съ сколькими онъ палъ лицами, кто были эти 
лица (замужнія, блудницы, вдовы, рабыни, монахини великаго образа, 
жены духовенства), были ли дѣти отъ преступной связи или нѣтъ, 
женатъ грѣшникъ или неженатъ, были ли грѣхи естественные или 
противоестественные, или тѣ и другіе вмѣсгЬ, до 30 д. грѣшили, или 
послѣ 30 л. или то и другое вмѣстѣ, былъ ли грѣхъ длящійся и длив-
шійся, можетъ быть, до самаго того дня, когда грѣшникъ явился на 
исповѣдь, или грѣхъ однократный, двукратный, троекратный и потомъ 
прекратившійся. Слѣдуетъ подробный распросъ ο кровосмѣситель-
ныхъ связяхъ, ο противоестественныхъ грѣхахъ, ο растлѣніи дѣвочки 
ранѣе опредѣленнаго шестилѣтняго возраста1), объубійствѣ и малакіи, 
послѣ чего духовникъ, принявъ во вниманіе состояніе духа исповѣдав-
шагося, ero сокрушеніе, смиреніе, слезы, даетъ ему письменную за-

1) Въ соотвѣтствующихъ мѣстахъ изданныхъ Мориномъ уставовъ, равно какъ 
въ славянскомъ переводномъ уставѣ, стоитъ не 6, a 16 л. Которое вѣрнѣе, трудно 
сказать. Грѣхъ съ 6, 7, 8-лѣтнею, конечно, долженъ былъ представляться духов
нику не инымъ чѣмъ, какъ растлѣніемъ. Но и 16 л. возрастъ не совсѣмъ поня« 
тенъ, такъ какъ возрастъ подовой зрѣлости, съ наступленіемъ котораго дѣвицы, 
какъ viripotentes, признавались способными вступать въ бракъ, по Юстиніанову 
праву и позднѣе по законодательству Василія I-го и Льва Мудраго, опредѣлялся въ 
12 л., и даже по еклогѣ Льва Исавра въ 13. Впрочемъ, въ «канонахъ св. отцовъ» 
той же мюнх. рук. явственно читается 12 л. 
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повѣдь, τ. е. въ письменную Форму облеченное предпнсаніе объ епи-
тиміи съ обозначеніемъ срока устраненія отъ причащенія и правилъ 
относительно поста н молитвы. При отбываніи епитиміи, пред-
полагается, что епитиміецъ, въ моментъ провозглашенія ектеніи объ 
оглашенныхъ, выходитъ изъ храма и становится въ притворѣ, но за 
прочими богослуженіями, кромѣ литургіи, утренними и вечерними, 
можетъ становиться, гдѣ хочетъ, въ Рождество Христово, Богоявле-
ніе и въ три пасхальные дня, т. е. въ великій четвертокъ, въ великую 
субботу и въ Свѣтлое Воскресенье, а также въ день памяти апосто-
ловъ, вмѣсто причащенія, принимаетъ богоявленскую воду, причемъ 
монахамъ разрѣшается ѣсть сыръ и яйца, а мірянамъ мясо. 

Теперь авторъ готовъ наконецъ приступить къ изложенію своихъ 
правилъ ο пищѣ, питьѣ и молитвѣ, но и тутъ еще уклоняется въ 
сторону, считая нужньшъ сказать предварительно ο томъ, какъ духов-
никъ долженъ распрашивать женщинъ ο разныхъ способахъ вытра-
вленія плода и дѣтоубійства, а также ο практикуемой между женщи-
нами малакіи, и затѣмъ, сдѣлавъ оговорку ο примѣненіа нижеслѣдую-
щихъ трехг διαφοραί ко всѣмъ, за исключеніемъ рабовъ и рабынь 
какъ находящихся не въ своей власти, излагаетъ три опредѣленія 
(οροί) ο пищѣ и питьѣ, различающіяся одно отъ другого постепенньшъ 
смягченіемъ, и столько же опредѣленій ο молитвѣ въ таковой же по-
слѣдовательности смягченія. 

Въ первомъ опредѣленіи говорится, что по понедѣльникамъ, сре-
дамъ и пятницамъ епитимійцы могутъ употреблять масло и рыбу, но 
не сыръ, не мясо и не яйца,—по вторникамъ и четвергамъ могутъ 
ѣсть все, кромѣ мяса,—по субботамъ и воскресеньямъ употреблять 
и мясо и вино наравнѣ съ тѣми, кто не несетъ епитиміи,—точно также 
во всѣ праздники господніе, богородичные и каждаго изъ 12-ти апо-
столовъ, хотя бы праздники пали на среду или пятницу,—подобньшъ 
же образомъ въ праздникъ Предтечи, двѣнадцатидневъ (τ. е. святоч-
ное время), пасхальную недѣлю и недѣлю Св, Духа. Отъ антипасхи 
(т. е. Ѳомина воскр.) до пятидесятницы среды и пятницы должны со-
блюдаться въ постѣ, а въ двѣ заговѣнныя или мясрпустныя недѣли эти 
два дня должны быть проводимы въ постѣ даже до поздняго вечера. 
Отъ вина рекомендуется воздерживаться во всѣ дни, кромѣ воскре-
сенья, субботы и праздниковъ, или по крайней мѣрѣ по средамъ и по 
пятницамъ; но если бы кто рѣшился воздерживаться отъ него вообще, 
не исключая субботнихъ, воскресныхъ и праздничныхъ дней, стяжалъ 
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бы великую награду. Во время двухъ четыредесятницъ св. Филиппа 
(рождеств. постъ) и св. апостоловъ (петровки) мірскимъ слѣдуетъ воз-
держиваться отъ мяса, a монахамъ отъ сыра и яицъ, за исключеніемъ 
дня Предтечи солнцеповорота (т. е. 24 іюня) и на святое святыхъ1), 
если того пожелаютъ. Въ великую четыредесятницу мірскіе по воз-
можности воздерживаются отъ рыбы, за исключеніемъ субботы и вос-
кресныхъ дней, а монахи отъ масла, воздерживаются также и отъ 
вина, во всякомъ же случаѣ должны проводить въ строгомъ постѣ 
всю первую и всю послѣднюю недѣлю, только въ великій четвертокъ 
нозволяя себѣ выпить немного вина. 

Для тѣхъ, кто не можетъ соблюдать этого росписанія, изложен-
наго въ первомъ опредѣленіи, нреднисывается вторымъ онредѣленіемъ 
болѣе упрощенный порядокъ жизни: въ среды и пятницы мірскіе 
должны воздерживаться отъ всего, за исключеніемъ масла, а монахи 
даже и отъ масла, если не больны, въ остальные же чешыре дня2) 
разрѣшаютъ на все, т. е. міряне и на мясо, а монахи на сыръ, яйца, 
и молоко (стало быть и во время четыредесятницъ?). Наконецъ для 
тѣхъ, кто не могъ бы устроить свою жизнь и по второму предписа-
нію, предлагается третье опредѣленіе, которое гласитъ, что въ на-
званные три дня8) монахи могутъ разрѣшать на масло, а мірскіе на 
рыбу.—Зиаю, восклицаетъ авторъ правилъ, что за столь снисходи-
тельныя предішсанія меня будетъ судить общій Судія — Богъ, но 
лучше быть судимьшъ за это, чѣмъ быть похваляему за суровость. 

1) Безъ сомнѣнія, подъ словами: «святое святыхъ» нужно понимать праздникъ 
введенія Пресвятой Дѣвы во святое святыхъ, τ. е. въ храмъ. У мюнхенскаго Васидія 
это мѣсто читается: έαν θελωσι και τα άγια των αγίων καΐ ταύτα έαν τίνες at^awvTac. 
У Морина на стр. 89 и 113 тоже, только въ послѣднемъ мѣстѣ, вмѣсто αιτησωνταί, 
стоитъ άσιτησωνταί. Въ славянскомъ переводѣ (Рум. кор. 230 наобор. 99 л.) говорител: 
дцЈб хотАТк н на cfoie стъіхъ »еже шсть. стЧіи Ща кънссгишв. У Никона Черногорца, отно
шение котораго къ занимающему насъ вопросу будетъ разъяснено ниже, въ такти-
конѣ говорится прямо: «развѣ на день св. Іоанна на солнечный заходъ и на введеніе 
св. Богородици, и се аще нѣдыи вопросятъ», а въ пандектахъ хотя и говорится: 
«развѣ на день предотечевъ солнцеобратный, аще хотятъ и на святая святыхъ, и 
сія аще нѣцыи просятъ», но въ непосредственно предшествующемъ заголовкѣ ясно 
говорится: «о рождествѣ Предтечевѣ и введеніи Богородицы». (См. слово 57 въ панд. 
л. 483 и слово 3 въ тактик, л. 24 на обор.). 

2) Отсюда видно, что въ соотвѣтствующемъ мѣстѣ у Морина (стр. 114) пра-
вильнѣе сказано: τάς μεν δευτεροτετραΒ^παρασκευας, а не τετραδοτταρασκευάς, хотя и 
славянскій переводъ буквально согласуется съ мюнхенскою рукописью, у Никона 
Черногорца въ обоихъ мѣстахъ говорится, согласно съ Мориномъ, ο понедѣльникахъ, 
средахъ и пятницахъ. 

3) Такъ и въ славянск. перев., чѣмъ опять подтверждается правильность чтенія 
у Морина и у Никона. 
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Предписанія ο молитвѣ представляютъ слѣдующую градацію: 
1) молитва три раза въ день—утромъ, въ обѣденный часъ и послѣ 
ужива передъ сномъ; знающіе должны прочитывать 50-й псаломъ, 
трисвятое Отче нашъ, Господи помилуй 100, Боже, милостивъ буди 
мнѣ грѣшнику 50, Господи, согрѣшихъ, прости мя 50; 2) для не-
желающихъ или немогущихъ достаточно половины предписаннаго; 
3) для немогущихъ и половины выполнить достаточно одной трети, 
даже двухъ или одной молитвы, какъ напр. для больныхъ, для пре-
старѣлыхъ, подневольныхъ, въ крайней нищетѣ живущихъ. 

Покончивъ съ своими броі, составитель правилъ вдается въ раз-
сужденія, съ которыми мы уже встрѣчались въ «ученіи отцовъ», ο 
малогрѣшномъ, готовомъ принять большую епитимію, и ο многогрѣш-
номъ и лѣнивомъ, которому приходится дать малую епитимію, ο принятіи 
духовникомъ во вниманіе всякихъ индивидуальностей и всякихъ кон-
кретныхъ обстоятельствъ, а также ο человѣколюбіи Божіемъ. Далѣе 
говорится, что духовникъ, по выслушаніи исповѣди, старается и всѣмъ 
своимъ видомъ, и словами успокоить и ободрить исповѣдавшагося, 
читаются 50 и 69 псалмы, трисвятое и заключительная молитва, 
только не та, которая находится въ «ученіи отцовъ», а другая: Ό θεός 
ο δι' ήμας ένανθρωπήσας. Разница и въ томъ, что по «ученію отцовъ» 
псалмы и внѣшніе знаки благорасположенія и поощренія предшеству-
ютъ исповѣди, а у Василія, чада послушанія, слѣдуютъ за разрѣши-
тельною молитвою, читающеюся надъ поверженньшъ на землю грѣш-
никомъ: духовникъ, стараясь ободрить смущеннаго грѣшника, руку 
лослѣдняго возлагаетъ на свою шею въ знакъ готовности снять съ 
грѣшника ero тяжесть и понестиеенасебѣ. Послѣ прочтенія молитвы, 
когда поверженный на землю грѣшникъ встанетъ, духовникъ, соблю-
дая всевозможную кротость и выражая свое чувство благорасположе-
нія указанными внѣшними знаками, спрашиваетъ исповѣдавшагося, 
какой изъ трехъ родовъ епитиміи онъ въ силахъ будетъ понести, и 
даетъ ему еще новую заповѣдь на будущее время, если случится съ 
нимъ что либо злое, спѣшить къ этому же духовнику на исповѣдь, 
гдѣ бы ни довелось проживать духовнику. Присоединяется наставленіе 
ο томъ, что въ субботы и въ воскресные дни, въ двѣнадцатидневъ и 
отъ Пасхи до недѣли всѣхъ святыхъ молитвы должны читаться съ 
нростыми поклонами, а не съ колѣнопреклоненіемъ. 

Таковы, восклицаетъ авторъ устава, данныя и даваемыя мною 
предписанія, ο наименьшихъ и наиснисходительнѣйшихъ епитиміяхъ! 
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Помощь автору въ составленіи такого снисходительнаго устава ока-
залъ Василій Великій, выразившійся, что покаяніе обсуживается не 
по времени, а по плодамъ. Получившій отъ Бога власть вязать и 
рѣшить и, въ силу этой власти, уменьшающій еіштимію не заслужи-
ваетъ осужденія, ибо и исторія засвидѣтельствовала намъ въ писа-
ніяхъ, что съ большимъ подвигомъ исповѣдавшіеся скоро получаютъ 
помощь отъ Бога. Но кто не разстается съ своими нравами, кто 
хочетъ быть рабомъ своихъ страстен, кто не принимаетъ жизни для 
Бога и по Евангелію, съ тѣми y насъ нѣтъ ничего общаго, ибо мы 
знаемъ, что сказано въ отношеніи къ такому непокорному и стропти · 
вому народу: «спасая спасай свою душу», т, е. за невозможностію 
спасти души людей, упорно отказывающихся отъ предлагаемыхъ имъ 
путей спасенія, позаботиться ο собственной душѣ и не погубить ее 
общеніемъ съ такими непокорньши грѣшниками. Итакъ, да не погибнемъ 
съ чужими грѣхами, боясь тяжкаго осужденія и имѣя предъ очами 
страшный день! Таково заключеніе автора, а мы, съ своей стороны, 
въ правѣ присоединить къ нему наше заключеніе: итакъ вогь почему 
авторъ, этотъ, такъ сказать, Василій малый, άνούστατος и άθλιώτα-
τος, неразумнѣйшій, но вмѣстѣ и дерзновеннѣйшій, какъ онъ выра-
жается ο себѣ, могъ назвать себя ученикомъ Василія Великаго,—не 
потому чтобы монахъ Василій лично елушалъ св. отца и учил ся у 
него, а потому, что въ ero словахъ онъ почерпнулъ руководящее 
начало своихъ покаянныхъ правилъ! Замѣтимъ при этомъ, что Василій, 
чадо послушанія, дѣйствительно и не ссылается ни на какіе другіе 
авторитеты, кромѣ Василія Великаго, не ссылается ни на слова Хри
ста: «иго Мое благо и бремя Мое легко», ни на Златоуста и Григорія 
Богослова, съ которыми мы встрѣчались въ «ученіи отцовъ». 

Изложенное содержаніе второй статьи покаяннаго устава по 
мюнхенской рукописи даетъ намъ далѣе право заключить, что Ва
силий писалъ не одни только правила ο срокахъ отлученія отъ прича-
щенія, объ употребленіи пищи и напитковъ и объ упражненіи въ мо-
литвахъ. Напротивъ, мы тутъ, очевидно, имѣемъ дѣло съ новымъ 
«ученіемъ» уже не «отцовъ», а Василія, чада послушанія, ученика Ва-
силія Великаго, который не только сочинилъ правила епитимійныя, но 
и составилъ правила относительно производства самой исповѣди. И 
такъ какъ, излаган эти послѣднія, Василій, очевидно, не вновь создаетъ, 
а лишь измѣняетъ тотъ порядокъ, съ которымъ мы познакомились при 
разсмотрѣніи содержанія первой мюнхенской статьи, ограничивая при 
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томъ аргументацію въ пользу своей системы единственно ссылкой на 
авторитетъ Василія Великаго, то не въ правѣ ли мы предположить, 
что, и при составленіи епитимійныхъ правилъ, онъ не вновь творилъ, а 
лишь измѣнялъ существовавшую до него систему? Такимъ образомъ 
мы снова приходимъ къ вопросу, поставленному нами послѣ изложенія 
содержанія первой мюнхенской статьи и оставленному тамъ безъ от-
вѣта. Другими словами, не было ли въ «ученіи отцовъ» и епитимій-
ныхъ правилъ, которыя, однако, мюнхенскій писецъ, или ero ори-
гиналъ, не счелъ нужньшъ излагать, предпочитая систему Василія, и, 
не съумѣвъ въ этой послѣдней отдѣлить собственно епитимійныя нра
вила отъ правилъ ο производствѣ исповѣди, выписалъ и эти послѣднія, 
хотя они далеко не согласуются съ порядкомъ производства исповѣди 
по «ученію отцовъ»? He этимъ ли и объясняются заголовки обѣихъ 
мюнхенскихъ статей, изъ которыхъ въ одномъ мы предупреждаемся, 
что рѣчь будетъ идти объ ученіи отцовъ и ο Василіѣ, чадѣ послуша-
нія, что намъ слѣдовательно предложено будетъ цѣлое, образовавшееся 
изъ двухъ частей, а въ другомъ дается понять, что отсюда начина-
ются правила не отцовъ, а Василія? Мало того, не соблазнился ли 
мюнхенскій писецъ, или ero оригиналъ, кое-чѣмъ, на ero взглядъ, цѣн-
нымъ въ «ученіи отцовъ» даже и въ отношеніи къ наложенію епитимій, 
такъ что не сразу перешелъ къ изложенію правилъ Василія, а нѣчто 
удержалъ изъ другой системы, и не этимъ ли объясняется то обстоя-
тельство, что послѣ разсужденій, начинающихся словами: δσα іуЬоѵчо 
и оканчивающихся словами: και πλειω ιήν άποχήν της αχράντου ποιεΐν 
κοινωνίας χρή, слѣдуетъкакой-тоновый заголовокъ: at δε at επιτιμήσεις 
τούτων αμαρτημάτων αύται, подъ которьшъ излагаются правила, оказы-
вающіяся отчасти ненужнымъ повтореніемъ, отчасти даже противо-
рѣчіемъ тому, что сказано было раныпе въ словахъ: δσα iybovxo 
и т. д.? 

Замѣчательную услугу при разрѣшеніи всѣхъ этихъ недоумѣнныхъ 
вопросовъ оказываетъ изслѣдователю древнѣйшій славянскій переводъ 
восточнаго покаяннаго устава, находящійся въ извѣстной старинной 
кормчей рум. муз. № 230. Онъ печатается въ приложеніяхъ къ этому 
изслѣдованію подъ M 4. Славянинъ переводмъ въ то время, кбГда на 
востокѣ ходячимъ сдѣлалось имя не Василія, а Іоанна мниха, чада 
послушанія; но, къ счастью, для перевода ему служилъ такой грече-
скій орпгиналъ, въ которомъ содержались двѣ покаянно-исповѣдныя 
системы, такъ что подъ общимъ заголовкомъ: Иѵѵ<жд мни^л чадл 
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послушания оучснии стго Василий и т. д. содержатся два различные 
устава. Ο послѣднемъ изънихъ намъ придется говорить ниже; что-же 
касается перваго, то онъ доводится до конца, безъ всякихъ попытокъ 
комбинаціиили смѣшенія съ какою либо другою системою, такъ что мы 
получаемъ возможность почти съ точностью Опредѣлить, что изъ «уче-
нія отцовъ» опустилъ мюнхенскій писецъ, оказавшій предпочтеніе 
епитимійнымъ правиламъ Василія. До епитимійныхъ правилъ славян-
скій переводъ въ общемъ соотвѣтствуетъ мюнхенскому «ученію отцовъ», 
только въ самомъ началѣ имѣется уже приставка, соотвѣтствующая гре-
ческимъ словамъ: fai δει τον έξομ,ολογουμενον κρύφια πταίσματα ανθρωπον 
άνθρώπω, μη ώς άνθρώπφ, αλλ' ώς αυτω έξομολογεΤσθαι τφ Θεώ. Ότι 
δεΐ τον τάς εξομολογήσεις άναοεχόμενον, μη ώς ετέρων, αλλ' ώς τάς εαυτού 
άναδέχεσθαι αμαρτίας, και ώς έαυτφ διατίθεσθαι. Και δτι το ταπεινον συν-
τετριμμένον και πιστόν και ευμετάδοτον του έξαγορεύοντος, και ή πείρα 
και ή συγκρισις του άναδεχομένου τον έξο[λθλογούμενον, ευσύγγνωστα, 
ήγουν ταχυσυγχώρητα τά αμαρτήματα και κουφάς τάς επιτιμήσεις, ήτοι 
ελαφρώς εί'ωθε ποιεΐν *). Затѣмъ ссылки на Григорія Богослова въ сла-
вянскомъ переводѣ уже нѣтъ, а что она могла быть въ древнѣйшемъ 
покаянномъ уставѣ, это доказывается разными статьями объ исповѣди, 
частью изданными въ печати, частью рукописными 2) и въ особенности 
покаянньшъ уставомъ, находящимся въ cod. theol. graec. вѣнской публич. 
библ. Jß 333 и состоящимъ, какъ ниже будетъ разъяснено, въ близ-
комъ отношеніи къ нашему славянскому переводу. Наконецъ, есть и 
еще одна любопытная разница между мюнхенскимъ «ученіемъ отцовъ» 
и славянскимъ переводомъ, могущая лишь подкрѣпить убѣжденіе въ 
томъ, что мюнхенскій писецъ имѣлъ передъ глазами полный покаянно-
исповѣдный уставъ, и что разсужденія ο людяхъ строптивыхъ, пред-
почитающихъ работы своимъ страстямъ жизни по Евангелію, и ο томъ, 

1) Съ этимъ вступленіемъ читается покаянный уставъ, изданный проФ. Алмазо-
вымъ (Тайная исповѣдь въ правосл. восточ. ц. Одесса, 1894, III, стр. 1) и носящій 
уже имя Іоанна монаха, чада послушанія. Вообще же этотъ уставъ, если не считать 
разрѣшительвой молитвы, стоитъ ближе къ мюнхенскому ученію отцовъ, чѣмъ издан-
ный проФ. Дмитріевскимъ въ прилож. къ «Богослуж. въ русск. ц. въ XVI в.», Казань, 
1884, <жр. 101—106. 

2) Слова Григорія Богослова цитируются Максимомъ Исповѣдникомъ (Mignę, 
т. 91, стр. 868) и Анастасіемъ Синаитомъ (ibid. т. 89) въ отвѣтѣ на вопросъ шестой. 
Ср. въ пандект. Никона Черногорца слово 51, л. 407, и въ анонимной διδασκαλία των 
άγιων πάτερων περ'ι εξαγορεύσεως, содержаніе которой, по рукописному кодексу вѣнск, 
публич. библ. № 333, было изложено мною въ изслѣдованіи: Къ вопросу ο тайной 
исповѣди и ο духовникахъ въ восточной церкви, Яросл. 1886, стр. 101. 
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что духовнику остается лишь «спасая спасать свою душу», сами по 
себѣ не составлявшія оригинальнаго изобрѣтенія какого либо состави-
теля покаяннаго устава (такъ какъ буквально взяты нзъ 84 и 85 пра
вилъ Вас. В.), не были оригинальны и въ томъ отношеніи, что не 
Василій, чадо послушанія, сдѣлалъ изъ нихъ примѣненіе къ духовнику. 
Мюнхенскій писецъ вычеркнулъ изъ ученія отцовъ эти разсужденія, 
такъ какъ въ концѣ епитимійнаго устава Василія ему снова пришлось 
бы повторять ихъ, а оригиналъ нашего славянскаго переводчика не 
стѣснился воспроизвести ихъ и въ томъ, и въ другомъ уставѣ. Все 
остальное въ исповѣдкомъ уставѣ соотвѣтствуетъ мюнхенской руко
писи. Онъ заканчивается тѣмъ же заключеніемъ: и сии оуво 6 ιΐζ-
Е'ѣсткнѣд\к нспъітлннн ИСПОВѢДДІ*ЦЖХ"ЬСА и кдко подовактк исповѣ-
ддтисА, a вмѣсто слѣдующаго затѣмъ въ мюнхенской рукописи заго-
ловка, дающаго понять, что начинаются епитиміи Василія, стоитъ тоже 
заголовокъ: ^дповѣди жс и рдггличш ^апокѣди cum, дающій понять, 
что начинается изложеніе епитимійныхъ правилъ. То, что содержится 
въ мюнхенской рукописи отъ словъ: Οσα iykvovzo и оканчивая словами; 
και πλείω την άποχήν της αχράντου ποιεΐν κοινωνίας χρή, τ. е. то самое 
мѣсто, которое въ мюнхенской рукописи возбуждаетъ недоумѣніе, какъ 
мало согласованное съ послѣдующими разсужденіями: έάν τις ήμαρτεν 
κατά φύσεν и т. д., въ славянскомъ переводѣ имѣется, но всего даль-
нѣйшаго, т. е. разсужденій, начинающихся съ έάν τις ήμιαρτεν, десяти 
разновидностей исповѣдующихся, треооъ опредѣленій ο пищѣ, питьѣ и 
молитвѣ нѣтъ. Зато съ совершенною ясностью говорится ο двухъ δια-
φοραί въ епитиміяхъ, и прежде всего. въ отношеніи къ сроку устра-
ненія отъ причащенія: епитимія можетъ быть въ этомъ отношеяіи 
или тяжкая или легкая (двѣ рд^личьи... льгкок или ТАЖКОК д̂пов-Ьди 
длннк х), примѣнительно къ тому, что раньше было сказано ο различіи 
исповѣдающихся, причемъ даже и для тяжкихъ грѣшниковъ служитъ 
смягчающимъ обстоятельствомъ прекращеніе грѣха еще до исповѣди 
или по крайней мѣрѣ послѣ исповѣди, и напротивъ отягчающимъ про-
должающійся грѣхъ. Тѣмъ, которые по природѣ, или по кознямъ врага, 
или въ силу злой привычки не могутъ воздержаться отъ паденія, пред-
писывается приходить на исповѣдь всякій разъ, какъ случится паде-
ніе, и хотя бы они исполнили наложенную за исповѣданный грѣхъ 
епитимію, но грѣшить не перестали, къ причащенію не допускаются 

1) Румянц. кормч. № 230, въ концѣ 83 и въ началѣ 84 листа. 
ВизаптіЗскіІ Вреѵѳнвнвъ. З 
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въ виду продолжающагося грѣха. Такъ какъ нѣкоторые, въсилу при-
вычки, не могутъ воздержаться отъ грѣха даже и въ великій постъ, 
не смотря на то, что женаты, то они должны постараться во всякомъ 
случаѣ великій постъ провести безъ грѣха и потомъ co страхомъ и 
трепетомъ приступать къ причащенію въ три пасхальные дня,—это 
уже просто уступка или снисхожденіе къ немощи, а не выводъ изъ 
какихъ либо διάφορο« (се жс по мдолгислкю кжс ннкъгдд же нл\ъ <& 
CKßdpNTv ПЛЪТкСККіуЪ СуДЬрЖЛТИСА №Л№ЦЈИ, А NC ΗΝΟΓΟ рДДИ $&%-

лични н+ккдЕ БЪІВДЮЦІДГО глсліъінуъ ι). Ο малакіи, которую нашъ 
переводчикъназываетъ ВСА ІІЛОѴГДЬ или ВСА творішъіи илоудк, потому, 
конечно, что греческіе уставы представляютъ этотъ грѣхъ повсюду 
распространенною и всеобдержащею страстію 2), говорится, что хотя 
св. отцы установили не болѣе какъ 40-дневное покаяніе за этотъ грѣхъ, 
но ими имѣлось въ виду остальное время года, а не великій постъ, 
такъ что слѣдовательно впадшіе въ этотъ грѣхъ въ великомъ постѣ 
не допускаются до причащенія. Приступая затѣмъ къ опредѣленію 
объема епитиміи въ отношеніи къ употребленію пищи и къ упражне-
нію въ молитвѣ и опять явственно указывая на двѣ διαφοραι (двѣ сд-
повѣди различни 8) и въ этомъ отношеніи, славянскій переводный 
уставъ считаетъ нужнымъ предварительно сказать ο духовныхъ ли-
цахъ, которыя если имѣютъ на своей совѣсти грѣхъ, не допускающій 
ихъ до совершенія службы, должны прекратить служеніе, но никакой 
епитиміи, въ смыслѣ устраненія отъ причащенія, или въ смыслѣ по-
каявныхъ упражненій, не подвергаются. За таковой грѣхъ, не допу-
скающій продолженія священнодѣйствія, принимается именно плотской 
грѣхъ: даже однократное паденіе исключаетъ всякую возможность воз-
становленія, хотя бы падшій настолько потомъ преуспѣлъ въ подвиж-
ничествѣ, что воскрешалъ бы мертвыхъ. Впрочемъ, согласно съ сло-
вами блаженнаго апостола (Василія Великаго), осквернившіеся только 
устами, а не болѣе, могутъ быть допускаемы къ причащенію вмѣстѣ 
съ духовенствомъ, т. е. не извергаются безусловно въ число мірянъ, 
хотя къ служенію никогда не допускаются, а что значитъ оскверненіе 
устами, объ этомъ нѣтъ надобности писать, такъ какъ явившійся на 

1) Въ концѣ 84 и въ началѣ 85 листа. 
2) на обор. 79 л. и на 85 л. Но въ одномъ мѣстѣ μαλακία переведена словомъ: 

aş А на л. 79) и еще въ одномъ—словомъ: скар-Ьдкю (л. 93). Всего вѣроятнѣе, что προ« 
стой сердцемъ и нравами переводчикъ даже и не понималъ византійской дивили-
зованной малакіи. 

3) На обор. 85 листа. 
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исповѣдь самъ и скажетъ, въ чемъ оно состоитъ. Слѣдуетъ опредѣ-
леніе ο женахъ духовенства, соотвѣтствующаго которому мнѣ не встрѣ-
чалось въ греческихъ уставахъ: свцінъі жб женъі тъгдл прнимоутк 
нл покдіаник кгдл свои^ъ моужъ въпрдшдють и повелжть 1)л Теперь 
излагаются два различія ο брашнѣ и ο молитвѣ. Пьрвок ра2;лнчик ο 
брашнѣ состоитъ въ томъ, что по средамъ и пятницамъ дозволяется 
употребленіе масла «древянаго» съ сочивомъ и зеліемъ, безъ сыра, 
яицъ, рыбы и тѣмъ болѣе безъ мяса, но вино, согласно природѣ и 
изволенію каждаго, не воспрещается употреблять: въ прочіе дни, равно 
какъ въ среды и пятницы, если въ эти дни случится праздникъ вла-
дычній, богородичный, Предтечи, или 12-ти апостоловъ, не устанав-
ливается какихъ либо запрещеній на пищу, въ два поста—св. апосто
ловъ и св. Филиппа—мірскимъ предписывается воздержаніе отъмяса, 
монахамъ отъ сыра; въ великомъ постѣ въ среды и пятницы дается 
разрѣшеніе только на «древяное» масло, въ субботу же и воскресенье 
на рыбу и на вино «не въ сытость и не въ умноженіе»; отъ антипасхи 
до Всѣхъ Святыхъ, кромѣ средъ и пятницъ, разрѣшается на все; въ 
великій пятокъ, въ великую субботу, въ великую недѣлю, въ дни Ро-
ждества Христова и св. апостоловъ разрѣшается принимать богоявлен-
скую воду передъ ѣдой. Еътораи здповѣдь устанавливается для непри-
нимающихъ первой: по средамъ и по пятницамъ дозволяется употреб* 
леніе не только масла, но и рыбы, а въ другіе дни сыра, яицъ и мяса, 
за исключеніемъ постовъ, когда употребленіе мяса не разрѣшается. 
Относительно молитвы слѣдующія предписанія: молитвы должны чи-
таться трижды въ день: утромъ, въ обѣденное время π передъ сномъ, 
именно 50-й псаломъ, Св. Боже, Отче нашъ, Господи помилуй одними 
40, иными 50, другими 60, 80, 100,смотря по силамъ, даже 24 или 
менѣе того; для немогущихъ не обязательны поклоны и Боже, очисти 
мягрѣшнаго; колѣнопреклоненій недолжнобытьпосубботамъ, воскре-
сеньямъ, во время двѣнадцатиднева, отъ Пасхи до Всѣхъ Святыхъ, й 
когда будутъ немощны. Это правило распространяется инаженщинъ, 
относительно которыхъ, кромѣ того, добавляется, чтоонѣ наисповѣдь 
или напокаяніе не допускаются, заисключеніемъ тѣхъ случаевъ, когда 
опасно заболѣютъ, или будутъ «заматорѣвшими въ дни многи», т. е. 
престарѣлыми. Этимъ и заканчивается уставъ, потому что дальше 
слѣдуетъ уже другой уставъ. 

1) л. 86. А что оно существовало въ греческихъ уставахъ, это покажетъ намъ 
Никонъ Черногорецъ/который вмѣстѣ съ тѣмъ поможетъ намъ понять и смыслъ ero. 
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Слѣды этого перваго устава, сохранившагося въ славянской корм-
чей въ томъ видѣ, въ какомъ онъ существовалъ, прежде чѣмъ монахъ 
Василій произвелъ въ немъ измѣненія, усмотрѣны мною еще въ томъ 
локаянномъ уставѣ, который содержится въ Cod. theol. gr. вѣнск. 
лубл. библ. № 333. Уставъ этотъ анонимный, т. е. не носитъ имени 
Василія, Іоанна, или кого либо другого. Епитимейникъ этого устава, 
τ. е. та ero часть, въ которой обозначаются грѣхи съ обозначеніемъ 
полагающейся за нихъ епитиміи, изданъ мною въ прилож. къ сочине-
лію: «Слѣды западно-католической церк. права въ памятн. древн. 
рус. пр.» Яросл. 1888, Составитель вѣнскаго епитимейника старался 
осилить ту задачу, которой не осилилъ мюнхенскій писецъ, предло-
жившш читателю въ руководство разнообразный матеріалъ изъ раз-
ныхъ источниковъ подъ разными заголовками. Вѣнскій анонимъ ста
рался вмѣстить все это въ одинъ уставъ, въ которомъ слѣдовательно 
можно найти заимствованія и изъученія отцовъ, и изъ Василія, и 
изъ тѣхъ правилъ, которыя встрѣчаются подъ именемъ Златоуста, 
Ѳеодрра Студита и т. д. Поэтому епитимейникъ несомнѣнно предста-
вляеть собою новый пріемъ обработки стараго матеріала. Но за епи-
тимейникомъ въ вѣнскомъ кодексѣ слѣдуютъ нѣкоторыя правила o 
наложеніи епитимій не только почерпнутьш несомнѣнно изъ старин-
наго источника^ но и уцѣлѣвшія отъ радикальной передѣлки. Въ этихъ 
правилахъ мы не встрѣчаемъ ничего изъ того, что въ славянскомъ 
переврдѣ соотвѣтствуетъ греческимъ словамъ: δσα έγένοντο и т. д., 
нѣтъ опредѣленія ο тѣхъ, которые, по природѣ или по кознямъ врага, 
или въ силу злой привычки, ре могутъ воздержаться отъ грѣха и 
хрдятъ въ то яре время на исповѣдь; есть нѣчто новое, напр. ο грѣхѣ, 
занимающемъ среднее мѣсто между μαλακία и άρσενοκοιτία (заимство-
ванное у Іоанна монаха); къ средамъ и пятницамъ, какъ днямъ поста, 
приеоединяются еще понедѣльники; къ праздникамъ, освобождающимъ 
отъ поста въ постные дни, приеоединяются еще праздники мучени-
ковъ; разсужденія ο малогрѣшномъ и многогрѣшномъ являютея въ 
иномъ контекстѣ. Но за то съ этихъ же послѣднихъ разсужденій и 
начинается многое другое, что сближаетъ вѣнскую рукопись съ мюн-
хенскимъ «ученіемъ отцовъ» и съ стариннымъ славянскимъ перево-
домъ: есть ссылка на Григорія Богослова, и вообще всѣ разсужденія 
объ ολιγοαμάρτητος и πολυαμάρτητος буквально совпадаютъ съ «уче-
ніемъ отцовъ», а не съ разсужденіями Василія; наблюдается послѣдо-
вательное проведеніе двойственной системы, двухъ διαφοραΐ въ отно-
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шеніи исповѣдующихся и въ отношеніи поста и молитвы (хотя конецъ 
изложенъ неясно и неудовлетворительно); наблюдаются такія совпаде-
нія съ славянскимъ переводомъ, какъ «масло съ сочивомъ и зеліемъ», 
употребленіе «не въ сытость и не въ умноженіе», произнесеніе молитвьг 
«Господи помилуй» одними 100 разъ, другими 80, 60, 40 разъ; на-
конецъ имѣется подлинникъ для того опредѣленія славянскаго пере-
воднаго устава ο женщинахъ, «заматорѣвшихъ въ дни многи», соот-
вѣтствующаго которому ни въ мюнхенской рукописи, ни въ издан-
ныхъ Мориномъ уставахъ не усматривается. 

Въ виду этого, я считаю полезнымъ напечатать здѣсь то, что 
слѣдуетъ въ вѣнской рукописи за епитимейникомъ и за двумя, сопро-
вождающими ero молитвами: Δίκαιος ει κύριε και ευθείς αί κρίσεις σου и 
Κύριε ό θεός ημών ό τω πέτρω και τη πόρνη δια δακρύων άφεσιν αμαρτιών̂  
δωρησάμενος, на ι. 123 и сл. 

Περί της άγιας κοινωνίας συγκατάβασις μετά διακρίσεως' 
κατά άπορίαν. 

Επειδή δε είσί τίνες βία εξεως μηδέν έν τή μεγάλη τεσσαρακοστή 
κρατησαι εαυτούς άπό τής αμαρτίας ίσχύουσι, και αυτοί δε πολλάκις ot 
γυναίκας έχοντες, χρή μετά τό πληρώσαι και αυτούς τα αυτών έπιτίμια* 
και έάν διέλθωσι χρόνοι πλείστοι, και ούκ Ιγουσι πώς κοινωνησαι δια τόΛ 

αεί αυτούς περιπίπτειν, κρατειτωσαν καν τήν άγιαν τεσσαρακοστήν πασαν 
του μη άμαρτήσαι, και μετά φόβου και τρόμου και ευχής και δακρύων 
και ελεημοσύνης τας τρεΐς του πάσχα κοινωνείτωσαν ημέρας' τούτο δε 
κατά άπορίαν εί'πομεν του μηδέποτε εαυτούς από σαρκικών μολυσμών 
κρατησαι εαυτούς δύνασθαΐ; 

νΟτι ει συμβή εις μαλακίαν πεσεΐν έν ταΤς άγίαις ήμέραις της τεσσα
ρακοστής, είτε κοσμικοί είτε μοναχοί, καν άγιοι είσι1), μη τολμήσωσι 
κοινωνησαι τη μεγάλη ήμερα του πάσχα. τό γάρ έλεεινόν πάθος τούτο 
και παγκόσμιον, τό πάντας κατακρατούν, ει και μόνας μ' ημέρας κεκανό-
νισται παρά τών άγιων πατέρων του μή κοινωνεΐν. άλλα περί τοϋ χρόνου 
είρηται, ού περί τών ήμερων της |νηστείας. δτι γινώσκειν δει ώς εστίν 
αμαρτία έτερα μείζων μέν μαλακίας, μικρότερα δε άρσενοκοιτίας, ήτις άπα 
δύο ανδρών άνευ θηλείας έν τοις · μηροΐς γίνεται, ή και παρά γυναικών 
δτι ούτος άκοινώνητος έστω χρόνους δύο μετανοών γνησίως. 

Περί διαφοράς έπιτιμίων. 

1) Въ славянск. кормч. л. 85 это мѣсто переведено такъ: дцн лн нмоутк н-кцнн 
МИНСН Б-кІТН СТИН. 
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Περί δε βρώσεως και πόσεως ώς ή έκαστου δύναται γνώμη και φύσις 
ή προαίρεσις ή και ίσχυς και διάθεσις. ήμεΐς δε δυο τέως διαφοράς έχομεν, 
έξ ών και ποιουμεν και διδόαμεν τοις έμοΐς έξομολογουμένοις, ίστι τά αμαρ
τήματα καν τε μεγάλα καν τε μικρά, χρή γαρ είδέναι, δτι εν τοΐς έξομολο-
γουμένοις εστί και έν τοΤς τούτους άναδεχομένοις ή ελαφρά ή βαρεία 
των έπιτιμίων ή δόσις. ή γάρ τοΟ έξομολογουμένου αδίστακτος πίστις και ή 
έξ ών Ιχει μετάδοσις, ην ό μακάριος απόστολος καρπούς πίστεως επιλέγει* 
και ή τοΟ έξομολογουμένου τον έξομολογούμενον ευσυγκριτος συγκρισις 
και γνώσις και συμπαθής συγκατάβασις πάντα ελαφρά ποιεϊν οιδε και τά 
περί βρώσεως και πόσεως και ευχής και κοινωνίας, μάλιστα ει τύχοι ô έξο-
μολογουμενος Γνα προ του έξομολογήσασθαι άποκόψη του άμαρτάνειν ή 
όμολογεΐν καν άπό της έξομολογήσεως άποκόπτειν πολλοί γάρ είσιν ελέους 
άξιοι έν τούτοις, και γαρ ό ανάδοχος οφείλει έρωταν τον έξαγορεύοντα, ποίαν 
έντολήν ί'σχυεν φυλάξαι. ου γάρ προς τήν άναλογίαν των αμαρτημάτων 
παρά τοΤς χριστομιμήτοις και τοΐς καλώς διακρΐναι δυναμένοις και πρόσωπα, 
και ώραν, και τόπον, και γνώσιν, και άγνοιαν, και νεότητα, και γήρας 
διδόναιτό έπιτίμιον, αλλά προς τόν συντριμμόν του Ł\o[s.okoyouii.Łvou. ενδέ
χεται γαρ τον όλιγοαμάρτητον και πρόθυμον μέγα λαβεΤν έπιτίμιον, δπως 
μη μόνον αί'ρεσιν κακών, άλλα και στέφανον κομίσηται* τόν δε πολυαμάρ-
τητον και ράθυμον ολίγον, fva μη καταποθη υπό βάρους και άθυμήσας 
πάντα άφήση. ου γάρ προσετάγημεν βάρη κουφίζειν και βάρη έπιτιθέναι. 
χρηστός γάρ ό του κυρίου ζυγός και τό φορτίον έλαφρόν. δεοτε προς με, 
φησί, οι κοπιώντες και πεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. και ενδέ
χεται πάλιν τόν εις μικρόν αμάρτημα πεσόντα, ή καΐ εις πολλά έλάττονα 
δε, άπολαύσαντες δε Ετεσι πλείστοις τών επιθυμιών αυτών, πλείονα λαβείν 
έπιτίμησιν τοο εις μεγάλην και βαρεΐαν περιπεσόντος, τάχιον δέ δια τόν 
του θεοΟ φόβον άποκόψαντες. ου γαρ χρόνψ κρίνεται μετάνοια, άλλα 
διαθέσει ψυχής, ώς φησιν ό θείος χρυσόστομος. και πάλιν ό μέγας βασί-
λειος, δτι ου χρόνφ κρίνομεν τά τοιαύτα, αλλά τρόπφ της μετανοίας προσ-
έχομεν, δτι έξουσίαν έχει ό εμπιστευθείς παρά της του θεού φιλανθρω
πίας τήν ψυχήν έκείνην* ει φΛανθρωπότερον ώς ήμέϊς κελεύσει του πνεύ
ματος έγράψαμεν, εις τό έλαττώσαι τόν χρόνον τών έπιτιμίων ουκ Ιστι 
γαρ καταγνώσεως άξιος, ώς φησι καυ ό btokoyoç γρηγόριος, δτι μή απαξί
ωσης έξαγορεΟσαί σου τήν άμαρτίαν, ειδώς δπως ίωάννης έβάπτισε, μίρος 
γάρ και τούτο κολάσεως* και ό γουσοστομος δέ ούτω φησίν δτι οι νινευΐται 
ου πολλών έδεήθησαν ημερών, αλλ' ή μόνον τριών, και ό ληστής δε ου 
τρεις ουδέ μιας ημέρας, αλλ' ώς αν τις ανάλωση lv ρήμα φθεγγόμενος, 
τήν εις τόν παράδεισον όδόν ήνυσε* ταύτα δέ διεξήλθον διά τους βαρύνον-
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τας τά έπιτίμια και εις άπαν κατά τόν όρισμόν των θείων κανόνων έπιτι-
θέντας ου καλώς, ουδέ δικαίως, άλλα και μάλλον άμαθώς. 

Τάς δευτέρας και τετράδας και παρασκευάς των χρόνων, όσων αν έπιτι-
μηθώσιν ot έξομολογούμενοι, έσθίειν αυτούς έλαιον μετά οσπρίων και λάχα
νων μόνον, τών δέ άλλων άπέχεσθαι πάντων, τυρού, ώου και οψαρίων 
και οίνου δέ έχειν μίτρον έν ταΐς τρισί ταυταις ήμέραις προς την φυσιν ή 
προαίρεσιν έκαστου* τάς δέ λοιπάς ημέρας ακώλυτους είναί παντί βρώματι 
και πόματι* ει δέ γε έν ταΐς τρισί ήμέραις δεσποτική εορτή, ή της πανα
γίας θεοτόκου, ή τοο προδρόμου, ή των δώδεκα αποστόλων, ή τών περι
φανών μαρτύρων απαντήσει, διαλύειν αυτούς έν άπασιν, ώς και τάς λοιπάς 
της εβδομάδος ημέρας* τάς δέ δυο τεσσαρακοστάς, τήν τε τών αγίων 
αποστόλων και του αγίου φιλίππου, oi μέν κοσμικοί κρατειτωσαν τό κρέας 
παντελώς, οι δέ μοναχοί τόν τυρόν και το ώόν τήν δέ μεγάλην και άγίαν 
τεσσαρακοστήν τας τρεις ημέρας κρατειτωσαν, δευτέραν και τετράδα και 
παρασκευήν, και το έλαιον και τόν οινον τριττ) δέ και πέμπτη έλαιον και 
olvov έκ μέτρου μεταλαμβανέτωσαν σαββάτφ δέ και κυριακή κατάλυε-
τωσαν και εις τό όψάριον, μή έν κόρφ, μηδέ έν πλησμονή, τάς δέ από 
του πάσχα ημέρας μέχρι της πεντηκοστής και τό δωδεκαήμερον έστωσαν 
λελυμένοι εις πάντα παντελώς έν βρώσει και πόσει* τη δέ μεγάλη πέμπτη 
και τφ μεγάλφ σαββάτφ και τη μεγάλη κυριακη τοΟ πάσχα μεταλαμβα-
νέτωσαν άγιασμα τών φωτών και διαλυέτωσαν οι μέν κοσμικοί κρέας, οι 
μοναχοί τυρόν και ώα' ομοίως δέ και τά χριστουγεννα και τών άγιων 
αποστόλων ούτως ποιείτωσαν, άγιασμα λαμβάνοντες και διαλύοντες. ει δέ 
τινές εισι πρόθυμοι, τη δευτέρα και τη τετράδι και παρασκευή έλαιον έσθιέ-
τωσαν μόνον τη τρίτν) δέ και τη πέμπτη τυρόν και ώα, τφ σαββάτφ δέ 
και τη κυριακη οι κοσμικοί κρέας. 

Ευχέτωσαν δέ οι κατά κόσμον και οι τφ βίφ έμπεπλεγμένοι δια τοο 
νυχθημέρου τρίτον: τό πρωί έν τω άρίστφ και 8τε θέλουσι κοιμηθήναι* 
κατά δέ έκάστην ευχήν λεγέτωσαν τόν πεντηκοστόν ψαλμόν, τό τρισάγιον, 
τό πάτερ ημών, τό κύριε έλέησον, οι μέν p', οι δέ π', οι δέ ξ', οι δέ μ', 
έκαστος ώς προαιρείται φυλάξαι. ωσαύτως και μοναχοί έξωθεν της ακο
λουθίας αυτών, και μετανοίας δέ μετά του ο θεός ίλάσθητί μοι ώς προ-
γέγραπται* τάς δέ σαββατοκυριακάς και τάς έορτάς γονυκλισιας κάτω μή 
ποιεϊν, άλλα προσκυνήσεις μόνον, ομοίως και τό δωδεκαήμερον και από 
τοϋ πάσχα έως τών άγιων πάντων, και δταν άσθενώσι. και αί γυναίκες 
Ζϊ όταν κεκωλυμέναι της εκκλησίας είσί, μόνον προσκυνειτωσαν. γυναικών 

μή ώς έτυχε δέξη έξαγορεύσεις, ει μή τι αν προς θάνατον ώσιν, ή προ-
βεβηκυΤαι έν ήμέραις πολλοίς. Здѣсь, какъ мы видѣли, славянскій пере-
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водный уставъ оканчивается, а въ вѣнской рукописи добавляется еще: 
χρή γινώσκειν, ώς αναγνώστης πίπτων εις πορνείαν ου προκόπτει εις ίερω-
συνην ομοίως Sé και ή αύτοϋ γαμέτη, ει πέση εις μοιχει'αν και γνω ό 
άνήρ και αίρετίσεται συνοικεΐν αυτή, ουκ έρχεται εις ίερωσύνην. Затѣмъ, 
безъ особаго заголовка, въ очевидной связи co всѣмъ вышеизложен-
нымъ, слѣдуютъ извѣстныя намъ опредѣленія объ евнухахъ, 

Обратимся теперь къ третьей статьѣ мюнхенской рукописи: Κανό
νες των άγιων πατέρων, начинающейся словами: 'Άρξομαι τν) του αγαθού 
θεού οδηγία. Какъ уже выше замѣчено, статья эта по духу рѣзко рас-
ходится съ двумя предыдущиміт. Въ противовѣсъ мягкой системѣ, 
ставится на видъ, очевщдно духовнику, другая, κατά την των ετέρων 
έξαγγελλιών έπίγνωσιν, съ бфлѣе подробною классиФИкаціей грѣховъ и 
съ продолжительнымъ покаяніемъ. Сопоставленіе этой статьи съ двумя 
предыдущими, какъ надобнр думать, выходило изъ мысли напоминать 
духовнику, чтобы онъ не доводилъ своего снисхожденія до крайности* 
Рѣчь идетъ ο семи плотскихъ грѣхахъ, къ которымъ довольно без-
связно присоединяется еще восьмой грѣхъ—убійство. Семь плотскихъ 
грѣховъ суть: μαλακία, πορνεία, μοιχεία, άρσενοκοιτία, παιδοφθορία> 
κτηνοβατία, αιμομιξία. Μαλακία является въ двухъ διαφοραί (собствен-
ною и чужою рукою), πορνεία въ трехъ (съ вдовой, рабьшей, блудни-
цей по ремеслу), μοιχεία въ двухъ (нарушете супружеской вѣрности 
и нарушете монахами и монахинями великаго образа ихъ обѣта), άρσε-
νοκοιτία въ трехъ (пассивная, активная и пассивно-активная), παιδο-
φθορία и κτηνοβατία не допускаютъ никакихъ διαφοραί (впрочемъ, что 
касается послѣдней, авторъ рговаривается, на основаніи слышаннаго* 
имъ на исповѣди, что и κτηνοβατία можетъ быть осложнена мужелож-
ствомъ); αιμομιξία является въ многоразлнчныхъ образахъ, смотря по 
разлцчію степеней близости между родственниками и свойственниками; 
убійство является въ двухъ видахъ вольнаго и невольнаго; есть еще, 
кромѣ того, духовное кровосмѣшеніе въ двухъ διαφοραί (съ συντεκνος и 
съ воспринятою). Епитимійные сроки: за духовное кровосмѣшеніе съ 
συντεκνος 8 лѣтъ, съ воспринятою до 30 лѣтъ, или даже до смерти, 
все равно какъ за кровосмѣшеніе съ родною матерью; за убійства 
вольное 20 л., невольное 10 л.; за αιμομιξία, смотря по различію бли
зости, 10—18 л.; за грѣхъ съ женою священника или діакона 18 л., 
а съ женой анагноста 16 л.; за κτηνοβατία, άρρενοκοιτία и μοιχεία 15 л· 
(но за γυναικεία άρρενομανία до 30 л.); за πορνεία 7 л, (этой епитимш 
нодлежатъ и монашествующіе малаго образа). 
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Въ слѣдующей статьѣ намъ легко будетъ опредѣлить, какимъ 
образомъ составились покаянные уставы, изданные Мориномъ, а также 
и тотъ уставъ, которьш служилъ оригиналомъ для стариннаго славян-
скаго переводчика, и тѣмъ самымъ опредѣлить отношеніе всѣхъ ихъ 
къ мюнхенской рукописи. 

Прилагаю греческій текстъ трехъ мюнхенскихъ статей и славян-
скій переводъ покаяннаго устава, содержащійся въ рукописной корм-; 
чей москов. румянц. муз. №'230. Оправдываніе напечатанія на стра-
ницахъ «Византійскаго Временника» греческаго текста, послѣ всего 
сказаннаго мною ο научномъ значеніи мювхенской рукописи, считаю; 
излишнимъ, тѣмъ болѣе, что длинныя разсужденія, начинающіяся сло-
вами: Έάν τις ήμαρτεν μεν κατά φύσιν, занимающія въ мориновскомъ 
изданіи канонарія Іоанна, монаха и діакона, двѣ страницы убористаго 
шриФта, не нашли себѣ мѣста ни въ Λόγος% ни въ 'Ακολουθία, такъ 
что неправильности редакціи не могутъ быть устраняемы путемъ сли-
ченія соотвѣтствующаго мѣста въ названныхъ уставахъ. Текстъ мюн
хенской рукописи гораздо удовлетворительнѣе въ этихъ разсужденіяхъ, 
чѣмъ y Морина, поэтому варіантовъ я здѣсь не указываю. Напро-
тивъ, въ другихъ соотвѣтствующихъ мѣстахъ я указываю въ скобкахъ 
варіанты по Морину, тамъ именно, гдѣ мориновское чтеніе предста-
вляется мнѣ болѣе правильнымъ. 

Что касается славянскаго перевода, то ο первомъ изъ двухъ уста-
вовъ, входящихъ вѣ составъ этого перевода, также считаю излиш
нимъ распространяться. Изданіе ero необходимо потому. что, только 
благодаря этому переводу, сдѣлалось возможно возстановить приблизи-
тельно древнѣйшій текстъ первоначальнаго восточнаго устава. Могли 
бы быть сомнѣнія въ необходимости изданія второго устава; но я 
думаю, что этотъ старинный памятникъ славянскои письменности не 
лишенъ интереса даже съ Филологической стороны, напр. греч. παλ-
λακή (наложница) переводится словомъ лшњшнца, χρονίζειν въ смыслѣ 
хроническаго или долго длящагося грѣховнаго состоянія—словомъ 
оумоудити и самоудити (л. 97 и 101), μαυλησία или μαβλησια (по 
Дюканжу, сводничествоисодержаніедомовъ разврата)—словомъ сноу-
БЛСНИК, διακρίνω — словомъ рдскрдцідю (на обор. 95 л.); жена чтеца 
называется чткцди, священническій санъ — ЧТНТЕЛЬХКЪШ чинъ, 
ЧТИТЕЛКСТВО, обычай—иоло^чди. Ср. еще у Павлова, Мнимые слѣды 
и проч. Москва, 1892, стр. 43. Но у него невѣрно говорится, 
будто бы сиоувлемнк есть переводъ греческаго слова μαλακία, и 
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будто жена чтеца называется ЧЕТЧДИ; жена чтеца, какъ указано, 
называется чтьцдн, a жены діаконовъ и священниковъ — дкични и 
поповъіи. Однако для меня, съ моей точки зрѣнія, важна не ФИЛОЛОГИ-

ческая; a каноническая сторона памятника. Стоя на этой точкѣ зрѣнія, 
я отчасти позволю себѣ даже выразить удивленіе по поводу того, что 
уставъ румянц. кормч. до сихъ поръ не появлялся въ печати, хотя 
издано уже не мало матеріала, изображающаго историческое развитіе 
покаянно-исповѣднаго устава на востокѣ, и часто такого матеріала, 
который, по своей цѣнности, не можетъ идти и въ сравненіе съ уста-
вомъ, содержащимся въ румянц. кормч. № 230. 

ПРИЛОЖЕНІЕ Iß l . 

(Л. 209). Διδασκαλία πατέρων περί τών όφειλόντων έξαγγεΐλαι 
τα Γδια αμαρτήματα και περί Βασιλείου του τέκνου της υπα

κοής ι). 

ΔεΤ τόν δεχόμενον την έξομολόγησιν μη εις δγκον, μηδέ είς πλήθος 
βλέπειν αμαρτημάτων, μηδέ ει υπέρ φυσιν ή παρά φυσιν είσί τα αμαρτή
ματα, αλλ' εις μόνην άφοραν την του Θεού ευσπλαγχνίαν και πδσαν ιλα
ρότητα και χρηστολογίαν Ιχειν τότε προς τον Ι^ομολο-γουμινο^' και τόν 
έζομολογουμενον δέ πεπεισμένον είναι, δτι ώσπερ ό νιπτήρ τον ρυπον άνα-
δέχεται τοΟ νιπτομένου, οοτως και τόν άνάΰογρν χρή σαφώς ειδέναι δτι 
παρομοίως είς τήν έξομολόγησιν τά του έξαγορευοντος βαστάζει βάρη. 

Περί τοο πώς δεΤ έξομολογεΐσθαι. 

Λαμβάνειν χρή τόν έξομολογουμενον ό τοΌτον και τά τούτου άναδε-
χόμενος έμπροσθεν τοϋ αγίου θυσιαστηρίου και ίσταν αυτόν έκεΐ · ει δέ 
μή έστιν εκκλησία, είς καθαρόν ήγουν ήσυχον και άνακεχωρημένον τόπον 
και συνευχεσθαι μετ' αυτού τόν ν' ψαλμόν και τόν ξθ', ειθ' ούτως το τρισ-
άγιον, Κύριε έλέησον μ', και μετανοίας μ'· και μετά τήν συμπλήρωσιν της 
ευχής ταύτης άποσκεπάζειν αυτοϋ τήν κεφαλήν, ει έχει είναι ό τό διάδημα 
φορών, й έστιν άνήρ· ει δέ γυνή, (ου)· ει δέ έστι άββας, επάνω της κεφα-

1) Загодовки и прописныя буквы писаны въ подлинникѣ киноварью. Въ скоб-
кагь я помѣщаю варіанты по Морину тамъ, гдѣ мориновское чтевіе болѣе правильно. 
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λής αυτοϋ τό εαυτού βάλλειν κουκούλλιον, και ρίπτει αυτόν έμπροσθεν 
του αγίου θυσιαστηρίου, καί ποιεΐν αυτόν κείμενον κάτω λέγειν τον λόγον 
τοΟτον. Εξομολογούμαι σοι Κύριε ο Θεός του ουρανού και της γης πάντα εν 
τψκρυπτφ της καρδίας μου. Και μετάτό ειπείν τον λόγον τοΰτον^ άνισταν 
αυτόν καί ίσταν έν μέρει της εισόδου του θυσιαστηρίου, και πλησίον ίσταν 
αυτόν, ει τό έτερον και έτερον των αυτών έν πάση ίλαρότητι, ει δυνατόν 
καί καταφιλειν αυτόν και τάς χείρας του έξομολογουμένου έπί τόν ίδιον 
έπιτεθήναι χείρα (αυχένα), μάλιστα εάν opţ αυτόν κάτω υπό της αφόρητου 
λύπης και αισχύνης κυριευο'μενον καί καταπονούμενον. 

Καί έπερωταν αυτόν πραεία και ίλαρα τη φωνή· Πώς σου κύριε 
αδελφέ ή τέκνον ή κυρία ή αδελφή έν πρώτοις έφθάρη ή παρθενία; δια 
πορνείας, δια νομίμου γυναικός, δια μαλακίας ή τίνος τών παρά φύσιν; 
Καί όταν είπη ούτως ή ούτως, έρωταν αυτόν εις πόσας έπεσας γυναίκας 
πρό του λαβείν γυναίκα; καί ει άρα έχήρευσεν, ή μετά τό χηρεϋσαι, καί 
πόσαι ήσαν έξ αυτών δοΰλαι καί πόσαι χηραι καί πόσαι οπανδροι, καί 
εί άρα μονάστριαι ή καί μεγαλόσχημοι καί πόσαι. αι γάρ μικρόσχημοι 
ώς πόρναι κρίνονται, αϊ δε μεγαλόσχημοι ώς οπανδροι* καί ει άρα πόρναι 
καί πόσαι, καί ει άρα παρθένοι καί πόσαι. 

Ταύτα έν πρώτοις χρή τόν τάς εξομολογήσεις άναδεχόμενσν έρωταν 
τόν i^o^oXoyoxj^zvov καί τό δλον εις πόσας όμοϋ περιέπεσεν ό γάρ αριθμός 
υπέρ πάντα ζητείται καί ή διαφορά τών προσώπων, είσί γάρ διάφοροι* 
δοϋλαι, πόρναι, χηραι, υπανδροι, μονάστριαι, ίερωμέναι ήγουν διακόνισσαι 
καί πρεσβυτέρισσαι. Και δταν τοίΌτοί αυτόν έρωτήση, έρωταν αυτόν καί 
περί άρρενοκοιτίας. νΕχει δέ ή άρρενοκοιτία διαφοράς τρεις* άλλοτό παθείν 
παρ' άλλου, δ καί κουφότερον* καί άλλο τόποιήσαι, δ καί βαρυτερον τό δέ 
τρίτον εστί τό καί παθεΐν παρ' ετέρου καί ποιήσαιείς έτερον, δ καί τών άλλων 
δύο βαρυτερον. Καί δταν αυτόν έρωτήση καί είπη ή εις τό πρώτον ήγουν τό 
παθεΐν, ή εις τό δεύτερον τό ποιήσαι, ή εις τό ποιήσαι καί παθεΐν, έρευναν 
αυτόν, πόσον έχρόνισεν εις τα παρά φύσιν, καί ει άρα μίαν, ή δεύτερον, 
καί τρίτον, ή καί πολλάκις, ή έχοντα γυναίκα ή ου' καί (л. 210) ει πρό 
τών τριάκοντα χρόνων της αυτοϋ ηλικίας, ή μετά ταύτα, καί συν τούτοις 
ει έπεσεν εις κτήνος* εις οίον δέ πέση κτήνος, μία διαφορά έστι. καί ει 
άρα έπεσεν εις μαλακίαν ή γαρ μαλακία δύο έχει τάς διαφοράς, ή δια της 
ιδίας χειρός, ή διά της ετέρου γινομένη χειρός, ώς άρτίως oi άρχοντες ελε
εινούς ποιουσιν εαυτούς, ώς και έτερους άπολλύοντες τους έξ αυτών μανθά-
νοντας τό τοιούτον μυσος. 

Καί δταν ταύτα έρωτηθή ό ζί,ο\ί.6λο^ου\ί.ινο^ έρευνάσθαι καί περί της 
πολύπλοκου αιμομιξίας* ου μία γαρ ή δύο ή τρεΐς, αλλά πολλαί καίποικί-
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λαι αι ταύτης διαφοραί. και άλλο μεν τό εις δύο άδελφάς περιπεσεΐν εκ 
πατρός ή μητρός ή και τών αμφοτέρων έτερον τό εις εξάδελφος* και άλλο 
τό εις νύμφην ήγουν υίου ή αδελφού γυναίκα' άλλο τό είς πενθεράν ίτι^οΊ 
τό είς μητρυιάν ή τίνα τών του πατρός παλακών. φθάζουσι δε τίνες και 
εως τών ίδιων μητέρων, και άλλο πάλιν τό είς ίδιον συντέκνισσαν, και. 
άλλο εις ην έδέξατο θυγατέρα* πάντα ταϋτα έρευνάσθαι δε? τον itopoko-
γούμενον. φθάζουσι δε τίνες και εως αυτών τών ίδιων γυναικών τό άθέμι-
τον της άρρενομανίας εκτέλεσα ι έργον. 

Και μετά ταύτα πάντα και περί φόνων και κλεμμάτων και αρνήσεως 
λογαρίου έρωταν αυτόν και δταν περί πάντων καλώς αυτόν έρευνήσης, και 
εΓπη ο ίζομολογουμενος ή τίνα εξ αυτών, ή εν, ή δύο, ή τό ήμισυ, ή δλα. 
(ενδέχεται γαρ τίνα και είς δλα εύρίσκεσθαι), τότε ρίπτειν πάλιν τόν έξο-· 
μολογούμενον έμπροσθεν του άγιου θυσιαστήριου και κειμένου αύτου έπεύ-
χεσθαι αυτόν ούτως. 

Ευχή. 
Ό Θεός ό συγχωρήσας δια Νάθαν τφ Δαβίδ τα Ι'δια όμολογήσαντι κακά, 

και Πέτρφ την άρνησιν κλαύσαντι ισχυρώς, και πόρνην δακρύσασαν επί 
τους αχράντους αυτού πόδας, και τελώνην και άσωτον δικαιώσας* ό ειπών; 
έξομολογεΐσθε άλλήλοις, και έάν όμολογώμεν τάς αμαρτίας ημών καθα
ρίσει ήμας από πάσ^ς αμαρτίας* αυτός ό σωτήρήμών Ιησούς Χριστός συγ
χωρήσει σοι πάντα δσα ενώπιον αύτου ε^ο^ολο-γΎ\σω τη έμή άναξιότητι/ 
και εν τω νυν αίώνι, και έν τφ μέλλοντι* και άκατάκριτόν σε έμπροσθεν 
του βήματος αύτου παραστήναι καταξιώσει ό ων εύλογητός είς τους 
αιώνας. Αμήν. 

Και μετά ^χοΰτο έγειρειν αυτόν και ποιεΤν σκεπάζεσθαι και συγκαθέ-
ζεσθαι μετ' αύτου και έρωταν αυτόν, ποίαν έντολήν ισχύει φυλάξαι* ob 
γαρ δ θέλει δίδωσιν ό επίτιμων έπιτίμιον, ουδέ δ πρέπει και άπαιτεϊ, αλλ' ä 
φυλάξαι προαιρείται <ό> έπιτιμώμενος* δτι ου προς άναλογίαν τών αμαρτη
μάτων παρά τοΤς χριστοσπλάγχνοις και χριστομιμήτοις και τοΤς καλώς. 
διακρίνειν δυναμένοις και πρόσωπον, και φύσιν, και ώραν, και τόπον, και: 
γνώσιν, και άγνωσίαν, και νεότητα, και γήρας δίδονται τα έπιτιμια, άλλα 
προς τήν οίκείαν σύγκρισιν και διάκρισιν και του διακρΤναι όφείλοντος και 
πρόσωπα, και ώραν, και τόπον, και φύσιν ό ανάδοχος του ^[коХоуои^к-
νου* ενδέχεται γάρ τόν όλιγοαμάρτητον και πρόθυμον μέγα λαβείν έπιτί-. 
μιον, δπως μή άφεσιν κακών μόνον λάβη, άλλα και στέφανον παρά του 
θεού κομίσηται* τόν δε πολυαμάρτητον και ρ^θυμον ολίγον, ίνα μή κατα-
ποθείς υπό του βάρους και §α:θυμήσας πάντα άφήση. Ου γαρ προσετάγη-
μεν κουφίζειν βάρη και βάρη έπιτιθέναι* χρηστός γάρ δ του Χρίστου ζυγός, 
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και τό φορτίον έλαφρόν. Δεύτε γαρ προς με κάγώ αναπαύσω υμάς· και 
ενδέχεται πάλιν τον εις μικρά αμαρτήματα έμπεσόντα, ει και εις πολλά 
έλάττονα δε, άπολαύσαντα δε έτεσι πλείστοις των επιθυμιών αύτου, πλεί
ονα λαβείν έπιτίμια του εις μεγάλα και βαρέα περιπεσόντος, τάχιον δε 
δια τον Θεοϋ φόβον άποκοψαντος. Ου γαρ χρόνω κρίνεται μετάνοια, άλλα 
διαθέσει ψυχής, ώς φησιν ό θειος Χρυσόστομος, και πάλιν ό μέγας Βασίλειος, 
δτι ου χρόνφ κρίνομεν τά τοιαύτα, αλλά τφ τρόπω της μετανοίας προσ-
(л. 211) έχομεν, ότι έξουσίαν έχει ο εμπιστευθείς την ψυ/ήν έκείνην παρά 
της του θεού φιλανθρωπίας, ει φιλανθρωπότερον ήμεϊς κελεύσει του άγιου 
Πνεύματος έγράψαμεν εις το έλαττώσαι τόν χρόνον των έπιτιμίων, ουκ εσται 
καταγνώσεως άξιος. Και Γρηγόριος ό Θεολόγος* ότι μη απαξίωσης έξαγο-
ρευσαί σου την άμαρτίαν, είδώς όπως 'Ιωάννης έβάπτισε, μέρος γάρ ιουτο 
κολάσεως. 'Ώ του θαύματος όπόσην έρμηνειαν, μάλλον δε την πάρα-
μυθίαν, ίνα μη ειπώ την εύελπιστίαν και σωτήριον σωτηρίαν τό* [μέρος 
γάρ και τοΰτο κολάσεως]. Καί.ό Χρυσόστομος πάλιν ότι οι ΝινευΤται ου 
πολλών έδεήθησαν ήμερων, άλλα τριών μόνον' και ό ληστής δε ου τρεΤς 
ημέρας ή μέρος, αλλ' όσην άν τις ανάλωση Εν ρήμα φθεγγόμενος τήν εις 
τόν παράδεισο ν ήνυσεν όδόν ταϋτα δε παρεξήλθον δια τους βαρύνοντας τα 
έπιτίμια και ίσα πδσι κατά τόν όρισμόν τών θείων κανόνων λαμβάνειν 
ου καλώς, ούδε ορθώς, ουδέ δικαίως, άλλα άπανθρώπως και άγνώστως 
λαμβάνειν εις έπαγγελλομένους. Και ταύτα μεν περί ανδρών. 

Αι δε γυναίκες πλείονα όφείλουσι τών προγραφέντων έρευνασθαι· φθά-
νουσι γάρ έως φαρμακειών και μαγειών, ων και τό ειπείν φρικτόν, ουχί 
δε ,διαπράξασθαι, και φόνων δε διαφόρων εν ταΐς συλλήψεσι και έν ταϊς 
τελείους άποκυήσεσι* τινές γάρ αυτών και κατά μήνα ήμερων φόνον ποι-
οϋσιν, ώς ό ταπεινός εγώ. μετά τα προγραφέντα πάντα ταύτα και τούτο 
άνεδεξάμην το έλεεινόν κατά μήνα φόνον διά τίνος βοτάνης ποιεΤν. 

Έρευνασθαι δεΐ ούν και -τάς γυναίκας, ώς ειπον, μετά τό ειπείν πάντα* 
<έ9ωτάσθασαν και τούτο) πόσα έφόνευσαν παιδία και μάλιστα αί χήραι 
και αί μονάστριαι, και δια ποίων και πόσων τρόπων άλλο γάρ έστι τό 
ποιεΤν φάρμακον και μηκέτι ποιήσαι παιδίον, ö και βαρύτερον πάντων, ουκ 
οιδε γαρ πόσα έμελλε ποιεΐν και έτερον τό δια τριμμάτων, τό και τοο άλλου 
κουφότερον τό δε διά τίνος βοτάνης κατά μήνα έμβρυον άποκτείνειν πάν-
τιπου ολεθριώτερον και περί τόν φόνον φονικώτερον ό και εως θανάτου το 
έπιτίμιον έχει μη κοινωνεΐν, εάν Ετούτο άποκόψη. και άλλα μέν(?)* αλλά 
τέως τούτο.· Και ταύτα μεν περί τής ακραιφνούς έρεύνης καί διαφοράς τών 
έξομολογούντων, καί πώς δεϊ έξομολογεΐσθαι. 
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ПРИЛОЖЕШЕ Jtë 2. 

Αι δέ επιτιμήσεις και διαφοραι των έπιτιμίων εισίν αύται* Βα
σίλειου τέκνου της υπακοής, μαθητού τοΟ άγιου Βασίλειου τοΟ 

μεγάλου. 

"Οσα έγένοντο προ τών τριάκοντα χρόνων έν τε άνδράσι εν τε γυναιξίν, 
ευσύγγνωστα και ταχυσυγχώρητα εστωσαν, οία αν είσιν, ώστε καίώς τριών 
ή και δύο ετών έχει<ν> την έπιτίμησιν, έαν ουκ έστι φόνος οιοςδήποτε ή 
μεγάλη αιμομιξία. Έαν δε μετά τριάκοντα έτη γεγόνασιν, και έως τριών ή 
και τεσσάρων, όπου δε έστι φόνος ή καί φόνοι και άπό τών υψηλών αιμομι
ξιών, ήτοι περί γνήσιας αδελφής ήγουν έκ πατρός ή έκ μητρός, ή υιού γυ
ναικός, και τεσσάρων και πέντε. Έαν бе τύχη ή συντέκνου, ή θυγατρός, ης 
έδέξατο, ή μητρός, και εως ε' και ς'. Έάν δέ κατά φύσιν μόνον ήμαρτεν, 
ου περιέπεσε δέ εις τα παρά φύσιν, ούτε εις αίμομιξίαν, ο!α καν είσι, και 
εις χρόνον και δύο έπιτιμάσθω καί μόνον. Ταοτα δέ όσα χρονικώς έπρά-
χθησαν και έχρόνισαν πολλάκις εως γήρως. 'Όσα δέ άπαξ, ή και β', ή και 
γ' γεγόνασι και έκόπησαν, οία αν και είσιν, χρόνον ή και ημίσεως έπιτι-
μάσθωσαν. Έαν δέ έπί γυναικών φόνοι τινές διάφοροι και μαγεϊαι έπρά-
χθησαν, ή και έως αυτών τών παρά φύσιν, και έως η' και ι' έτη επίτιμα-
σθαι ταύτας. 

Ταύτας δέ τάς διαφοράς και τάς επιτιμήσεις περί της κοινωνίας όρίζο-
μεν πάντων γαρ βαρύτερον αμαρτημάτων τό άναξίως κοινωνεΤν, δ και 
διέλαθεν ήμας έρωτασθαι τους έξομολογουμένους μετά την άπασαν τών 
αμαρτημάτων έξομολόγησιν, τά ει άρα τά προλεχθέντα ποιών έκοινώνει 
και μάλιστα έξω πασχαλιάς, τούτο (л. 212) χείρον πάντων είναι, οίον 
καν έστι τών ελαχίστων αμάρτημα και πλείω την άποχήν της άχραντου 
ποιείν κοινωνίας χρή. 

Αϊ δέ επιτιμήσεις τών τοιούτων αμαρτημάτων αύται* εις άπειρα 
πλήθη κοσμικών τε και μοναχών, γυναικών τε μοναζουσών και λαϊκών, 
πτωχών τε και πλουσίων, αρχόντων τε και ασθενών και τών εις αυτόν 
τον θάνατον μετανοούντων ωκονόμηται καί ώρισται και έπιτετιμηται* είσί 
δέ αύται. Έαν τις ήμαρτε κατά φύσιν, έχρόνισε δέ πλείστους χρόνους έν 
τη κατά φύσιν αμαρτία, είτε και εως αύτου του γήρως, μάλιστα δέ ει 
έτυχε γυναίκα έχων, τρισίν έτεσιν έπιτετίμηται, ήγουν της κοινωνίας κεχώ-
ρισται· ομοίως και ό μη έχων γυναίκα, ει ούτως έως γήρωξ ένεφόρει μη 
άνανεύσας* ομοίως και οι παρά φύσιν πεσόντες, τουτέστιν εις κτήνος, ή 
εις άνδρα, ή και ποιήσαντες και παθόντες, τάχιον δέ άποκόψαντες· ομοίως 
και οι εις αίμομιξίαν πεσόντες, τουτέστιν εις ιδίας άδελφάς μονοπροσώπως, 
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ή μητρυιάς, ή αδελφού γυναίκα, ή εξαδέλφων πρώτων, ή των τοιούτων 
απάντων, το δε εις μητρυιας θυγατέρα, ή εις δύο άδελφάς, ή εις άδελφήν 
άμφοτέρωθεν περιπεσεΐν, ή εις θυγατρός άνδρα, καί εις δ' έτη έπιτιμάσθω, 
καί μάλιστα έάν απέκοψαν τάχιστα, ειχον δε καί άλλας αμαρτίας ήγουν 
πορνείας ή καί μοιχείας. 

Τό δε εις ιδίαν θυγατέρα ή καί μητέρα πεσεΓν, καί πέντε καί ς' καί ζ' 
καί η' καί i', ομοίως καί εις αυτήν ήν έδέξατο θυγατέρα καί εις αυτήν τήν 
συντέκνισσαν, ής καί το παιδίον έδέξατο, καί έως η' καί t', ομοίως καί εις 
ίδιον άδελφόν έάν τις άρρενοκοιτήσας πέση, καί τά μάλιστα ει καί παθών 
παρά του πρώτου τφ τρίτφ ποιήστ), ώς ανωτέρω γέγραπται, δτι τοιαΟτα 
άνεδεξάμην. ομοίως καί ό πρώτον ποιήσας τφ δευτέρφ, ώς διδάσκαλος καί 
αίτιος του κάκου* ό δέ παθών τρίτον, ει μόνον πάθη, μή ποιήστ) δέ, έλάττω 
τό έπιτίμιον. ομοίως καί ό εις κτήνος πεσών άρρενικώς, καί μάλιστα ύ 
τύχη γυναίκα εχειν, ή καί μοναχός είναι μεγαλόσχημος, ή καί διαφόρως 
τα τοιαΟτα φωραθείη ποιεΐν. ομοίως καί ό εις γυναίκα έπί τόν άφεδρώνα 
άμαρτών, καί μάλιστα εις τήν ιδίαν γυναίκα, καί τό δεινόν ει ούχ άπαξ, 
άλλα καί πολλάκις ποιήσας φανείη. οι δέ εις κτήνος, ή εις άνδρας πεσόντες 
άπαξ ή δις ή τρις καί ου περαιτέρω, καί εις διετίαν ψκονόμηται παρ' έμοί, 
καί μάλιστα ει άγνωστοι ήσαν ήγουν αγράμματοι, ή μή έχοντες γυναίκας, 
ή έσω τών λ' χρόνων της αυτών ηλικίας, ή καί άλλην άμαρτίαν πεποιήκασι 
τήν οίανουν. οι δέ καί ταύτα, ώς έφην, ποιήσαντες καί δις καί τρις καί 
έξω δντες τών λ' χρόνων καί εις άλλα δέ πάθη έάλωσαν, καί εις γ' χρό
νους έπιτιμώνται* δμώς πάσα αμαρτία έσω τών λ' χρόνων γενομένη πάσης 
συμπαθείας εστί αξία, ει καί τών λίαν μεγάλων υπάρχει, καθώς καί τών 
έξω όντων τών λ' χρόνων πολλής αν εί'η καταγνώσεως αξία, ει καί τών 
λίαν έλαττόνων. 

'Όμως ό δεχόμενος τήν έξομολόγησιν οφείλει όραν καί νεότητα καί 
γήρας, καί δύναμιν καί άδυναμίαν, καί τόπου διαφοράν καί τρόπου, δι* 
ου γέγονέ τι κακόν, καί ει εκείνος ηύτομόλησε καί το έτερον πρόσωπον, 
καί ει εκ μελέτης ή εκ συμβάσεως γέγονε τούτο^ ή από οίνου, ή από χόρου^ 
ή κατά παρ άλλων φόβον, ή έξουσίαν, ή πτωχείαν, καί δσα τούτων δμοια, 
άνακρίνειν οφείλει ό άναδεχόμενος καί τόν άνθρωπον, καί τήν ώραν, καί 
τόν τόπον, καί τήν βίαν, καί τήν άνεσιν, καί ούτως έπιτιμαν ομοίως καί 
τόν συντριμμόν, καί τήν αίσχύνην, καί τήν κατήφειαν, καί τό ϊμ^ο^ον καί 
τό πιστόν ομοίως καί τό καταφρονητικόν, καί αναιδές, καί τό άταπείνωτον 
(л. 213) ταύτα δέ έρευναν οφείλει δ άναδεχόμενος τόν μετανοοοντα καί 
ούτως έπιτιμαν. είσί γαρ ψυχαί δυνάμεναι διά ηθών χρηστών τά μεγάλα 
αυτών καί πάμπολλα κακά ήττονα ποιήσαι, καί έτεραι τά μικρά μείζονα 
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έργάσασθαι Sta το αναιδές καί το καταφρονητικόν και άταπείνωτον. 'Επί 
τίνα γάρ επιβλέψω, λέγει Κύριος, αλλ' ή επί τόν πραον και ήσυχον και τρέ
μοντα μου τους λόγους. Οι бе άμαρτάνοντες κατά φύσιν και όλιγάκις 
ήγουν τάχιον άποκόψαντες, εις ένιαυτόν συγκεχώρηται παρ' έμοί, και ει 
έτυχον μάλιστα της άψης είναι φύσεως, καί δια τον του Θεού φόβον απέκο
ψαν, οι δε της ηλιθίου φύσεως οντες καί εν τοις κατά φύσιν μεγάλως 
κρίνονται καί τελείως, ώστε των παρά φύσιν Ισα της θέρμης^ οντες φύσεως 
έπιτιμασθαι* ει δέ ούτοι παρά φύσιν πέσουσιν, ή χρονίσουσι εν οιαδήποτε 
αμαρτία, μειζόνων καί τελείων αμαρτημάτων κατακρίσει τιμωρείσθωσαν. 
δια το καί άπερ έκ φύσεως ουκ έχουσι έκτελεΤν προαιρέσει* ομοίως καί οι 
γεγηρακότες τη αμαρτία καί μη άνανεΟσαι έκ του γήρως προιέμενοι. 

,Εί δέ άνευ φρονήσεως ήγουν των,τριακοστών χρόνων οντες έν οίαδη-
ποτο.υν περιπέσωςπν αμαρτία, ει τε έν άγνωσία, είτε πάλιν ουκ έκ μελέτης, 
αλλ' έκ συμβάσεως, τάχιον δέ άποχήν έποιήσαντο, τάχιον την συγχώρη
σα καί όλίγην την έπιτίμησιν λαμβανέτωσαν, οία αν έστι ή τυχούσα 
αμαρτία και εως αυτών των παρά φύσιν, τουτέστι των μέσων, ου των 
τελείως απαγορευμένων ήγουν των άγραφων παρά τοΤς θείοις αανόσιν, 
QIOV έπί γυναικών <καί άνδρών> των παρά φύσιν και τών έν ίδιωσύνη 
άνδρομανούντων τοΤς τε τέκνοις καί θυγατράσιν από βαπτίσματος, ή εις 
ιδίαν περιπιπτόντων μητέρα, τουτέστιν οί εξω άλόντες άπαξ ή δις ή τρις, 
καί ώς έφην £σω οντες τών λ' χρόνων καί απέκοψαν, καί εως χρόνου, ή 
καί το πολύ δύο έπιτιμάσθωσαν και μόνον, καί κοινωνείτωσαν. 

Καί ταύτα μεν προς μικρόν έξ ων έγώ ό άνούστατος καί κατά πάντα 
άθλιώτατος φκονόμησα περί της κοινωνίας. Τας δέ περί βρώσεως καί πόσεως 
καί,ευχής οικονομίας καί δπως ενδέχεται τινας έξομολογουμένους εις ένα 
ή καί διάφορα πρόσωπα, περί τε της κοινωνίας και τών άλλων έπιτιμασθαι 
καί μη άπογιγνώσκεσθαι, αλλ' είναι καί αυτούς έσω (είσιο) τών της μετα
νοίας όρων καί έν έλπίσι χρησταΤς τό όπωςδηποτουν όψέποτε δι' αυτών τών 
οικονομιών άποκόψαι καί εις διόρθωσιν έλθεΐν τέλειαν, καί όπως χρή έρευ-
νασθαι τών έξομολογουμένων καί την ποσότητα τών ετών καί προσώπων, 
*αί όπως οφείλει ό άναδεχόμενος τούτους έρευναν, άμα δέ καί περί ιερωμέ
νων καί ιερέων, όμου δέ καί περί του άξίως εις ίερουργίαν έλθεΐν, καί έως 
πόσου ταύτα καί ποίως κρίνεται, φέρε διά βραχέων ώς ή δύναμις καί εν 
(ώς) Γσμεν έρουμεν. 

Ει μεν ανάγκης χωρίς, τουτέστιν φόβου ανθρωπίνου ή πτώχειας έν 
έθνικοΐς έμολύνθησαν σώμασιν άνδρες ή γυναίκες άνευ ανδρών νομίμων, 
τριετίαν μενέτωσαν άκοινώνητοι, μετά δέ τών προγεγραμμένων έν τφ περί 
βρώσεως και ευχής τόπφ έπιτιμίων, ει' τι αν και οίον αίρουνται άπό τών 
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τριών. Οι δε νομίμως γυναίκας ή γυναίκες άνδρας ώσιν έχοντες, και εν 
τέσσαρσι <ή> πέντε έτεσιν έπιτιμάσθωσαν, και μάλιστα ει τύχοιεν έκαστος 
(έν έτέροις) περιπεσεΐν άμαρτήμασι' ει δε και μετά φόβου και εξουσίας ή και 
δια πτωχείαν, χρόνον ένα ή πολύ β . Ιερωμένων δε γυναίκες, τουτέστιν ή 
διακόνων ή πρεσβυτέρων, δπου εάν περιπέσωσι, τριετίαν έπιτιμάσθωσαν, 
ώς τους ιερείς αυτών φονευσασαι, ουκέτι γαρ εκείνοι ιερουργησουσιν, ει μετά 
<τών> γυναικών αυτών συμμεΤναι εως αν άπαξ θελήσωσιν oi δε γε ίερεΐς, 
διάκονοι ή πρεσβύτεροι, οτζου έάν περιπέσωσιν ή και μίαν φοράν ή πτώσις 
γένηται, μηκέτι το σύνολον ίερουργήσωσιν κοινωνείτωσαν δε άκατακριτως, 
δτε και θέλωσιν άναγνώστου δέ τάξιν έχέτωσαν, εις α οιδεν αναγνώστης 
άνερυθριάστως ενεργούντες, (л. 214) Αναγνώστης δέ έάν πέση, ή ή τούτον 
γυνή, μηκέτι τόν άναγνώστην περαιτέρω προκόπτειν, άλλα μένειν άπρόκο-
πον. 'Εάν δέ τις παιδιον ον, ή κοσμική ή μοναχική τάξει ον, ή παπαδι-
κη, φθαρείς δέ υπό τίνος ανδρός, ει μεν εις τους μηρούς και μόνον, έρχέσθω 
[δέ] εις ίερωσύνην, και μάλιστα ει άπαξ ή δις έγένετο* ει δέ πλεΐον τούτον, 
τουτέστιν εις άφεδρώνα, μηδέ τό σύνολον έρχεσθαι εις διακόνου έμβάθμου 
ή ιερέως άξίαν ει γαρ κάκεΐνος ούχ ήμαρτεν, αλλ' δμως τό σκεύος έρράγη, 
και ουκ ενδέχεται αυτόν ιερουργησαι, μεμόλυται γαρ. ει δέ εις μαλακίαν 
έμπέση πρό του ιερουργηθήναι μη είδώς τί έστι, και δτι άπειρον αυτόν του 
μη δέξασθαι ίερωσύνην ή κατά άγνωσίάν, ή παρά άλλου ψυχοφθόρου ή 
αγνώστου τούτο έδιδάχθη, έστι δέ ό άνθρωπος ή σοφός, ή ευλαβής, ή και τα 
αμφότερα, έπιτιμάσθω πρώτον, και ούτω άξιούσθω. Ει δέ μετά την ίερω
σύνην έν τούτφ έάλω κατά τόν σκοπόν δν προειρήκαμεν κατά άγνοιαν, ή 
παρά άλλου διδαχθείς μη είναι κακόν, λαμβανέτώ χρόνου έπιτίμιον κρατού
μενος και του μη ίερουργεΤν, και ούτως ίερουργείτω* ει δέ δευτερώσει και 
τριτώσει, μηκέτι ιερουργειτω, αλλ9 εις την του άναγνώστου τάξιν έρχέσθω. 

Έάν δέ τις έκλεψε κεφαλαιώδη κλέμματα, μη έρχέσθω εις ίερωσύνην 
ομοίως και οι μετά την ίερωσύνην δντες και κλέπτοντες, μηκέτι ίερουργεί-
τωσαν ωσαύτως και οι χωρίς ίερωσύνης κλέπτοντες μη έρχέσθωσαν εις 
ίερωσύνην ποτέ, άλλα το τών πόρνων λαμβανέτωσαν έπιτίμιον. 

Ιδού τό δεύτερον τών διαφορών (τό) έπιτίμιον και αύται αϊ διαφοραί 
τών έξομολογουμένων και τών τούτους άναδεχομένων και περί βρώσεως 
και πόσεως και ευχής. Τών δέ έξαγγελλόντων εισι τρόποι παρ' έμοί δια
φέροντες αλλήλων t'. 

'Ετερος ό ολίγον άμαρτήσας και αύτοπροαιρέτφ γνώμη μετανοήσας, 
ώς και εις Ενν πρόσωπον. '̂Ετερος ό πολλάκις και εις πολλά άλούς πρόσωπα. 
Έτερος ό κατά φύσιν άμαρτήσας, ίσως χρονίσας εως γήρως. 'Έτερος ό 
παρά φύσιν άμαρτήσας, τάχιον δέ άποκόψας δια τον του Θεού φόβον. Και 
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Ιτιρος ο δι' άσθένειαν ή περίστασιν και συμφοράν εις έξομολόγησιν έλθών» 
Και έτερος ο πάυσάμενος της αμαρτίας, οία αν εΓη, καί ειθ' ούτως έξαγγεί-
λας τα αύτψ ήμαρτημένα. Και άλλος ό έως της έξομολογήσεως άμαρτάνων, 
μετά την έξομολόγησιν δε παυσάμενος. Καί έτερος ό έξομολογούμενος μεν 
των αμαρτιών, άποχήν δε ποιήσαι μη ισχύων, ήγουν ου θέλων. 'Αλλος ομο
λόγων μεν ποιήσασθαι άποχήν των κακών, ενός δε προσώπου μη δυνάμε
νος. Καί άλλοι δε οι έπί ταξειδίων και κατά φόβον, ή κατ& ανάγκην ή 
δώρον, ή και κατά διαφόρους τινάς τρόπους άμαρτάνοντες καί iţoţi.okoyou-
μενοι. Ούτοι δέ πάντες έκαστος αυτών άνακρινόμενος, ώς και έκαστος 
ήμαρτεν από των δέκα τούτων τρόπων ομολόγων οφείλει ειπείν, εις δσα 
πρόσωπα έπεσε, τουτέστι γυναίκας, ομοίως καί αι γυναίκες εις πόσους 
άνδρας έπεσαν και τότε ό άναδεχόμενος σύν Θεω την έξομολόγησιν άνακρι-
νάτω αυτούς, όποια ήσαν τα πρόσωπα από τών έξ διαφορών της πορνείας, 
τουτέστι πόσαι ύπανδροι καί πόσαι πόρναι, πόσαι χήραι καί πόσαι δουλαι, 
πόσαι μεγαλόσχημοι μονάστριαι καί πόσαι ίερωμέναι ήγουν πρεσβυτέρισσαι 
ή έμβάθμων διακόνων γυναίκες, αι γάρ μικρόσχημοι μονάστριαι καί αι 
τών αναγνωστών ώς πόρναι κρίνονται, Καί όταν τούτων τάς διαφοράς καί 
τάς ποσότητας έξειπωσιν οί έξομολογούμενοι, καί πόσον έχρόνισαν εις 
έκαστον αυτών πάθος, καί ει έτεκον εξ αυτών τίνες ή ой, και ει ειχον γυ
ναίκας ή ου, καί ει κατά φύσιν ήμαρτον (ή παρά φύσιν) ή τά αμφότερα, 
καί ει πρό τών λ' ετών ή καί μετά ταύτα, ή καί κατά αμφότερα, καί εί 
άπαξ ή δις καί τρις καί πολλάκις, ή καί έως γήρως, καί ει έως της ημέρας 
εκείνης έν ή έξωμολογήσαντο ήμάρτανον, ή προαπέκοψαν. Καί όταν πάν
των τούτων έξείπη <τάς> διαφοράς, πάλιν έρωταν αυτούς περί (л. 215) τών 
αιμομιξιών, μήποτε εις συγγενείας τινάς ή ίδιωσύνας έπεσον. Καί ει άρα ευ-
ροιεν αυτούς έν τινι τούτων, έρωταν αυτόν, ει εστράφησαν από του β' προσώ
που της συγγενείας (έπί τό πρώτον πάλιν) ή ob' χείρον γάρ έστι τούτο. Καί 
είθ' ούτως έρευναν αυτούς περί τών παρά φύσιν, καί ει εις άνδρα, ή εις 
παιδίον, ή εις κτήνος, ή εις ορνεον, ή εις κοράσιον πρό του ώρισμένου χρό
νου τών Χ! ετών περιέπεσον. Καί μετά ταύτα περί ίκουσίου ή ακουσίου 
φόνου, όμου καί περί της δεινής καί διττής μαλακίας, καί δταν ή έν εκ τού
των μικρόν ή μέγα πράξαντες, ή όλιγάκις, ή πολλάκις, ή και χρονίως ευρν} 
αυτούς, ή καί τά ήμισυ, ή καί τά όλα, καί είτε εις κατά φύσιν μεν, πολλά 
δέ, ου μέντοι δέ εις τα [τά] παρά φύσιν, είτε καί εις ταύτα ίσως, εις εκείνα δέ 
ου, ή καί εις τά αμφότερα. Καί ότε ταύτα πάντα καλώς τόν μετανοουν-
τα έρευνήσωσι, τότε προς την δύναμιν αύτου, μάλλον δέ <πρός> τήν κατάνυξιν, 
προς τήν ταπεινωσιν, προς τό δάκρυον, προς τήν έλεημοσύνην αϋτοϋ, εΐ 
ομ.όλο^€ΐ έχειν ισχύν τω Θεφ δούναι, καί τέλος προς τήν ζέουσαν αυτοί> 
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πίστιν και πρόθεσιν διδόναι αυτφ εγγράφως την έντολήν ήγουν την έπιτί-
μησιν. Και περί μέν της κοινωνίας, ώς ανωτέρω είρηται, και εις χρόνον, 
καί ει,, δυο, και γ', και δ;, και ε', και ς' και ζ συγχωρεΐν. Περί δε βρώ-
σεως και πόσεως, ώς εκάστου έχει ή φύσις και ή ισχύς, και περί μέν της 
λειτουργίας από τους κατηχουμένους έξέρχεσθαι του ναού και Γστασθαι 
εις τόν νάρθηκα* εις δε τον έσπερινόν και τον δρθρον και τα λοιπά άκώλυ-
τον είναι κατά πάντα δπου θέλει ιστασθαι εν τφ ναφ δτε θέληση. Τά δε 
χριστούγεννα, και τα φώτα, καί τό άγιον πάσχα, τας τρεΤς ημέρας, ήτοι καί 
τη μεγάλη ε', και τω μεγάλφ σαββάτφ και τη μεγάλη κυριακή, και τών 
άγιων αποστόλων την μνήμην αντί κοινωνίας λαμβάνειν άγιασμα των 
φώτων και ούτως διαλύειν οί μέν μοναχοί τυρόν καί ώόν, οί δε λαϊκοί 
κρέας. Έρευναν δε αυτούς, ει καί ίσχύουσι (ειπείν) ποσότητα προσώπων, 
ή ου* δ γαρ μή ισχύων ειπείν ώς άσωτος κρίνεται. ΤρεΓς δε διαφοράς εις 
τό κατ' έμέ ώς έχει (τέως έχειν) είς τά περί βρώσεως και πόσεως έπιτίμια. 
ή αύτη γαρ άνάκρισις και σύγκρισις οφείλει γίνεσθαι καί επί γυναικών, καί 
ανδρών, κοσμικών τε καί μοναχών. 

Περί γυναικών. 

Αι δε γυναίκες φαίνονται πλείω έρευνασθαι, φθάνουσι γαρ καί ίως 
φαρμακειών και μαγειών καί ετέρων αίσχρουργιών, υπέρ τους άνδρας περι-
πιπτουσαι* μολύνουσι γάρκαίένταΐς συνηθείαις τών <κατα> μηνιαίων αυτών 
μή είδότας τους άνδρας, καί φόνους μυριοτρόπους διά τών συλλήψεων κατά-
τολμώσι. καί άλλη μέν προ της συλλήψεως βοτάνης (βοτάναις) καταμο-
λύνει τήν μήτραν προς τό μή συλλαβέσθαι σπεύδουσα, τουτέστι κατά μήνα 
φονεύουσα* άλλη δε μετά τήν σύλληψιν τινές δε αϊ τέλειον βρέφος γεννη-
θέν οίκείαις ή έτέραις χερσί προστάξει άποπνίγουσι καί μαλακίζονται δέ 
ώς άνδρες καί αύται αϊ παρθενεύουσαι καί δλως μή είδυΐαι πεΐραν ανδρός 
τήν οίανουν. Ούτοι ούν άπαντες ούτως μίαν από τριών τούτων διαφορών 
τήν έπιτίμησιν λαμβανέτωσαν, άνευ δούλων καί δουλίδων. οί γαρ ЪсЪкоі 
καί αι δουλίδες καί παρ' αυτών τών θείων έκανονίσθησαν κανόνων τό ήμισυ 
καί μόνον της έπιτιμήσεως λαμβάνειν δια τό μή είναι αύταίξ, φησίν, έν 
τη ιδία εξουσία. 

Ούτος ούν ο πρώτος της έπιτιμήσεως τών πάντων χωρίς δούλων καί 
δουλίδων παρ9 έμοί διδόμενος είς πάντας τών έπιτιμίων δρος. 

Δευτέραν* μέν καί τετράδα καί παρασκευήν έσθίειν μέν Ιλαιον καί όψα-
ριον μόνον, τυρόν δέ καί κρέας καί ώόν ουχί* τρίτην και πέμπτην πάντα, 

4* 
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έσθίειν άνευ κρέατος άκωλύτως. σαββάτψ δε και κυριακή μη εν τινι βρω-
μάτι ή πόματι τό οιονοϋν έπιτιμάσθαι, αλλ' είναι άκώλυτον εις πάντα, ώς 
οι μη έχοντες έπιτίμιον, τουτέστιν εις κρέας και τάν οινον καί εις πάντα' 
ομοίως και εις πάσαν έορτήν δεσποτικήν και της υπεραγίας οιοτόχου και 
τών μεν ιβ' αποστόλων, οί'αν αν λάχγ) ήμέραν και οίον λάχγ) δνομα, είναι 
άκώλυτον εν βρώσει και πόσει τον έπιτιμώμενον, μήτε παρασκευήν μήτε 
τετράδα φυλάττειν έν ταΤς τοιαύταις έορταϊς· ομοίως και του Προδρόμου και 
to δωδεκαήμερον και την εβδομάδα τοϋ πάσχα και την από της ν', ην του 
άγιου Πνεύματος καλουμεν εβδομάδα' τάς δε από του άντίπασχα εως της 
μ' ημέρας ούτως μεν είναι και εις αύτάς όλοακώλυτον εις πάντα, πλην 
(л. 216) τετραδοπαρασκευήν κρατείν μονοπρόσωπον, τους μεν κοσμικούς 
τό κρέας, τους δε μονάχους τυρόν είναι δε καί τάς β' εβδομάδας της 
άποκρέω άκωλύτως πάντας εις πάντα, τους δε μονάχους εις τυρόν καί 
ώόν, τους δε κοσμικούς εις κρέας, παρεκτός τετραδοπαρασκευών αυτών 
ταύτας γαρ τότε δλοάγνας κρατεϊν και εως όψέ νηστεύειν. ώρισται γαρ 
και τούτο παρά των θειων κανόνων αεί, ώς είρηται, άνευ εορτής καί δω
δεκαημέρου και ν' μήτε εις φιλον τό οιονοϋν καταλύειν αυτούς, ουκ οιδα 
αν κατά άσθένειαν ή άλλην μεγάλην περίστασιν/Εχειν δε καί οίνου δρον 
τους έπιτιμωμένους, εί δυνατόν, πάντοτε έκτος σαββάτου και κυριακης 
καί io^rfij άσυγχωρήτως δε τέως δευτέραν καί τετραδοπαρασκευήν, 
τουτέστιν μίαν λίτραν πίνειν τήν ήμέραν ει δέ τις δύναται μηδέ τό 
σύνολον τάς τρεις ταύτας ημέρας πίνειν οίνον, μέγαν μισθόν έχει. "Ομως 
ή έκαστου φύσις ή ή γνώμη ή τό ήθος παρά του αυτόν άναδεξαμένου 
διαγνωσθήσεται, καί πλείω του δρου μή πίνειν. τάς δέ διστεσσαρακο-
στάς του αγίου Φιλίππου και των αγίων αποστόλων κρέατος μή μετέχειν 
τους κοσμικούς όρίζομεν τους δέ μοναχούς τυρόν καί ώόν, πλην του 
Προδρόμου τό ήλιοτρόπιον, έάν θέλωσι καί τα άγια των αγίων καί ταοτα 
εάν τίνες αίτήσωνται. Τήν δέ μεγάλην μ', εί δυνατόν, τους κοσμικούς μή 
μετέχειν όψαρίου, πλην σαββάτου καί κυριακής, τους δέ μοναχούς ελαίου. 
Έάν δέ ού προαιρούνται, καν τήν τρίτην καί πέμπτην καταλύειν εκείνους 
μεν όψάριον, τούτους δέ έλαιον. ουκ οιδα αν κατάκεινται (ει δυνατόν μήτε 
οινον πίνειν) πλην σαββάτου καί κυριακής. Ει 'δέ ανάγκη επίκειται όλι-
γοψυχίας, ή φιληδονίας, ή πολλών ευλόγων αιτιών, καί ού προαιρούνται 
δευτέραν καί τετράδα καί παρασκευήν μηδέ όσμασθαι οίνου τους μετανοεΐν 
προαιρουμένους απαντάς καί μάλιστα τήν πρώτην εβδομάδα δλην μή το 
σύνολον πίνειν, τήν έσχάτην ήγουν τη μεγάλη ε' καί μόνον έως ολίγου 
τινός. Καί ούτος μέν ό πρώτος παρ' έμοί δρος συμπεριέλαβε καί τών άλ
λων τάς διαφοράς του χρόνου παντός 
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'Όρος ßf περί βρώσεως και πόσεως. 

Ό δε β' ο^ος ούτως' έάν ου δύνανται οι έπιτιμώμενοι έν τούτφ τφ 
δρφ, μάλλον δε ου προαιρούνται, τάς μεν τετραδοπαρασκευάς τηρείτωσαν 
άγνάς πανταπασι, τουτέστιν οι μεν κοσμικοί από κρέατος και τυρού και 
όψαριου, πλην ελαίου μόνου, οι δε μοναχοί ει ουκ άσθενουσιν, μηδέ ελαιον 
τάς δε ετέρας τεσσάρας ημέρας της εβδομάδος είναι ακώλυτους κατά πάντα 
έν πασιν, τουτέστιν οι μεν κοσμικοί εις πάντα και εις κρέας, οι δε μοναχοί 
και έως τυροϋ και ώου και γάλακτος. 

'Ο δε τρίτος δρος έξ απορίας ούτος έστιν. έάν δέ ουδέ ούτως έπωνται 
ή δια φιληδονίαν, ή δια κενοδοξίαν, ή κατά άσθένειαν, ίνα ταύτας μέν, ώς 
εί'ρηται, τάς γ' ημέρας φυλάττωσι της εβδομάδος έν τφ της έπιτιμήσεως 
χρόνφ ώς ολοάγνας· ελαιον δέ ίνα έσθίωσιν οι μοναχοί, οι δέ κοσμικοί όψά-
ριον. Ταύταις δέ ταΐς λίαν συμπαθητικαΤς οικονομίαις οίδα δτι μέλλω κα-
τακρίνεσθαι επί του κοινού κριτοΟ και Θεού* άλλ' δμως κρεΤττόν μοι οοτως 
έν τοΐς τοιουτοις κρίνεσθαι, ή ώς άσυμπαθής έπαινεθήναι. 

Περί ευχής. 

Εύχάς δέ ίνα ποιώσι διά του νυχθημέρου τρις, πρωί' μιαν και δτε 
έσθίειν μέλλουσιν και έν τη ώρα του δείπνου, δτε κοιμηθήναι όφείλουσι. 
Κατά δέ έκάστην εύχήν ίνα λέγωσιν οι είδότες μεν τόν ν , τό άγιος ό Θεός 
τρίτον, τό πάτερ ημών μία, τό Κύριε έλέησον p', reo δ Θεός ίλάσθητί μοι τφ 
άμαρτωλφ ν', τό Κύριε ήμαρτον, συγχώρησόν μοι ν'. Οι δέ ούτως μήπροαι-
ρουμενοιήμή δυνάμενοι, τό ήμισυ πάντων* οι δέμηδέ ούτως, καν τό τρίτον 
τούτων. Είσί γαρ τίνες ή απρόθυμοι, ή ασθενείς, ή γέροντες, ή υπό δου-
λίας, ή υπό άκρας πτώχειας συνωθουμενοι, και δια τοΰτο οφείλει ό άναδε-
χόμενος αυτός πάντα ταϋτα έρευναν, και τό ήθος, και την άναστροφήν, 
και τό πρόθυμον, και τό ουχ ούτως, και τό &σογον7 και τό άνετον, και τό 
έπίσπονδον, και τό πτωχόν, και τό πλούσιον, και του καθεζομένου, και του 
έλαυνομένου προς αυτό διδόναι εύχάς και τά άλλα. Ενδέχεται γαρ είς 
τινας καί δυο μόνας ευχάς τόν νυχθήμερον διδόναι, καί έν τισι και μίαν. 
ενδέχεται γάρ, ίνα ό όλιγοαμάρτητος και πρόθυμος σφοδρότερον έπιτιμηθη, 
δπως μη αφεσιν αμαρτιών μόνον, αλλά και μισθόν λάβη παρά του τάς 
προθέσεις αποδεχόμενου, και μη κατά μιαν, άλλα κατά πρόθεσιν κρίνοντος, 
καί κριθή παρά τοϋ συν Θεώ κριτου αυτοΟ, ώς ή φύσις καί ή πρόθεσις αύτου 
ϊχεϊ και πάλιν ενδέχεται ίνα ό πολυαμάρτητος καί ράθυμος, ή και ασθε
νής καί άπρόθετος καί ολιγώτερον πολύ κατά πάντα του όλιγοαμαρτητου 
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και προθύμου και ένφόβου εν πασιν και κατά πάντα ίνα και ούτωςδήποτε 
δεθή καίάπολεσθή* οι δέ βλέποντες εις (217) πλήθος αμαρτημάτων, ήγουν 
εις τον πολλά εν τζοΧλοις περιπεσόντα και χρονίσαντα, ή δια φυσιν ή χω-
ρικείαν και διαφόρους τρόπους, και πάλιν εις δγκον αμαρτημάτων, τουτέ
στιν τον εις μεγάλα και δεινά περιπεσόντα κακά, είτε εις φόνους και εις <τά> 
παρά φυσιν, και ούτως και προς τούτο διδόασι τάς επιτιμήσεις, οί τοιούτοι 
πρώτον μεν τόν Θεόν ώς δει ου γινώσκουσι, δς θέλει πάντας σωθήναι, και 
δεύτερον δέ και τάς ίδιας τελείως δι' αυτών άπόλλυσι ψυχάς* ό γάρψυχήν έπί 
Θεού έγγυήσαι θέλων, αυτήν έκείνην τήν συμπαθή και φιλάνθρωπον οφείλει 
Εχειν καρδίαν του δι5 ήμας ένανθρωπήσαντος αγαθού Θεού ημών. Προ πάντων 
δέ τούτων οφείλει έχειν ό і^о^оХоуощіѵоѵ δεχόμενος τίνα έν εκκλησία ή 
αλλφ τινι κρυπτφ τόπφ πρασηνεΐ όμματι, χαροποιά κάρδια, ώς έπ' άρίστφ 
λαμπρφ καλών αυτόν, νουθετών και καταφιλών αυτόν πάντων τών αμαρ
τιών, τών τε μεγάλων και τών μικρών, εαυτόν ενώπιον εκείνου υπεύθυνον 
λέγειν. Καί ειθ'ούτως τόν ξθ' ψαλμόν λέγειν μετά του τρισάγιου, και συνεύ-
χεσθαι αύτφ μικρόν, άποσκεπάζειν δέ αυτού, έάν άνήρ έστιν, τήν κεφαλήν, 
και τό μή σύνολον καθισαι εως πληρώσει πάντα ό έξομολογούμενος, άνα-
κρινόμενος δηλονότι λεπτομερώς περί πάντων, και πόσων, καί ποτέ άρα 
έγένοντο. Rat δταν πλήρωση ούτος μέν λέγων, εκείνος δέ άκούων και 
ερευνών καί άνακρίνων τα άκουόμενα, και δταν άποπληρώσας εκείνος μέν 
είπη (μή έχειν άλλο τι και ούτος) μή άφιων δ ουκ αν εκρινεν ή ουκ ήρώ-
τησε, καί εις α αυτός ή δια λήθην ή αίσχύνην ουκ είπε, τότε ρίπτειν αυτόν 
επί γήν καί κεΐσθαι καί μή άνίστασθαι καί έπεύχεσθαι αύτφ τοιάδε. 

Ό Θεός ό δι' ήμας ένανθρωπήσας καί παντός του κόσμου τας αμαρτίας 
βαστάζων, αυτός τη αυτού παναγάθφ χρηστότητι καί ταύτα πάντα, αδελφέ, 
άναδέξεται, δσα νυν ενώπιον αύτου τη έμή έξεΤπες άναξιότητι, συγχωρών 
σοι πάντα και έν τφ αιώνι τούτφ και έν τφ μέλλοντι, ό θέλων χοά μένων 
(καί νέμων) απάντων τήν σωτηρίαν, ό ων εύλογητός εις τους αιώνας. 
'Αμήν. 

Καί τότε άνισταν αυτόν καί καταφιλεΐν ώς οικείαν ψυχήν, ει δυνατόν 
καί τήν χείρα αυτού έπιτιθέναι εις τόν τράχηλον αύτου λέγων, δτι έστωσαν 
πάντα ταύτα έπ' έμέ, αδελφέ, καί μάλιστα έάν βλέπη αυτόν υπό της αφό
ρητου λύπης βαπτιζόμενον καί μετά ταύτα αμφότερους καθέζεσθαι, και 
έπερωταν αυτόν φαιδρφ τφ προσώπφ, τό πόσον άρα από τών τριών βού-
λοιτο λαβείν έπιτίμ.ιον. έν πρώτοις δέ εύελπιν αυτόν ποιών κατά πάντα. 
Καί τούτο έπιτιμδν αυτόν, δτι έντολήν έχεις, αδελφέ, από Κυρίου Θεού 
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ημών Ίησοϋ Χρίστου, ίνα δ τι αν από του νυν συμβή σοι ποιησαι πονηρον, 
ίνα πάντα μοι εν χαρά ψυχής σου εύπροθύμως εξομολόγηση δπου αν είμι. 
Και ταύτα μεν περί τούτων. Τάς δε πάσας σαββατοκυριακάς κάί τό δω-
•δεκαήμερον, ομοίως και τάς από του Πάσχα ημέρας εως των άγιων πάν
των μη γονυκλιτεϊν εν ταΐς ευχαΐς, άλλα μόνον προσκυνήσεις ποιέιν κατά 
πάντα. 

Και ούτοι μέν <οι> δροι των παρ' έμου δοθέντων και διδομένων σμικροτά-
των και λίαν εύσυγγνώστων έπιτιμιων. ταύτης δέ της συγκρίσεως την 
βοήθειαν δέδωκέ μοι ό μέγας Βασίλειος ειπών, δτι πάντα ταύτα γράφο-
μεν ώστε τους καρπούς δοκιμάζεσθαι της μετανοίας* ου γαρ τφ χρόνψ 
πάντα κρινομεν τά τοιαοτα, αλλά τόν τρόπον της μετανοίας προσέχομεν 
Έξουσίαν δέ έχει ό εμπιστευθείς παρά της τοΟ Θεού φιλανθρωπίας λυειν τε 
Χαι δεσμεΐν, ει φιλανθρωπότερον γένοιτο αν, τφ ϋπερβάλλοντι δρφτου ήμαρ-
τηκότος, είςτό έλαττώσαιτόν χρόνοντών έπιτιμιων, ουκ έστι καταγνώσεως 
δξιος, της έν ταΐς γραφαΐς ιστορίας γνωριζούσης ήμΐν τους μετά μείζονος πό
νου έξομολογουμένους ταχέως την του ΘεοΟ βοήθειαν καταλαμβάνειν. 'Εάν δέ 
δυσαποσπάστως έχωσι των ιδίων ηθών και ταΤς ίδίαις δουλευειν έπιθυμίαις 
θέλωσιν, ή τω Θεώ και την κατά τό ευαγγέλιον ζωήν μη καταδέχωνται, 
ουδέν ήμΐν κοινόν προς αυτούς* ήμεΐς γαρ έν λαφ άπειθεΐ και άντιλέγοντι 
δεδιδάγμεθα άκούειν, δτι σώζων σώζε την σεαυτου ψυχήν. μη καταδεξώ-
μεθα τοίνυν άμαρτίαις άλλοτρίαις συναπόλλυσθαι, αλλά φοβηθέντες τό 
βαρύ κρίμα και την φοβεράν ήμέραν προ οφθαλμών λαβόντες, τοις τοιούτοις 
συναπόλλυσθαι μη βουληθώμεν. δτι αύτφ πρέπει δόξα εις τους αιώνας τών 
αιώνων. Αμήν. 

ПРИЛОЖЕНІЕ № 3. 

Κανόνες τών αγίων πατέρων. 

Χρξομαιτή του αγαθού Θεού οδηγία και συνεργεία τάς ποσότητας και 
ποιότητας και διαφοράς ήδη τών αμαρτημάτων, τών κατά φύσιν και παρά 
φύσιν, λεπτομερώς, ώς οΐμαι, κατά την τών έτερων έξαγγελλιών άπαντα 
διαγράφειν έν έπιγνώσει (έπίγνωσιν)' και ου τοϋτο μόνον, αλλά και πώς 
οφείλει έκαστος τών ταύτα άναδεχομένων έρευναν και έξετάζειν, και δπως 
τάς (Λ. 218) περί τούτων διδόναι επιτιμήσεις, και δπως πάλιν οι έπιτιμώ-
μενοι όφείλουσι τάς εξομολογήσεις ποιεΐσθαι, καΐ τ&ς επιτιμήσεις παρά 
τών αυτούς άναδεχομένων άπο^εχεσ^Οίί. 
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Έν πρώτοις δε τέως τα είδη και τάς ποσότητας τών αμαρτημάτων 
άναγράψομεν, πο?α τέ είσι και πόσα, ειθ' ούτως τάς διαφοράς των έλαττό-
νων και μέσων και μεγάλων τοις πόθφ δεχομένοις διεΗέλθωμεν. Είσι 
ούν σαρκικά αμαρτήματα ζ ή και η' κατά τους θεοφόρους πατέρας περί των 
της κακίας πνευμάτων βρους* οι μεν γάρ επτά, οι δε οκτώ έξελάβοντο, α 
έστι ταύτα, μαλακία, πορνεία, μοιχεία, άρσενοκοιτία, παιδοφθορία, χτηνο-
βατία και ή πολυτζΚοχος και πολυώνυμος και δυσδιάκριτος και συγχυτική 
αιμομιξία, ης τίνος ολίγοις λίαν υπάρχει ή τελεία διάγνωσις. εστί δε και 6 
τών δια χειρών εκούσιος ή ακούσιος φόνος. Έν πρώτοις δε παρ' ημών τε
λείται ή δεινή και πολυκράτητος ί'ν' είπω και παντοκράτητος αμαρτία, 
λέγω δη ή μαλακία. 'Επειδή και δύο τάς διαφοράς κέκτηται δια τό εκ πρώ
της ηλικίας τοΤς άνθρώποις έπισυμβαίνειν, και τήν τών πολλών δι* αυτής 
φθείρεσθαι παρθενίαν, και διά τό και αυτών τών δοκούντων κατακρατεϊν 
το δε έλεεινότερον και παρά μικρόν τοΐς τζολλοΧς άγνωστον, διά τό και έως 
γήρως, ή και εως αύτου του θανάτου, ου τοΤς έν κόσμω μόνον, άλλα και 
τοΐς Ιξω τούτου πολλάκις έπισυμβαίνειν. 

"Οτι δε εϊπον δύο διαφοράς, ιδού και διακρίνω, τήν γάρ μίαν ήγουν διά 
μιας έπισυμβαίνουσαν χειρός άπαντες οιδαμεν, και μάλιστα οι από της θείας 
και ανθρωπινής γνώσεως, ή και έκ της πείρας αυτής, ή και από τών έξαγ-
γελλιών μεμαθηκότες' τήν δε δευτέραν ολίγοι λίαν έπίστανται* ίστι γάρ 
αοτη, ώς παρά τών ταύτα εργατών μαθεΤν ήδυνήθημεν αίσχυνόμενοι γάρ 
τήν ταύτης έργασιαν τους αυτή υπουργουντας δούλους ή ελευθέρους προσ
καλούμενοι έν ταΐς τούτων χερσι διά του παρ5 εκείνων μολυσμου τάς 
έκρύσεις ποιούνται, περί ών ώς οιμαι ή θεία κλιμαξ όδυνηρώς άποδύρεται 
λέγουσα, δτι ελεεινός ο πίπτων, ελεεινότερος δε ό τούτο και άλλα προξέ
νων τών γαρ δύο πτωμάτων και της έτερου ηδονής τό βάρος αυτό έπισύ-
ρεται* και ο μεν διδάξας εις συναίσθησιν έλθών ίσως έπαύσατο, διά δέ της 
του μαθητοϋ εργασίας ανίσχυρος και ή τούτου μετάνοια γίνεται' ταΟτα δέ 
ου περί ετέρας, αλλά περί της μαλακίας, ώς εφην, και της μαυλισίας 
λέγεσθαι πέφυκε* συμπεριέλαβε γαρ ή ακάθαρτος μαλακία τήν πονηράν 
αυτής άδελφήν μαυλισίαν, ει και ανώνυμος τέθειται παρ' ημών έν ταΐς 
ζ' της κακίας μεταβολαΐς. 

β'. Ή δέ πορνεία τρεΤς έχειτάς διαφοράς, τουτέστιν τό εις χήραν, ή εις 
δούλην, ή εις πόρνην περιπεσεΐν πόρνην δέ έκείνην καλοομεν, ου τήν περι-
πεσουσαν άπαξ, είτε και εις §να και δύο και τρεις πολλάκις περιπεσουσαν, 
ή τήν φθαρεΤσαν μή θέλουσαν, ή έκ συμβάσεως, ή υπό πλάνου πλανηθεΐ-
σαν, άλλα τήν έξεπίτηδες και έξ έθους εις -κοίλους πλανηθεΐσαν και περι
πεσουσαν. 
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γ'. Μοιχείαν δέ έκείνην λέγομεν, τον εις ύπογύναιον πιπτοντα άνδρα ή 
εις υπανδρον πίπτοντα γυναίκα* ομοίως και την μεγαλόσχημον μονάστριαν 
καί τον μοναχόν, δπου εάν πέσωσι αμφότεροι, μοιχείαν είναι και μοιχείας 
λαμβάνειν έπιτίμιον ο ιγ' απόστολος διακελεύεται και μέγας Βασίλειος, 
μάλλον δέ ό έν πασι και εν αύτφ λαλήσας και εως νυν λαλών Θεός. 

δ'. Ή δέ άρσενοκοιτία τρεις έχει τάς διαφοράς* άλλο γάρ τό παθεΐν παρ' 
έτερου, τό δέ κουφότερον, είτε δι' άνηλικιότητα, ή δια πτωχείαν, ή δια βίαν, 
ή και πολλάς τάς διαφοράς* έτερον τό ποιησαι, δ και βαρύτερον του παθεΐν 
τό δέ παθεΐν παρ' ετέρου και ποιησαι εις έτερον πάσης αν εΓη απολογίας 
άλλότριον. 

ε. Της δέ παιδοφθορίας τό έγκλημα εκείνο εστί και λέγεται, το κόρην 
παρθένον νεανιν πρό της ήβης ήγουν πρό των ις' διαφθεΤραι χρόνων. 

ς'. Τό δέ κτηνοβατίας καί πτηνοβατίας είδος μίαν και μόνην έχει την 
διαφοράν έμοί δοκεΤ και εις δύο μεμέρισται. (л. 219) έδεξάμην γαρ εγώ 
ό ανάξιος έξαγορεύσεις καί επί άρρενικών κτηνών τινας παραπεσόντας, καί 
έως (далѣе выскоблено нѣсколько словъ, а у Морина читается: έως 
αυτών τών μοναχών ή καί ηγουμένων (стр. 106), въ румянц. кормч. 
Х°. 2 3 0 : ДАЖЕ н до салѵЬуъ влдстель л. 94). 

Z'. Τό δε της αιμομιξίας, ώς είρηται, πολύτροπον καί μυριοπρόσωπον 
είδος ούτε έννοηθήναι παρά τοις ποΧλοΊς ή καν εγγράφως, δσον καί οίον 
υπάρχει, δύναται συναριθμηθήναι* έτερον γαρ τό εις δυο άδελφάς, καί έτερον 
τό εις άδελφήν ιδίαν εκ πατρός ή εκ μητρός, καί έτερον τό καί τοΤς άμφο-
τέροις πεσεΐν. τό γαρ εις μητρυιάν όμοιον τφ εις άδελφήν έκ πατρός συμμι-
χθήναί έστι καί ουκ εις άμφοτέρωθεν άδελφήν. άλλο τό εις β', άλλο τό 
εις νύμφην αδελφού καί άλλο τό εις εξαδέλφου, καί άλλο τό εις υιού, καί 
άλλο τό εις προγόνην, καί άλλο τό εις ιδίαν θυγατέρα. Τό δέ έλεεινότερον 
καί εις ιδίαν μητέρα, δπερ ό Κύριος μή συγχωρήσειέ τίνα παθειν' εγνωμεν 
γάρ ήμεΐς οι άθλιοι καί ήκούσαμεν, μάλλον δέ άνεδεξάμεθα καί τοιούτον 
ομοίως καί άρσενοκοιτίαν εγνωμεν καί άνεδεξάμεθα καί αίμομιξίαν δεινήν 
τρεις αδελφούς όμοπατρίους καί όμομητριους αλλήλους πεπορνευκότας, ό 
δέ μέσος μοι ταϋτα έξωμολογήσατο, ώς παρά του πρώτου παθών καί τφ 
τρίτφ ποιήσας, καί ώς ειπον άληστόν έστι τό πάθος της αιμομιξίας. 'Έστι 
δέ γυναικεία άρσενοκοιτία, εις ην οι άνδρες έλεεινώς σκοτούμενοι (опять 
нѣсколько словъ выскоблено, а у Морина на стр. 107 читается: τάν 
καθαρόν καταλιπόντες άρτον, τόν σκυβαλώδη τυφλώττοντες έσθιουσιν; 
любопытно, что и въ румянц. кормч. № 230 слова: «чистый хлѣбъ», 
которыя должны бы были соотвѣтствовать греческимъ: «τόν καθαρόν 
άρτον» уничтожены, такъ что все это мѣсто, съ образовавшимся въ 
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немъ пробѣломъ, читается въ слѣдующемъ видѣ: въ НЬЖЕ моужи 
оканкнѣ ол\рдчдкл\и . . . остаклеше оулитьыо и ослѣпѣвдюців дѣютк), 
ήγουν την γυναικείαν αφέντες φύσιν, έπί τόν άφεδρώνα τάς αθλίας και μη 
βουλομένας πορνεύουσι γυναίκας* πολλάκις δε και τάς ιδίας οι πολλοί πλείω 
το των άνδρομανών άρρενοκοιτών υποστήσονται* και ένθεν έν τη επιτιμήσει 
και εκείθεν ανηλεώς την κόλασιν Εξουσιν υπέρ πάντας. 

η'. Τό δε του εκουσίου φόνου δοκεΤ μέν πάντων άσυγγνωστότερον είναι, 
ώς καί έστιν, δμως ουδέ τούτο άσυγχώρητον. Τό δέ του ακουσίου συγγνώ
μης πάσης άξιον. έστι δέ και ή πνευματική αιμομιξία εις δύο διηρημένη* εις 
τήν ήν έδέξατο θυγατέρα και εις αυτήν έκείνην τήν ιδίαν σύντεκνον. δ πολύ 
τοΰ σαρκικού έλεεινότερον, καί μάλιστα ουχ άπαξ, άλλα καί έν έξει γεγέ-
νηται. Καί ή μέν της συντέκνου αμαρτία έτη οκτώ, ή δέ της πνευματικής θυ-
γατρός έως των λ' χρόνων φασί τίνες έχειν τήν έπιτίμησιν, ώς καί εις ιδίαν 
μητέρα ομοίως, ει δέ καταχρηστικώς τα τοιαύτα γεγόνασι μύση καί ουχ 
άπαξ, ή δις, ή τρις, καί έξεκόπησαν, καί εως εξόδου <ή> θανάτου τέθεινται 
μή κοινωνεΐν. Τό δέ του φόνου του εκουσίου ετη κ', τό δέ του ακουσίου i'. 
τό δέ της αιμομιξίας ώς πολυτροπον καί πολύπειρον, έτη ιε * τό δέ της 
αδελφής έκ πατρός ή μητρός έτη ιβ', ώς καί της μητρυιας* της δέ έκ πατρός 
καί μητρός ετη ιη', ώς καί επί της πρεσβυτερίσσης ή του έμβάθμου διακό
νου* τό γαρ της άναγνώστου ις' έτη ώρισται, ώς άπροκόπου μειναντος 
του άναγνώστου. Τό δέ εις υίου νύμφην, ομοίως της μητρυιας, έτη ιβ'* τό 
δέ εις άδελφάς t'* τό δέ εις τα λοιπά της πορνείας εγκλήματα περιέχει. 
Τό δέ κτηνοβατίας ή πτηνοβατίας ιε' έτη έχει τήν έπιτίμησιν, οίον αν λάχη 
τό άπηγορευμένον κτήνος. Τό δέ εις άρρενικόν, ου κεκανόνισταί που περί 
αύτου, ύ>ς ουδέ των εις ιδιότητα περιπιπτόντων ανδρών ή θηλειών. Τό δέ 
της άρρενοκοιτίας ομοίως τοΐς κτηνοβάτοις ώρισται ιε' έτη, ώς καί τοΐς 
έπί μοιχεία άλοϋσι* τό δέ της γυναικείας άρρενομανίας έως τών λ' χρό
νων, ώς καί της συντέκνου καί της ιδίας μητρός τήν έπιτίμησιν κέκτηται* 
τό δέ παρά άλλου παθεΐν καί ποιήσαι εις έτερον καί πλείω τούτων τά γαρ 
έτερα δύο καί Ισο (ίσα) τούτων* τό δέ της παιδοφθορίας ίσο (ίσα) τφ εις μονο
πρόσωποι πεσεΐν άδελφήν έκ πατρός ή μητρός ώρισται, τουτέστιν εις έτη 
ιβ', ώς καί της μητρυιας* τό δέ της μοιχείας ήγουν της υπάνδρου έτη ιε'* 
ομοίως μεγαλοσχήμφ μοναχφ καί μοναστρία* τών γαρ μικροσχήμων 
ανδρών καί γυναικών πορνεία λογίζεται, τουτέστιν έν ζ' έτεσιν ή δέ πορ
νεία, ήγουν τό της χήρας καί δούλης καί πόρνης έν ζ' έτεσι τήν έπιτίμη
σιν περιέχει. 
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ПРИЛОЖЕШЕ Jtë 4. 

(На обор. 77, по другой нумерац. 85 л.). Под ΝΑ мниудчддд (по) 
послоушднин. оучснии СТГО вдсилига: ö исповѣдднин рлз-
личии. и здповѣди исповѣддюіриуъсл. въ тлинѣ грѣ^ъі. 
и т-Ьуъ прик(л. 78)МЛЮЦІИЛІЪ. истинкндн БбзъБлдзнкнди 

къ гсу и Φ вл. и БЪ рдслютренин ПОЛІЪІСЛИ оувогъіи .;. 

Мко подоБДКтк исповѣддюцішоу-сд тдиндн прбгрѣшЕнии. члвкоу* 
къ члкоу. нъ яко сдмомоу толіоу Боу~. ико подоБдктк исповѣдднин 
пршмлт\іілщ. ut яко иного нъ яко своя Бъсприймдти грѣуъі. и 
того толюу* прбдъложити. »ко слѵЬршою и доврѣподдтглнок испо-
ВѢДДІОЦІДГОСА искоушгник лрикмлюцнмоу* йсповѣддюцідгосл. млтвд 
РЕКЪШЕ прдцідти скоро гр-Ьуъі. и лкгкд ^дпріфжиіа. рекъше проста 
ОБЪІЧДИ кстк створити. ико подоБдктк прикмлюцдшоу исповѣддник. 
M НД ТАГОТСу НИ НД МНОЖкСТВО ВЗИрДТИ ГрѢуОКЪ.. НИ НД KCTkCTBk-

нъиа. ни нд ндесткствкнъіи. иковн ЖЕ во^доутк грѣсн. нъ нд кдино 
въ^ирдти млрдик вик. и вслкоу тиуостк и влгник иліѣти тъгдд къ 
исповѣддіоцібліоусА. сувѣргноу* же БЪІТИ исповѣддюцимоучл ико 
КЛкЛІДЖс ОуЛІЪІВДЛНИЦД СКВЬрНЪІ ОЧИЦЈДКТк. ЛѴкІЮЦІЮЖс ПрИКЛІЛЮ 

(Обор.) ИСПОВѢДДНИК ИСПОВ-ЬДДЮЦІДГОСА И HOCHTU Т А Ж К Т к . 

К Д К О ИСПОВѣДДТИСА ПОДОБДКТк. 

Поити подоБдктк ИСПОВѢДДЮЦІДГОСА нжс приклштк кго. предъ 
црквкнъімк одтдрілік и постдвитк и τογ. ДЦЈЕ ди Hlf црквс. нд чтѣ 
нѣкде й нд Флоучінѣ лѵЬстѣ и вцъліолъвнѣ и ПОМОЛИТИ снимк 
ПОЮЦІс ,ίΓ. И Цд" ПЛЛГк. ПО СКОНкЧДНИИ ЛІЛТВЪІ. И (СшрЪІВЪ КГО ГЛДВО^. 

ДЦЈЕ ИМДТк БЪІТИ И вѢнбЦк НОСА. ДЦЈЕ КСТк Л№у*Жк. ДЦЈ1 АИ КСТк Ж6НЛ 

то ни. лціб ли чсрноризкцк. вкруоу глдвъі своки въ^ложитк коу-
коулии. и пдсти кл\оу* пред κ олтдрсмк и творитк леждти. кмоуже 
ЛЕЖДЦ1Ю ДОЛѢ ГЛТк СЛОВО ti. ИСПОВѢДДЮ ТИ СА ГИ BE НБОу* И СЕМЛИ. 
КС/Л ижб вк тдинѣ срдцд ліокго. и по рЕченнн словд того. въстдвити 
и. и постдвитк и нд стрднѣ вуодд олтдркндго. и толіоу вли^к стдти 
НД ДрОу^Ѣи И ВЪПрДШДТИ И Ск ВСЕЮ ТИ̂ ОСТИЮ И КрОТОСТИЮ. ДЦЈЕ 
въ^ліожно и цѣловдти и. и рогцѣ того НСПОВѢДДІОЦІДГОСА нд свою 
въио положити. ПДЧЕ дци видитк кго (л. 79) долоу нѣкдб Φ многъіи 
шчдли и срдліотъі оБлдддкмд и погроуждкл\д. и прдшдти кго тиуомк 
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И КрОТКОЛІк ГЛІШк СИЦЕ. КАКО ТИ ГИ ВрДТЕ ЧАДО ЛИ. ГЖЕ СЕСТрО. ВЪ 

ПкрВЪІИ^Ъ КАКО рАСТЛИСА ДВТКО ТВОК. БЛ^ДА ЛИ рАДИ. ЛИ ÇAKONkNOlO 

ЖЕИОЮ. ЛИ Щ*Ѣ рАДИ. ИЛИ КОКГО ДѣлѢ КЖЕ ЧрЕСЪ КСТкСТВО. КГДА рЕ-

ЧЕТк. ТИ ПАКЪІ ВЪПрЛШЛКТк И. СКОЛНКОЛІк ПАДЛЛЪ КСТк Ж6НЛЛИІ. ПрЕЖЕ 

погатига ЖЕИЪ І свокн. (ѵколѣ ОБОВДОВѢ И С Ъ колицѣми. ДЦЈЕ оуво 

Б*ћША ѴѴ Ш1\*Ъ рДБЪІНА. И КОЛИКО ВДОВИЦк. И КОЛИКО МОуЖАТЪШ^Ъ 

ЖЕИЪ. ИДА ЛіЕИкШНЦЕ КДА ВЕЛИКЪИЗ CKHMNHlţA И КОЛИКО·*· О й ВЪ 

пкрвъшуъ подовАКТк нсповѣдлиик прииилідюірЕлісу и ВСЕ. с колицѣлін 

СЪГрѢііІИЛЪ КСИ. ЧИСЛО ПАЧЕ ВСЕГО BÇHCKAKTkCA. рДСЛИЧНК ЛИЦк. СОуТк 

GO рд^личия. рдвъшѣ и влоудиицЕ. вдовицѣ л ю у ж д т и ц ѣ . чкриори-

сниДі. и осцшгкнъіга д к и ч н и . и поповъін. т и К Г Д А си въпроситк к г о . 

ВЪПрДШДКТк И W МО^ГЖкСКА ПОЛОу БЛОуЖЕИИИ. HMATk ЖЕ МОуЖкСКОК 

влоужЕиик рАЗли(на обор.)чии три . ино К Ж Е Φ ииого п о д ъ н т и К Ж Е 

Л Ж А К к с т к . ино К Ж Е творити и т л г ъ ч ѣ к . третик К Ж Е к с т к К Ж Е 

ПрИИТН (0 ИИОГО И ТВОрИТИ СЪ ИнѢлік. СН ÖNOIO ДВОЮ ТАГЪЧѣК. И КГДА 

Η ВЪПрОСИТк. И рЕЧЕТЪ ЛИ ВЪ ПкрвѢлік рЕКЪШЕ КЖЕ ПрНЙТН. ИЛИ ЕЪ 

вторѣмк К Ж Е к с т к и створитк. или створшЕ κ съ ииѣліъ створити. 

ПЪІТАН КГОКОЛИКО буМОуДИВ ТОМк. И КЖЕ КСТк ЧрЕСЪ КСТкСТВО И ДЦЈЕ 

оуво кдиною ли Д В А Ж Д Ъ І . ли три крдты. или миогдждъі . или им-ћга 

ЖЕиоу* впддЕчрЕсъ ксткство или ни или прежб л"ліГ свокн въ^дрдсти. 

ли по сн\ 'ъ и c i i т ѣ л ш . или скотииъі дошклъ воудЕтъ. к ъ КАКОВ-ЬИ 

ÖyBO СКОТИИѢ ПрИЧДСТИЛСА ВОуДЕТк, КДИИО рАЗЛИЧИК КСТк. ΑψΕ ВСЛ 

ВЛОуДЪ СТВОрИЛЪ БОуДЕТк. КЖЕ БО ВСА БЛОуДЪ СТВОрИ К. И ДВѢ ИЛіАТк 

раслнчкн. ли свокю роукою. ли ииого роукою въівдкмок. Я К О Ж Е ce нъінѣ 

ΚΝΑζΗ ТВОрАТк ОКДНкНѣ. СЪ СОБОЮ ИИѢ^Ъ ГОуБАЦіЕ. Φ NU\4k ИДВЪІК-

НОуірЕЛГк ТАКОВОК СКАрѢдНК. ТИ КГДА Ö СИ^"к ВЪПрОШкИЪ БО^ДбТк 

ИСПОВѢДД0ИСА (Л. 8 0 ) ИСПЪІТАТИ И Ö ДІИОГОСПЛбТЖѣи КЖЕ СЪ СВОИЛІк 

ОуЖИКОЮ. NE КДИНО БО NU ДВѢ NU ТрИ, Nik ΜΝΟΓΑ И рд^ЛИЧкИД TOH 

pAţNkCTBA. UNO буВО КЖЕ СЪ ДВѢліД СЕСТрЕИНЦЕЛІД БЛОу*ДЪ СТВОрИТИ. 

И ЕЖЕ (l ' ОЦА A UNOK ЖЕ СЪ МТркИЕЮ ДЪЦІЕрНЮ. ИЛИ CO ОБОЮ. HNO КЖ€ 

CD ДВОЮ СССТрИЧкИОу*. UNO КЖЕ СЪ CNO^OCO. СЪ CNOBN6IO ЖСИОЮ. ЛИ СЪ 

БрДТкИЕЮ ЖЕИОЮ. ДрОу*ГОК С ТЕЦІЕЮ. UNO КЖ6 С МДЧЕуОЮ. U С КОКЮ Φ 

лмикшицк очк. постигАютк N-Ьци и до своиуъ лѵгрнн. UNO ПАКЪІ К Ж Е 

съ свокю КО^ЛІОЮ и дроуго К Ж Е съ свокю дъфЕрню. и К Ж Е приитъ. 

ВСЛ СИ ПОДОБАКТк ПЪІТАТИ ИСПОВ-ЬДИИКА · > 

ПоСТИГАЮТк ЖЕ ДроуЗИИ СЪ СВОИМИ ЖЕИАМИ. 0КОЖЕ С МО^Жк-

СКЪІМк ПОЛЪЛХк. А ДРОБНИ СЪ ЧЮЖИЛ\И ΒΕξΑΚΟΝΗΚ ВЪ ЛіОуЖкСКЪіН 

ПрО^ОДЪ U ВЪ ЖЕИкСКЪ! СТВОрЛЮфЕ. Ö БІІИСТВѢ И Ö ТАТкБ*Ь И ОТЛТИН 
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іглата въпросити и. и кгда ежа доврѣ испъггаютк 5у него. И рекоутк 
ли кдиного Φ ииуъі ли двою ли полъ. ли все. иодовактк же НИКЪІ-

илік и на ВСЕ бврѣсти тъгда подовактк пасти исповѣ(обор.)даюціюсл 
предъ стъгмк блтарелгк и лежацло кмоу ПОЛІОЛИТИСА надъ нимк 
сице ·:· мо. 

Eï" простивъс нафаномк дбда свои нсповѣдавшю ţaaia и петра 
ФвкргъшасА плака гърко, и влоудницю слк^ившю при ногоу кго 
пречтою. и мъітарА и влоуднаго. р*къіи нсповѣдаитесА дроугъ 
дроутоу*. и аціе исповѣдакмъ грѣуы наша. вѣркнъ и правкДкнъ 
кстк въ. да оставитк намъ грѣуъі наша. и очиститк нъі <& ВСАКОГО 
грѣ^а* нъ саліъ спсъ нашъ fw и усъ проститк ТА <& всего КЛИКО 

пред нимк моки исповѣдалъ кси уоудости. и кціе в нъінѣшнемь 
кѣц-Ь и въ воудоуцшмк. и не осоуженл ТА предъ соудиціемк сво-
нл\к предъстати сподовитк. съіи влгнъ въ вѣкъі аліинк ·> 

Посемк въздвигнетк и. и повелитк кмоу покръіти главоу. и сѣ-
сти съ СОБОЮ и прашати и. что можеши сурдннти ^аповѣдк. не кже 
подовактк γοψίτκ. дати сапов-Ьдактк. и ^апреціеник кже лѣпо кстк 
и кго же проситк. нъ КЖЕ уранитн (л. 80) и^волитк. ^апреціенъіи не 
по рАДоу во грѣуовъ. vD влгоутровии тиуои Блгоподражателк доврѣ 
расматрАТИ могоуціимк. и лице кстксткомъ и чл вѣдѣник и нев-Ь-
дѣние. и оуностк и старостк. даютсА ţanoB-Ьди нъ КЪІИ колюу же 
рекоутк ска^анию и расліотрению. и ^-отАщемоу расмотрити подо
вактк. лице и ча и ліѣсто. ксткство приимателк исповѣдавшагосА 
достоитк малогрНшжомоу и въдромоу великоу приАти ^аповѣдк. яко 
да не оставленик слъімк прииліетк нъ и вѣнкЦк. многогрѣшномоу 
и лѣнивомоу малъ. да не гюв-Ьжкнъ воудетк тАжестию и скърви 
всА оставлАтн начнетк. не во нъ и (чит. нъі) повелено КСТК тАжестк 
ОБЛкГЧаТИ И ТАГОТОу НаЛОЖИТИ. ВЛГО ВО χγΚΟ ИГО И БреЛІА ЛкГКО. ПрИ-

детк во къ лшѣ рТ и асъ въі покою. и достоитк пакъі впадшемоу 
въ мало грѣуокъ ли въ много, мало же наслажкшюсА. въ многа 
лѣта поуотнн свои^ъ. лшожаишю приіати ^аповѣдк. въ великъін (обор.) 
и тАЖкКъиа впадшю. скоро страда ради вия оуавившюсА. не временк 
во соудиткСА покаіаник нъ ^ак-Ьтъмк дша. нкоже ρ? вжтвкнъи ^ла-
тооусткцк и пакъі и великъіи василий. яко не л-Ьтол̂ ъ соудимъ та-
ковая нъ обра^ъмъ покаяник пода», яко властк иліатк пороученъіи 
Φ вия ЧЛВКОЛЮБИЯ дши той. нъ члвколювикмк повелѣниклік e ri ο ду а 
написауомк на оумоленик (чит. оулшленик) ΛΈ саповѣди нѣ раскаянига 
достоинъ. иже въ писанъіуъ ска^анъіи. повѣдаюфи намъ. иже съ 
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Большилѵк троу-дъмк исповѣдаюцмлгкСА скоро БИК ЧЛВКОЛЮБИК по-
СТИГНОуТИ ЯКО ИННЕВГНТАМЕ ДАПОГЪіуТѵ ТреВОВЛШа ДІШИ. И ра^БОИНИКЪ 

же нтѵ три un въ кдинъ днк гллгь в-Ьцдея. иже В раискъіи свкрши 
вуодъ. cero же скасаннга ποΜοψκ дастк намъ великъіи василни рекъ. 
іако cura всЬмъ писаниклгк яко плодъі искоушати покаяник всѣлш 
лѣтъі соужю таковая. нъ оврасъллк покаяния внимая. али же (л. 82) 
ні ѵХроженъіга имоутк CD сконуъ овъічаи. и сласткліъ поравотати 
вТкС^отлтк. нежели гвн. и кже по еумлию животоу- ие γοτΛτκ ^одити, 
нн кдино же нъі слово κ ниліъ. ОБкцшлѵы же в людкуъ непокорли-
въгнуъ и прекословки^ъ. наёучени кел\ъ слъішати. яко CD enea спти 
дшю свою. не въс^оціелгк оуво еъ чюжиліи грѣуъі погъіБноути. нъ 
оувоявшесл тлжкаго гр-Ьуа и страшкнаго. u ча онъ предъ очиліа 
иліоуціе. съ таковъіми погывноути не въсуочелгк. сия же повѣ-
дауолѵк TfiHi отАгъчаюціиуТк ^аповѣдин u всѣмъ повелѣнии вжтвк-
нъінуъ канонъ приимати HÉ доврѣ ни по правдѣ. нъ не члвчьнѣ и 
и невѣдоліѣ прнилмти овыраюцінлгксд. и ce оуво ö люуж^уъ·;· 

И женъі пачс должкнъі соутк преже писанъш^ъ испъітанъі 
втѵіти. постигаюткБО идо потворъ. вълъшкства. кже и речи страшно» 
а МЕЛИ кже створити. u оувинства же ра^личик въ ^ачатъі^ъ и въ 
толік самомк ржтвѣ свкршенѣлік. нѣкъія оу(обор.)во CD ниуъ, ή 
кдиного л\цл оу*Бинство творлтк. яко же оувогъіи асъ преже пнел-
нъшлш вс-Ьми и се въсприя^ъ оканкнок. иже на ВСАКЪ мцк оувии-
ство нѣкаколік ^еликлік творити. испъітати женъі якоже реко^ъ. по 
речений Bc-fyfk якоже ліоу-жи колико оувиша дѣтий. и паче вдовъі. и 
чернори^ицѣ. и чсо радн или кац-Ьлік оврасълік. иио во кже створити 
^елик потворенок и κ томоу не створити дѣтиціа. кже кстк тлгъчѣе 
всѣуъ. не вѣдѣвъше во КОЛНКО уотлше творити а но кже дроугаго 
лкжан. а кже нѣкакъншк ^елиймк НА ліцк младенкцк оувити вскде 
нѣкако пагоувнѣк, кже и до слгрти и всдкаго оувииства оувиисткк-
нѣк. згапреціеник иматк аіре того не CDrpeneTkC*. пришкдъ кже не 
потъцштксл овкціатисл. a ина же ce нъінѣ. и сия оуво ö н^кФ.стк-
нѣлік испъітании исповѣдаюфи^ъсл. и како подовактк испов-Ьдатисл. 
^аповѣди же и различия ^аповѣди сия. и КЛИКО БЪІ преже (л. 83) 
Λ" лѣ. ВГК ліоужкскъіиуъ й въ ЖЕНлуъ. млтивна и скоро προψ8ΗΛ 
воудетк. якова кже воу-детк. или трклгк или дкѣллл лѣтома въіти 
въ ^лпрЕфеннн. Αψί нѣстк оу*вииства како ЛЮБО. ни великок СДДѢІІІЕ-

ник съ влижкнилік. Αψί ли по Ζ л*Ь. Боу*детк и до ί\ или до д! идеже 
кстк оувииство или оу*Бииства. Φ къішннуъ смѣшеник и съ влижк-
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нил\к. ргкпош КЖЕ съ присиою сгстрою. снрѣчк (& оцл u № лѵгрс. или 
ск съшовъи-Ью жгиою. u д. u е! дли полоучитксж съ коуліою. или 
съ дъциркю. ЮЖЕ приитъ. или съ лѵгркю. и до 6. и до s! лѣ. дціё 
ли κτο по ксткствоу къ коліоу съгрѣши. N6 впдде BO БЪ чрссъ кстк-
СТВО. НИ БЪ СЛгЬіШИИК КЖЕ БЛИЖкИАГО. ИКОЕН ЖЕ БОуДОуТк. И КЛИКО 

И ΝΛ КДИИО Л*ћТ0 ИЛИ ΝΛ Д В * ДАТИ КЛІОу ТЪКЛДО. СНИ ЖЕ КЛИКО СТВО-

ришл и оуліоудишл лмогджкдъі й до стлрости. д КЖЕ кдииою или 
ДВДЖДЪІ. ИЛИ ТрНШДЪІ СТВОрНВЪШД. И Ѵ^БкрЖЕНН 0ΚΟΒΛ ЖЕ БОу*ДОу*Тк 

ДО EpÉAUHÉ ИЛИ ПОЛЪ BpSMSNS ^ДПОВѢДДТИ ( о б о р . ) . Αψί ЛИ ВЪ ЖЕНауЪ 

оувийства иѣкдн и вълъшкствд сткорена БЪГШД или до слліого того 
ЧрбСЪ КСТкСТВЛ И ДО ОСЛШЖДЪІ И ДО ДбСАТИЖкДЪІ. И ИЖЕ (ЧИТ. СИН Жб) 

рД^ЛИЧкН И СДПОВ*ћДИ ПОЕбЛІіЕЛКЛГк. Е С Ь \ * Ъ Т А Ж Е ГрѢ\*Ъ И КЖЕ NC ПО 

достоинню колгккдиик прнилідти. КЖЕ и оутдивъсл илсъ въпрдшдти 
исповѣдлюіри^ъсл по всѣлѵк исповѣддиклгк грѣуоЕЪ. КЖЕ Αψί воу-
Д€Тк ЛИ ПрСЖС ИСПОВ*ћДЛНиа ТВОрА ПрНОВкЦЈНСЖ КЖЕ Αψί рЕЧЕТк И ПрИ-

ОБкЦЈкСА И ПАЧЕ ПО ВСЛИЦѢ Д№. CS ГОрЕ BCSrO Бѣ. НКОВЪ Жб БОу*Д(Тк 

Л\ЕНкШИ\*Ъ ГрѢ^ОВЪ И ΒΟΛΕ (KrpSNOBSNUK ТБОрИТИ ПрЧТОК ПрНОБк^ 

ψ ί Η Η κ · : · 

Я кже ö врдшкнѣ пъітдти. ико жб кокго же т ъ (sic) ксткство. 
AU КрѢпЪСТк U ОБ^ЦЈаНИК. ЛГкІ ДВ*Ь рЛЗЛНЧкИ НЛІДЛІЪИ (ЧИТ. НЛ\ЛЛАЪі) 

НАМЪ ИСПОвѢдДЮЦІНЛГкСА. КЖЕ Αψί ЧТО БОуДЕТк. U КДКОБИИ ГрѢсИ. И 

BSCk ГрѢшкШИ\-Ъ (ЧИТ. В СкГрѢшЬШНуъ) БІЛкЛІИ U ЛІДЛЪІ. ПреЖЕ БО 

рЕКоуомъ. ико въ нспок-ЬдаюцшуъсА кстк. тдксвъілгк приилідю-
цш(л. 84)д\ъ лкгъкок ли ТАЖЬКОК ^дповѣди даннк. си яко ддрд словд 
ИЛІОуТк. ИКО ДД H-ЪКЪІИ (& ^ДПОВѣДНИ ИСПрДВИТИ NS ЕТѵСЛАОЖЕЛѴЪ. ДДрД 

дѣлл влгок нAmt. оумолилгк къ влдц*Ь исповѣддюціаго БО СА. HÉ 

соулиньнаи БО вѣрл. и ѵТ> ннуъ жб илідтк поданик, КЖЕ влаженъіи 
ПДВбЛЪ ДПЛЪ. ПЛОДЪ вѢркИЪІИ И̂ БИрДЮТк. U ПрИКЛІЛЮЦІДГО НСПОВѣДк-
иикд довроска^анкно/Пк рд^оуліълік u ΛΙΛΤΗΒΝΟ съуожЕНЪіи. ВСА лкгъ-
кдн вѣстк. и ö врдшкиѣ и ο питий. ο лмтвѣ. И КЖЕ ö колгккдини. пдче 
дці* полоучитк ИСПОВѢДДЯИСА. дд преже исповѣданни ѵХтрЕНоулъсА 
воудбтк съгрѣшдти. или повѣддктк. и по нсповѣданни огр-Ьвдтисл. 
/HNOţU БО СОу*Тк И КЖЕ ИСПОвѢддЮТкСА И СКЪрВАТк. НЪ ОБДЧб ЛИ рОДЪЛАк. 
ли ксткствълік. ли ТДТБОЮ врдгд. ли ^лъімк рд^оуліълік. ли лоукд-
БЪІИЛІк ОБЪІЧДКМк ПДКЪІ СЪВЛаЖН/АТНСА NA4kNOy*Tk И ВЪПДДОу*ТкСЛ 
ВЪ ГрѢсИ. И ТаКО(об0р.)ЕЪІН Öy-ВО ДД ВкСІГДД ИСПОвѢдДЮТк КЛИЖкДЪІ 
АЦІІ пддоу*тк. ai|J6 ли ^дповѣди свои нспългжЕъшЕ клико прниша φ 
СЪВЛЗДВЪШДГО НуЪ. И γΟΤ/ÄTh ИСПЪЛНИЕЪШЕ КОЛІЪКДТИ. NU ТЪГДД ЛИ 
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ётИНОуДк ИуЪ ПОМИЛОВАТИ ДА КОЛѴкКДЮТк. НЪ ДА СЪурДИАТк CTOK КОМ-
кдиик. ДОИДЕЖЕ огрбноутьСА. лілти во тъкъл\о кдннои ΝΑ соудиіри 

съподовлткСА. и клкл\л ЖЕ соутк пѣцнн иоужЕю въістро ни въ BE-

ЛИКЪІИ ПОСТЪ ОуДкрЖЛТИСА (& ГрѢуОВЪ NE ВЪ2;МОГО^Ц1Ю. И ТИ ЖЕ САЛІИ 

м ъ и о г д ж д ъ ! ΗΛ\ονψΕ ЖЕИЪІ. подовдктк по скоикчдиии т ѣ л і ъ своя 
сдповѣди. ти ДЦЈЕ прЕидоутк лѣтд лшожаишд. и НЕ имоутк КАКО 

КОЛѴкКДТИ. ΐζΔΝΕ ИМЪ ПрИСИО ВЪПДДДТИ ВЪ ГрѢуъі. ДА ДкркЖДТк СТЪШ 
ПОСТЪ ВЕЛИКЪІИ BkCk. ИКО ДА NE СЪГрѢшДТк И СЪ СТрдуЪМк U ТрЕ-
ПЕТЪМк ТрИ ДИИ ДА КОЛГкКДЮТк NA ПАС^Оу, СЕ ЖЕ ПО ИЕДОЛГкІСЛкЮ 
КЖЕ ИИКЪГДА ЖЕ ИЛІЪ (85 Л.) ФсКВкрИЪ ПЛЪТкСКЪІ^Ъ 0\ГДкркЖАТИСА 
ΝΙΜΟψΗ. A NE ИИОГО рАДИ рА^ЛИЧИЯ ИѢКЪДЕ БЪІВДЮЦІДГО ГЛЕМЪІИ^Ъ. 

ДЦЈЕ ли и ВСА твориліъіи <въ> влоудъ въпддсутк. тдковии въ постъ 
ДА NU TA(SÎC) КОЛІЪКАЮТк. Δψί ЛИ ИМОуТк нѢцИИ ЛІИИСЙ БЪІТИ СТИИ. 
ЛЮТАЙ 60 КИ И ВкСЕДкрЖАЦЈДЈдСА И NE ѴѴрОЖШ<Ш СТрДСТк. ΑψΕ ВЪ КДИ-
ИЪІИ Л\. ДИИ Φ СТЪІИуЪ МЛШНуЪ прАВНТЕДк ^АПОвѢдДИО БЪІСТк NE 
КОМЪКАТИ ВЪПАДДЮЦІИЛІЪ ВЪ ΝΙΟ. ИЪ ОБАЧЕ ВЪ ИИЪІ ДкНИ ВСЕГО лѣтд 
ЈЈДПОБ̂ ДАМО БЪГСТк. A M ВЪ СТЪІИ ПОСТЪ ·̂ 

Ο Б р д ш к и ѣ и ö п н т и и рд;дичкш·* · 

Ѳи оуво КЖЕ рЕкоуъ ВЪІШЕ по иѣкокліоу* p&TjiïfAxy. д в ѣ ^дповѣди 
рд^личии. ли ико CE Л^Ъ оудогъіи В Ъ В С Ь ^ Ъ ОБъікоуъ ддяти грѣшк-
иъіліъ ншоціьлъілхк. съдрдвъімъ ОГНЪІЛАТѴ стдръімъ. ЖЕИДЛІЪ и 
ліоужЕліъ. л ш и у о м ъ и чЕриориг;ицдлѵк. рд^вѣ сціыъіуъ. сцГиикъ Бо и 

СОуЦШуЪ ВЪ рАД°У" СЛ0\*ЖИТЕЛк NE ПОДОБДКТк ПрИИЛІАТИ ВЪ ПОКАОДИК. 
ДОИЪДЕЖЕ ПрЕДЪ (обор.) ВЛІЪ И^В^СТЛТкСА ТДКОВЪИЗ ПрИКМЛЮЦІЕ. И 
^ОТАЦіЕЛѴк ИЛІЪ. ИКО ΑψΕ ЧТО ИЛЮ\*Тк ПрЕГрѢшЕИИК ВЪ^ЪБрДНАЮЦІЕ 
рЕКШЕ. КЖЕ ПрЕСТАТИ KMOţ* 00 СЛО^ЖВЪІ. К ТОЛІОѴ* NE СЪЛѵЬюТк СЛО -̂
ЖИТИ. ТАКОВЪІМЪ NE ДАКТкСА ΚΑΚΑ ЛЮБО ζΑΠΟΒ-ЬДк. ЛИ ВрЛШНО^ АИ 
ПИТИЮ ЛИ КОЛГкКДИИЮ. ОТИИО^Дк Оу*ДкркЖДИИК ТЪКЪМО ПрЕСТАВАЕИИК 

сіржни. ИИЧСОЖЕ БО С&лоучдктк СТЛА сцшкствд. иъ ТЪКЪЛІО КЖЕ 

кромѣ ^дкоикиъна ЖЕИЪІ СЪ ИИОІО гавѣ ЛЕЦЈИ. кдииою БО Т Ъ К Ъ М О ΑψΕ 

ЛАЖЕТк КрОЛѵЬ ^ЛКОНкНЪіИ ЖЕИЪІ. NE НМДТк ВЪСТАИИИ. СИрѢчк ОБЛДСТк 
КЪДЕ ЛЮБО СВАЦЈЕИкСТВОВДТИ. ΑψΕ ИМДТк ПОДВИГЪІ. ИКО ЛІкрТВЪІЛ 
ВЪСКрѢШАТИ. ДрОуГЪІИ ЖЕ СОуТк СКВкрИЪІ ИѢКДКЪІ ВЪ ИАЖЕ ВПДДЕТк 
СЦМИКЪ И ПАЧЕ ЛАННуК. ИЛИ Φ ПОСТДВЛАЕМЪІ БЕ^Ъ ЖОИЪ. ПрИИЛІАТИ 
ВЪСТДИИК СфНОСЛО̂ ЖЕННЮ. И ПАКЪІ СЛОуЖИТИ іаКОЖЕ ОупрДВИ БЛЖЕИОИ 

дплъ глЕТк СИЦЕ свокю рѣчию. и ö д к й к о н ѣ у ъ и ö попѣуъ. ико 
дкгакоиъ о^сткидліА öcKßkpNkCA. и до того сгрѣшн(л. 86)ти исповѣдл 
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въ слоужвоу. а кже причащати* съ Дкиконъі сподовитъ. тѣмъже 
овраг;ъмк и no. aiţie ли кто воле того овличенъ воуде се сгрѣшивъ 
въ какомк люво. аціе ЛИ воуде рлдоу ЮлоучитьГ, что же кстк кже 
оустнама осквкрнивъсл. асъ оуво не пншю. иво іавѣ вѣдъіи. створи-
въіи BO швитксе. и прнимъіи исповѣданик да скажетк весъ влажна, 
сцшъі же женъі тъгда приимоутк на покаяник, кгда своиуъ моужъ 
въпрашаютк и повеллтъ. ce пьрвок рлсклнчнк иже ö брашнѣ и ö млтвѣ. 
въ epe ЖЕ. н въ ПАЦЮ на лтГ клиждъі аціе ^аповѣди приимоутк. 
испов-ЬдаіоціесА. гасти имъ древлнок масло съ сочивъмъ u селикмк 
тъкъл\о. a инѣуъ всѣуъ оулвлАТНС/л. съіра и ганіі/л. ръівъі. а въ 
винѣ же имѣти ^аповѣ. в та днии два. противоу ксткствоу или и;во-
лению когождо. a въ прочли дни HÉ въ^вранкномъ въі въ ВСАКОМЪ 
врашнѣ и питни. аіре ЛИ и В та дни два влчнк праздникъ. ли стъиа 
вца. ли пртча. ли CD двоюнадеелтк аплъ. аціе кдиного и срлціете. да 
и въ тъі дни «ДАТк (обор.) все. ико въ инъі дни и нелѣ, а въ дроу-
гаи поста стуъ аплъ и стого фили, да уранАтіГ CD млсъ отиноудк 
миркстии. а мниси CD съіра. а въ великъш по преже написана« два 
дни. да причаціаютіГ ліасла древенаго и вина. въ соутоу и въ не да 
юдлѵтк ръівъі. и вино на в съітостк ни въ оумноженик. аціе ли не-
моцшъі воудоутк. ли не въдри. да идАТк миркстии. а кже по анти-
пасуѣ и до всѣ стуъ ра^вѣ epe и плка да воудоутк раздрѣшени 
на питнк и на Брашна, миркстии оуво на млеа. а мниси съіръі и 
прочаш ВСА. а въ ВЕЛИКЪІИ ПАКЪ и въ векоу-ю coy- и въ стоую не да 
прикмлютк CD стуъ воявлении. и водоу сщіноу и тако да нддтк. та
ко и на \гво ржтво и на ст\*ъ аплъ тако да творлтк. и си оуво пкр-
вага сапов-Ьдк CD мене и кже ö врашнѣ и ö питии. а вторъіи же тл-
ковъ не ^отАЦШимк cero, два дни оуво въ cpl и в ПАЦЮ. да нддтк 
масло древднок и ръівъі. в понедѣлкникъ же и въ кър и. съіръі и 
юица. и в соутоу же н в нелю. а въ поста весъ МАСЪ И йнаже. гакоже 
Пкрквѣмк (л. 87) написаноу езутк въ инои во ^аповѣдн. и MACO И 

все да идАтк ВСА дни ра^вѣ двою днкю чтою съвлюдаюціе въ ?дра-
к кіуъ. ни масла дравлного гастн. лщ кстк моцікно. ни вина пити. 
да моллтк же СА ВСИ чресъ днк и нофк. Г.шдъі. ^аоутра преже 
приитн дѣла. и овѣдати кгда уотлтк спати, въ s" ча" млтвоу глтк. 
îi. плмъ. стъіи БЕ. і\шк. ІѴЧ6 нашк. ги помило^и. ѵѵви м. снже н. іѵви 
же ^ ! и гГ. и р! КОЛИКО же и̂ воли кождо уранити. многаждъі же. и 
кд. въ немоцшъі же не и^волдтк также и кланлник. а кже кстк ве 
іѵцѣсти мнѣ грѣшникоу. на полъ покланАНиіа. а въ coy. и въ не. и 

ВизантіЗсБІА Врѳменвявъ. g 
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въ праадкиикъі покланАИик кодѣиолгъ до додоу да m творАТк. нъ 
покдоненнк тъкдіо. такожб и .ві. Д Й І . piKuiÉ CD ржтва \*ва до воявле-
mua. н CD пасуъі до всѣуъ стъіуъ. и кгда нбд\счрни воудоутк·;· 

И ждоъі кгда BT% B̂paN6N£N'w (sic) воудоутк CD цркве. тъклю по-
ΚΛΟΝΑΝΗΚ да творлтк. жш*к жб полоучаи кстк N6 прнймати Nd покага-
NHK ацн тъчию N'bh'dKO къ слГрти воудбтк и £алѵгрѣ(с)бор.)вшіо въ 
дйи миогы. различни ^аповѣди ΜΛΤΗΒΚΝ-ΚΙ·*· Ежтвкігі; И ІІСІПЛЛ/;!; 
и прЕБДгок HCTHNkNaro Ба и enea БЛЖИѢН влгостъши и всегда всюдоу 
и по νχί,πογ вдгодѣюцш иллѵк евоию влгостъшею. и иашю вею нсігкл-
ΝΑΐοψΗ волю. подовактк иадіъ въ йстииоу. aqjg н ліало egro погнати 
γοτ/λψΗΛ\κ. кжб свокго ради ьнндшшт. аци ни во чтожб много N6 
въ^можшъ въмети. паче NE прии^волиліъ. аціб во того всличьетвиіа 
проповѣдати слакпаіа. и того Na Na ВЕЛМккіуъ вдгод-ђшши. ίνκρ ыклтн 
днпнлга. прежЕ кс+.γκ и по г.с1;уъ. и еъ всѣми ра2;личнок Nairn. 
М^ЕѢСТЬНОК ЛІНОГКІ^Ъ и нсскасаи/кпр*грѣуовъйдшогоіѵг.рлснли paţ-

дѵкшіленни. и НЕН^дрЕчегікиаго шжндаинга и додготбрп4;нии прелшо-
raro, въ члвколювнѣлік ЧДВКОДЮБШІ. лкжленнк же и млтъшю. »коже 
во ce л\ъі по родоу u родоу. доукавиѣиіш рлг.отнѣншЕ. да и сице 
рекоу й сралшѣйшс (D ^лодѣивъііа ко^ии U сласти ПОНЕЖЕ ПОДВИ 
желдк. толдиі ѵѵ всемк БЛГЪІИ НДШК БЪ. лілрдѣи н лглтвѣи н БЕ^ДОБИ-
вѣ(з. 88)и БЪІТМ. ИВИТИСА иадгк. шддбтк и въііш гавллктк. гакоже 
и родъмк въ истипоу, БЛГЪ си покажа во CD пьрваго и пока^ають Ν 
дснъінФ,. кжс н vi) веѣуъ. нби^дрЕченкно^ю и продгиелкиоую. свокіз 
Б/ГгоетъіИА Na грѣцжъі. и вссліѣритыуъ щедротъ поучииу. и спрквд 
оуво пргстоупдыш ^ановѣдк. NÉ ТЪЧИЮ погоуви нд авик. въ погъі-

Б+»Лк МрЕДЛСТк НЪ ОГЦЈбДрИКК ВЪ 117/ТѵНЛНТчІН ПОѴ"СТИ. ПОДМѵІСДНТИСА 
vi) NÉMk. Ne горкішшк пбключидіоу БЪІТИ уотѣвъ. и Елліа во горіш 
везоумиаго въгуолѵк. тъгда и потополѵь въ правдоу погоуви. іѵваче 
ии тъгда отиноудк прогніп:дсл. ПОБѢЖКСА БЕЦІИСЛЮІОІОнліиею ^ловою-
и съурлнн CD веѣуъ Na еѣмл правкдиок. Na WBNOBAĆNHK ліира всего. 
пдктѵі оуво пьрвѣе г.еі|інсдіѵН'Ьи ОГДАНОЖНТНС/Л ^ДОБѢ. ОѴ-ЖЕ ие Naeo« 
днтк потопа, іавдлктк БО СА И пкрваго канел, пъ пожкженикд\к и 
гдадъі. показавъ HA мсправдеиик дастк ^дкоиъ. сдджн/люфидѵьС/А н 
чткиъіл\к тѣло/ик и 4TNOIO кръвию кго. ндкл^дтис/А сал^ъ 5Ја(обор.)по-
вѣдавъ. ико paBNO того pa діножкство члвчкекок преетапетъ ^лова. 
кгда ЖЕ ВСА нлкд^дндга покажа и ни во ЧТОЖЕ MÉNE ииклииомоу же 
CDcTO^naioipe грѣуъ ВИДІ І . прекдонк ива и СИИДЕ Na ; ш д ю . и БЪІВЪ 

подовбпъ \ІЛЛ\Ъ члвкъ. подовеіПѵ ciiWOv* ра^вѣ гр-Ьуа. гакожг и мрежа 
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гави. прЕЖЕ въчлвчЕнига стъілш моужн. ВСАТЪ iv грѣуовъ нашиуъ 
кллтвоу. κ тьлху НЕ дадл ни вгк КО^ЮЖЕ плъткскоу вплети, въ вѣдоу 
ЛИ ВИЛПЛСТк. ЛИ ВЪ ΚΛξΛΝΗΚ ЛИ ВЪ СЛІрТк. НЪ ТЪІШО ЧТОЮ СЪВѣСТИЮ 

(υ ерца кагатисл. й къ ΗΕΛΙΟ\· ВСЕЮ ДШЕЮ овѣціаниклік. волѣ^нию ЖЕ 

ерцл и елк^лми. испъв^даикномъ стоудъл\к ѵѵг.раі|іатнс/л. и NE ТЪЧИЮ 

ни въ кдинолік ЖЕ лгоучЕноу въіти ѵѵвра^ѣ. мъ и милоетиваго. ико 
еоудию соудлціа всѣлѵк. и ва на СОГДНЦІН іѵврѣтати. и въ н^гилнии 
лѵЬето и потопа, и пагоувоу и глада, лічнии ЖЕ лшогъіуъ. ИЖЕ В ţa-
конФ. и сл^рти. и вгкми нака^атблкнъіми дѣиствъі. прЕчток и ЧТЪНОЕ 

евоЕ тѣло и кръвк. волкнъшъ СВОИЛІЪ подаетк нлм-к πρί. (л. 89) по
ложи на ЛЮ^ЧЕИИК уранЕник гако да велколюу тк^оилинитоліоу кртига-
ноу кго. н'ћ въ кага л*в А\АЛА же и лінога. или и до еамого разслоучЕ-
нига дшю. НЕ причацЈатнсл кго поуотЕлѵъ. по етЪлік крцінии оеквкрнк-
шЕлюучл въ грЬсѣуъ. етуъ кго ра оучнкъ й подражатЕЛк. гліо ЖЕ 
оуво етуъ Д-ЬЛА и лшроу спситЕЛА аплъ даровавъ. и сѣло вел иепра-
вивъ. посЕМк по лшожаишн лѣуъ и по таковѣи млти. и вндѣ пакъі 
ЧЛЕГКЪІ толико наслажкшисл. члвколювига ОБНДАЦЈЕ. и пакъі Na rop-
ШЕК пристоупаюціЕліъ. ВЪЗДВИЖЕ. %. евѣтилъ цріГвкнъіуъ. гліо ЖЕ 

пкрваго и вЕликаго ваеилнга. правилника лмтваго. ИЖЕ етуъ аплъ пра* 
вила прЕполовлк. ліного О^ТѢШЕНИК подастк. NE С&чагатиел еъгрѣшаю-
цишъ.С&тѣуъво оуправлЕнага. на Γ if. if. й. iv Іѵѣ. илидоконцасума-
ЛАИ. полъ ^аповѣдню проповѣда. да НЕ на долгок врсмл лѣтъ еъгрѣ-
ЦШОЦЈЕ И ПрЕЛѵЬнАЮЦІЕСА ИСПОвѢдаЮфЕСЛ И ^аПОВѢдк ПрИКЛІЛЮЦН. 

СЪЛіатр/МОЦІЕ ОБЛѣнАТк* И НЕ ПрЕНЕ(0бор.)Л1ОГ0Г (ЧИТ. ПрЕНЕ/МОГОуТк). 

ПО СИуЪ ЖЕ ПОСЛ+, ЖЕ ПрИШкДЪШЕ ѴѴЦИ. HE вѢДАТк ЮкО^дѢ рЕКО^ ЛШ-

ноууолѵъ. оуліалЕниклік л-ь ^аповѣдаша. гако аціЕ воудоутк пожита 
члв^чкскага ^ла. и КЖЕ ГЛТИ а НЕ КЖЕ дѣлати ел\ѣюцн. въ тркуъ 
ТЪКЛАО л-вуъ сига ^аповѣдати и оуправллти. в тѣуъ оуво всѣуъ 
сладъкаго ва нашЕго. главшаго ^аповѣдавша и ПОВЕЛѢВШЛГО всѣмъ 
вѣроуюціимъ гако свою БЛГОСТЪІНЕЮ ПО родоу и родоуч на горшЕК 
оувогъіуъ члвкъ прЕуодлцЈЕ. CD кеѣуъ иа крд дигавола и того вѣ-
совъ. ИЕИ^ВѢСТОК оудовк прЕлагакл\ок ксткство оустрон и строитк. 
NN тЛТИВИЪІ НАША СТВОрИБЪІИ ГрѢуЪІ. тѢуЪ ра ПОДОК/А1јЈкС/Л ДіШВк-
вны ЖЕ и сладкъіуъ врачЕвъ, вралювик нѣкако имѣти. и д\лтк ВСА-
ко^ надъ стчіілаж»ьлюфнл\нс/Л ра^оуліъмк ли родолік. ли татквою вра-
гоу. въ грѣсѣуъ нѣкацѣуъ. всѣліъ въпадаюцшмъ. ПОНЕЖЕ тако-
въілік въсприйліаниклік. и ^аповѣди съгрѣшаюфиуъ. гаковъ же ηογ-
ДЕТк соудъ ѵѵсоужЕник. исповѣдага (чит. исповѣданига) прийліаю-
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ЦЈИЛГк. ЫѢЦИИ ИКО CÉ И А%К ГрОуВИИ. ИЛИ \Х) ГЪрДА(л. 90)ψΗγ^0Λ 
саліѣуъ. m вѣдоуціс СА СДЛІИ ВЪ поучииоу пропасти, плъти (чит. 
плъіти) толлш. икоже инъі вложити въ горша. N6 стости ра изгвѣ-
стаго заповѣдии. съвлюдсииіа гліліок. швѣжкствнклік и гроуво-
стию. и въ врлченнга мѣсто нцѣления. ііѣкъіуъ весъ уъпрости. 
паче оукиша НЕЖЕЛИ ицѣлиша. ли нростию ^аповѣдии ли несъв-Ціа-
нъіга ради ^аповѣдн. ЛШАЦІЕ оуво довро творити. и іѵволіоу оуво 
млрднк чресъ слово, инслдоу Ж6 ЛІЛТЪІНЮ НЕСка^анкноѵ покасоуютк. 
да воудетъ яко исвѣсти и еуагѣлию сћло съБлюдателк. прЕвъсве-
личитк конецъ. доврод-ктелн правкдѣ прбуодл. іѵвъ гако снвьршенъ 
млтивъм. увъ подражателк (С всѣуъ поуваленъ воудбтк и ѵѵвнаженъ 
(чит. ѵѵвлаженъ). пачс жс да ииакоу коучілю севѣ оустроитк. ѵѵвъ 
же іѵвъ жб (sic) iv правдѣ съвлажнлктк . иевѣжкствиклік или Νί-
навъ»ченнкл\ъ вжтвкнаго смотргиин. прннесн оуво иліъ и въ исти-
Noy* яко стрткии кдини. и Bk твоклік иже u; Na. яко ж€ подовактк 
m познаеше. ΝΊ% ѴО ЛІИОГД нечювствиіа и л\кі стртк(обор.)нии m н/лже 
нѣсдАк достоннъі швѣжкствиклік u гроувостию. НЕДОСТОЙНА севе въ 
лагаюфе. н врача илѵЬти чинъ. несмъіслкно ицѣл-Ьвіш. нже ВЪ 
строупъ кдннъ соуцн. и ико въ истиноу къ слірти щдоугоу<ю>цн. 
испікітакліъ. и навъікнѣліъ. и раслготрилѵк. и тано соудилѵь и 
напншѣліъ. и соуціилгк по иа &\\н приклмютк іѵвѣціаиліъ и іѵста-
виліъ. къінмже и кацѣлік ивѣфаннкллк. ДЪЛЖЕЫЪ кстк покагавкіисл 
^аповѣдк приимати. паче же страшнѣк и днвленни полно. икоже 
ліню ліиогылѵк ыбвѣдомо. како и кто и каковъ. нже исповѣдаииіа 
приимая. и въітн подовактк. и како тѣуъ ра подовактк. КОКГО и 
гр-ћшна coyijja помиловатм и тѣуъ ра токліо како ра̂ в*Ь иного грѣ\ 
cfóy соуцио отиноудк тѣ^ъ ра погъівноути. се во ліню даръ нже 
стъіи аплъ павелтѵ ина нфитага ико іѵвомоу* дастксл се. ли Ск даръ. 
von же ре различни дувъ. а;ъ оуво не ико доЕолкн к. нъ шоже ѵѵ 
таковъіуъ γοψιο нспъітании. и раслдотрениіа. ВОЛА же и іѵвра^ъі и 
старостк и öy*N0CTk. и нівѣжк(л. 91)ство и paţoy-Afk. рава и сво-
водна. и соуфаго въ саноу*. в ннфетѣ и в недоу^ѣ. и въ здравни 
тѣуъ самѣ^іі авнк оудшраюфиуъ. писати истл^ати различни γοψιο. 
нъ ико и̂ врагъліпк и^крагіѵ и пксъ неключимъ. кроупица CD трлпцъі 
достоннъіутѵ съвравъ. и (& искоушенига въспитавшаго лш. св-втил-
ыикоу раслдотренни. ai|je и ліало прииліъ нскоушеник и ноужснъ 
БЪІВЪ Φ вѣрнтѵіуъ нѣктѵіук сии напнсаннкддъ оставити. т+.\-'к ра оуво 
irk таковѣ и толицѣ. н^ндоуъ несл\ъіслкнѣи гръдости. ѵѵваче рекоу 
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CBkpUJENOK. ДЦЈЕ И W КЪІИуЪ 0КО HtB^CTkNO ИМЛ ЫЕВѢСТОВЛНО БОуДЕТк. 

иъ ничтожб л\и <0 печдли. лицл во въ ЧИСЛО (чит. члвчл) не приимЕТк. 
ИКО Φ ВЕЛИКЪіуЪ СЛЪІШДВЪ И Cfy-k ѴѴЦк Φ В4 ПрИИМДТИ. КЖЕ ДЦЈЕ 

кто c f ó y w въспркмлл въспроситк скимъі u оувѣривъсА сЕмоу 

в ъ истииоу въіти вѣрою ТЕПЛОЮ и ИДДЕЖЕЮ и^вѣстою. и ВСЕИ дшл 

прЕДълЕЖДинкмк. нЕСкоуднѣ длръі длюци воу. испросиуъ въ всЕМк 
MOKMk ШГЛДИИИ HA. ДЛТИ МЛТВкИО ВЪ (UKkpţENHK ОуСТЪ МОИ,уъ. ИВО 
ико исти(обор.)ил у ъ кѣстк и да киигъчиъі (τ. е, киигочид) си. д д 

ВСАКЪ ИЖЕ КТО СЕБЕ ЕЕСѣДОуКТк МИ. ПрЕМѢИОуКТкСА. ДЦЈЕ ВПДДЕТк 
ЕЪ ГрѢуъ. И NE СИИ ТЪКМО. И СИМЪ ПОДОБкИД. ВСЕДкр^ЪІИ Д£Ъ НЕДО-

стоииѣ нспросиуъ б у МНОГОБЛГДГО вл. NE ико тдковок ми дджк скд-

сдиик ги. дд вслкомоу члвкоу ИЖЕ съгрѣшенди к м о у прЕдъ ТОБОЮ 

м и ѣ прЕдъложити γοτΑψιο . тдко рдсоудити скджю. и ^лповѣди рд 

рддосткио и цѣлю. ико влгопрнгатио прЕДъ ТОБОЮ илко и влгооу-

ГОДИО БОуДЕТк. СИрѢчк СЪ рДДОСТкЮ ИЕПрЕСТДИкИОЮ НСПОВѢДДЮЦІЕ-
МОуСА <& MENE И ЮпоуЦІЕИОу БЪІТИ. рЕКЪШ ОуВО ИКО BCA Κ ЛИКО Про-
СИТЕ вНЬрОЮуЦіЕ БЪІВДИТЕ. И ПО вѢрѢ ВДЮ БОуДИ ВДМД. ИИД ЛАНОГЛ 

тдковдга овнлно. и влко и поддтЕЛк БЛГЪІИ и виид в с ѣ м ъ довръш у о -

ТАИ и прЕБъівда и ДЛА cncENHK т ъ сдліъ ими ЖЕ соудкбдми т ъ 
Вѣстк. СТВОрИ СЪ MNOIO ИЕДОСТОИИЪІЛІк СОуЦІИЛІк И КЖЕ ЖИТИ ВЕЛИК 
в л г ъ і у ъ ·> 

ІІДЧИОу ЖЕ БЛГДГО БД ИДСТДВЛЕИИКМк И ПОСПѢіШШіКМк. КОЛИЧкСТВД 
и кдчкствд. и рдслнчнъіга видъі грѣуо(л. 92)внъііа. иже по ксткствоу 
И ЧрЕСЪ КСТкСТВО. ЧДСТО ПО рАДОу, ИКО ЖЕ MNIO ПО ИДПИСДИИЮ ССйуъ 
<б ИИѣуЪ ИСПОВѣдДИкИЪІИ. BCA рД^ОумѢиИКМк И NE ТЪКМО СЕ ИЪ КДКО 
ДЪЛЖк КСТк КЪЖДО ДБИК ПрИКМЛЮЦІНМЪ. ПЪІТДТИ ИСТАСДТИ. И ИКО 

подовдктк в ѣ д ѣ т и . и CD т Ь у ъ ^дповѣдии и кдко ПЛКЪІ сдповѣдк при-
КЛІЛЮЦН и д ъ л ъ ж и и соутк исповѣддиин творити и ^дповѣди. Φ 
прикмлюціиуъ и прнилідти·:· Б ъ пкрвъіуъ ЖЕ оуво вѣдъіи. u количк-

СТВД ГрѢуоВИДИ ВЪСПИШкМЪ. КЪІИ ЖЕ И КОЛИКОПОТОМк рД^ЛИЧкИ МЕНк-
ШНуЪ. И СрЕДИИуъ И ВЕЛИКЪіуЪ. C ЛЮБОВИЮ ПрИКМЛЮЦШуЪ СКДЖкМЪ. 
СОуТк ПЛЪТкСТИИ ГрѢсН. 0 СЕМк И БОИОСИЪІМк ОЦМЪ Ο !ζΛΟΒ^ ДуОВЪ 

^дповѣди. овъ %. овъ и! ИЖЕ соуть всА влоуженни. в л о у д ъ прЕлю-

водѣганни с моужкскъімк полъмк. КЖЕ двоу рдстлити. КЖЕ с ъ ско-

ТИИОЮ. U МИОГООуПЕСТрЕНЪІИ КЖЕ СЪ СЪ БЛИЖИИМк ВЛОуДЪМк. ΜΝΟΓΟ-

ОБрД^ИЪІ И МИОГОиМЕИИТЪИ II Л̂ОСКД̂ ДИЪІИ И СМОуфЕИЪІИ. КГОЖЕ МД-

лъі(обор.)мк ^ л о . ИКОЖЕ кстк конкчно и порокъ. кстк ЖЕ роучиок 

волкиок и иЕволкиок оувииство·:· Б ъ пкрвъіуъ ЖЕ ^дпов-Ьддио кстк 
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ΝΛΛΙΗ. ЛЮТОК И ВСЕДкрЖЛЦЈИ ЖЕ рЕКОу* ВСЕДкрЖаЦШИ БЛО^ДЪ ИЖЕ BCA 
двою ради оврасоу. ^аи н двѣ раслички стлжалъ кстк. ţaNE Φ пкр-
въиа въ^драсти. и въ ЧЛВКЪІ вуодити. н лшогъіліъ того ради раст-
лити двтво. и того ради самого мнлціиуъ одкржати. окаиыгЬжЕ. и 
ţa л\алъл\к лшогъгмъ НЕВ-ЪДОМО. Ζ;ΛΗΕ И ДО старости или до салѵои 
слфти. Νί т ъ к м о с о у ц п м ъ въ мирѣ. нъ и кролгћ ліира уодити к м о у . 
гакожЕ рЕкоуъ д в ѣ ра^личмі. се БО расліраціаю(sic) кдииъ оуво РЕКЪШЕ 

кдиною роукою вуодлцш вси в ѣ м ъ . и пачЕ Φ Бжтвкнаго paţoywva и 
члвчкаго. АЦМ и Φ нскоушЕниіа того или CD исповѣданиіа о у в ѣ д ѣ у о л і ъ . 
a вторъіи мало и у ъ о у в ѣ д л т к кстк влоудъ Ѵ& дѣлатЕЛк ув-ѣдѣти 
въ^люгоуомъ. скарѣдоуюфЕ во того в л о у д ъ . CKBkpNkHO дѣло слоу-
жацшліъ и у ъ раволіъ. или своводънъіга при^ъіваюфб тѣ(л. 9 3 ) у ъ 
роукама. ИЖЕ <& и и ѣ у ъ скарѣдии ИСТОЧЕНИИ творлтк. ö ниуъ ЖЕ ИКОЖЕ 

лшю вжтвкнага лѣствица Болѣ^нкнѣ плачЕТк гліри, ико оканкнѣ 
падЕ окаикнѣ, иже иного наоучи всЕМоу. ОБОК БО падЕнню. u овоіа 
СЛаСТИ ТАГОТОу ПрИВЛаЧИТк. ИНаоуЧИВЪІ ОуВО ВЪЧЮВкСТВЪІ прИШкДЪ. 
јслаго равио прЕдъста (чит. прЕСта) a КЖЕ оучЕиичЕлік д ѣ л ъ л і ъ . NÉ 

крѣпъко покаганик въівактк. сиа же we иного ради. нъ o скарѣдки 
ИКОЖЕ рЕКоуъ и сноувлЕниіа глти въі. поитъ БО с ъ СОБОЮ НЕЧТОК влоу-
ЖЕШІК. ВСЕЛОуКЛВОую СЕСТрфу СВОЮ СНОуБЛЕНИК. ЛЦЈЕ И БЕ!£Ъ ИМЕНЕ. 
ПОЛОЖЕНО КСТк Φ НЛСЪ. В СЕЛ1И ПрЕТВОрЕНЪІ ^ЛОБЪІ. 

Е л о у д ъ ЖЕ три имлтк различия, сирѣчк КЖЕ СЪ ВДОВИЦЕЮ. ЛИ 
с ъ равою. ли с ъ влоудницЕю пасти, влоудницю ЖЕ оноу иарицаю. не 
кдиною падъшюю. ли дваждъі. ли" трншдъі. ли КЖЕ с ъ кдинѣмк. 
или с ъ трЕми многаждъі падъшюю, или осквкрнившюсА. на уотлцио 
ли № СКЛЮЧЕНИ», ли iv лксткца прілкфаюфюСА. н ъ ИЖЕ W овъічан и 
vT' начи(обор.)нании. къ ЛІНОГЪІЛІЪ въпадъшю(.) прЕлюводѣганин. КЖЕ 
Φ иного гТмъ ИЖЕ ЖЕната ліоужа с ъ ліоужатицЕЮ пасти ЖЕНОЮ. та -
КОЖЕ И ВЕЛИЦИИ СКИМкННЦИ. ЧЕрНОрИ^кЦИ. И ЧЕрНИЦЮ. ИДЕЖЕ ЛЦЈЕ 

падЕта ова ПРЕЛЮБОДѢИСТВО кстк. и люводѣиство кстк. и люводѣица 
прнити ^аповѣдк. трети и надЕСАТЕ аплъ повЕлѣвактк. ВЕЛИКЪІИ 

василии. пачЕ ЖЕ В Ъ в с ѣ у ъ . ИЖЕ И ЕЪ толік г/Гавъіи и донъінѣ глли 
въ . а еже с ъ Фрочкскътк полълік. то три иліатк различи», ΗΝΟ КЖЕ 
пострадати vu иного. КЖЕ И лкгъчак. или ţ a нЕвъ;драстЕник. ли 
ИИЦІЕТЪІ ради. ли ноужа д ѣ л л . ли ліногъіуъ ради различни, и онъ 
(чит. ино) ЖЕ КЖЕ створити. КЖЕ и Т А Г Ъ Ч Ѣ К пострлдлмпт. а КЖЕ 

пострадати φ иного. створитк с ъ ииѣлік. ЕСАКОГО Фвѣта воудЕТк 
чюжк«> 



н. СУВОРОВЪ: СОСТАВЪ ІІСПОВѢДНАГО И ПОКАЯННАГО УСТАВА. 427 

Двтва ЖЕ пакъі растлѣник. то прЕгрѣішник кстк. н ГЛТКСА КЖ. 

отроковицю и двоу оуноу. прЕЖЕ въздрасти. рекъіш преже Si. лѣтъ-
растклити··· 

Окотии же влоудъ Р^къше пътицѣ (ι. 94) растклѣнии. овра^ъ 
кднно тъкмо иматк ра^личккб. гавлАКТкЖЕСА и ліъиѣ. и Na два paţ-
дѣлитксл. прияуъ ЖЕ и а^ъ »удостоим κ и покаіалкиикъі. и съ ліоу-жь-
ска пола скотииою. иѣкакъіи въпадъша. дажЕ и до саліѣуъ властЕЛк. 
а КЖЕ съ БЛИЖННМИ влоудъ. ИКОЖЕ речено кстк ліъногоовра^кнъіи 
лица вндъ. ΝΗ расоулѵЬти ии сказати д\оцш. ѵѵ лѵкиогъіуъ ли ПО-
MANE написаиикмк. КЛИКО и каково воудЕТк л\оцшо orco ИЦЈНСТИ. 

иио во КЖЕ съ двѣма СЕстрЕиицЕма. иио КЖЕ СЪ СВОКЮ състрогс оца. 
ли Φ лѵтрЕ. ино КЖЕ ижЕ съ овоил\к пасти. ИЖЕ съ мачЕуою тако ЖЕ. 
КЖЕ СЪ СЕСТрОЮ ОЦа ОСКВкркИИТИСА KCTk. a NE СЪ ОВѣліа СЕСТрЕИИЦЕМа. 

ИИО ЖЕ СЪ СТрИЧкИОЮ ПкрВОЮ а HNO КЖЕ СЪ ДрОГГОЮ. а HNO КЖЕ СЪ 

сиоуою вратиЕЮ. а иио КЖЕ СЪ БраткНЕю СЕСтрою. а иио КЖЕ СЪ СЪІ 
łlOBNElO. ИИОЖЕ СЪ ВЪИЭуКОЮ. А ИИО КЖЕ СЪ СВОКЮ ДЪфЕрИЮ. И КЖЕ 
окаикиѣ кстк КЖЕ съ свокю лггркю. КГОЖЕ Гк да NE пода(обор.)стк 
иикомоу ЖЕ пострадати. покасауомъ во мъі страсткиии. и слънш-
уомъ. пачЕ въскприиуолгк. оусовкиъіи влоудъ лютъіи f\ вратиіо 
кдимоіа лѵгрЕ кдниого оца. сами съ совою влоудъ створивъіш. средк-
иин ЖЕ л\и исъповѣда. іако CD пкрваго пострадавъ н трЕтнкл^оу ство-
рИВЪ. Η ИКОЖЕ рЕКОуЪ CTpaCTk ОуСОБкИОГО ВЛОШАЛ. ЕСТк ЖЕ И ВЪ ЖЕИк-
СКЪІИ проуодъ въикЖЕ моужи оканкиѣ омрач;аклін оставлЕіш 
оумЕТкио и ослѣпѣваюцш дѣютк. РЕКЪШЕ ЖЕИкСкок ксткство ѵѵставлк-
ШЕ. ВЪ ПрО\-ОДЪ ЖЕИкСКЪІИ И NE уОТАфЕМЪ ЖЕИЛМЪ БЛОуДАТк. ΛΙΝΟ-
ГаЖДЪІ ЖЕ И СВОИ ЖЕНЪІ ΛΙΝΟξΗ паЧЕ ЖЕ СЪ МОуЖкСКЪЛ\к ПОЛЪЛ\к 
подълагаютк. и СДЕ ^апрЕЦЈЕиикмк. и тамо лгоукоу приимоутк пачЕ 
всЬуъ. а КЖЕ волкиаго оувииства мииткСА всѣуъ оуво иЕМИлостивк-
N-ћи БЪІТИ КЖ6 КСТк. ОБЛЧЕ НИ CE БЕСЪ ПрОЦІЕИИИ. А КЖЕ ИЕВОЛкИЛГО 
милостивк СА и достоииъ (л. 95). ^акоикиъіиуъ F. ЛТЙ. да прЕвъі-
ваютк NE комкаюцн. и съ прЕЖЕ писаиъійми на лгкстѣ КЖЕ W вра-
ижѢ И VÙ ПИТИЙ И IV ЛІЛТВІі а̂ПрЕЦЈЕИИИ. ΛψΕ ЧТО ОуВО И ΚΟΚ ІІСВО-
ЛАТк № трий. а ЙЖЕ ^акоикиъій ЖЕИЪІ. йлн ЖЕИЪІ ліоужа соутк іімоуціЕ. 
д". йли Т. лѣ"4 ξΛπρΕψΕΝΗ да воудоутк. й пачЕ аци въ йиъі въ йиъі (sic) 
въпадоша грНЬуъі. а КЖЕ СЪ страуолік и властию ИИЦІЕТЪІ ДѢЛА. 

лѣто кдиио. аціЕ ΜΝΟΓΟ двѣ·!· 
(тфиъіуъ ЖЕИЪІ сирѣчк дшконъ й поповъ ЙДЕЖЕ афЕ съвлас-

NATkCA. F. ЛѢ. Да ξαΠρΕψΕΝΗΚ ПрИЊПОуТк ИКО ГфННКЪ СВОИ О̂ ГБИ-
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ВДЮфЕ. ОГЖ6 БО ѴѴНИ СЛОГЖНТН HE МОГОуТк. ИЛИ СЪ ЖЕНДЛШ СВОИЛШ 

ПрЕБЪІВЛТИ. ДОНДЕЖЕ КДИНОЮ ВЪС^ОТАТк ·!· 

И ДкИКОНИ ИЛИ ПОПОВЕ ИДЕЖЕ ЛЦЈЕ ПрЕГрѢшЛТк. ИЛИ КДИНОЮ ТЪЧкЮ 

ПДДЕНІІК БОуДЕТК, КТОЛІОу О^ЖЕ ІѴТИНОуДк HE МОГО^Тк СЛОуЖИТИ. ДЛ 
комкдютк. кгдл въс,уотлтк И чЕТкЦд чинъ дл ймоутк, клико вѣстк 

дѢтЕЛк. ЧТЕЦк ЖЕ ЛЦЈЕ ЛАЖЕТк ЛИ ТОГО ЖЕНЛ ОуЖЕ ЧЕТкЦЮ ПЛЧЕ HE 

ПрЕСП^ВДТИ. НЪ ПрЕБЪІВДТИ НЕПрЕЛГћнкНОу*·;· 

ЯціЕ ЛИ KTO Д^ТкСКЪ СЪІ. ЛИ ЛІИркСКЪІМк ЛН МНИШкСКЪІЛ\к ЧИ-

нолік. илидкшчЕЦк. ѵисквкрниткЖЕСА Фн-ћкокго ліоу(обор.)жд тъкліо 
^ДПрЕЦІДКМЪ ПрИТИ ЖЕ ВЪ ЧИСТИТЕЛкСТВО. И ПАЧЕ ЛЦІЕ КДИНОІО ИЛИ 
ДВДШДЪІ ВЪІ. ЛЦІЕ ЛИ БОЛЕ ТОГО ВДЛЕНЪ БОу*ДЕТк. рЕКШЕ ВЪ ПроуОДЪ 
НИКДКОЖЕ ІѴТИНОуДк ПрИТИ ВЪ рАДЪ ДкНКОНкСТВД. ІІЛИ ВЪ ЧТИТЕЛк-

СКЪІИ чинъ. ДЦЈЕ BO іѵнъ HE съгрѣши. нъ с ъ с о у д ъ рдстоуписл. и 
HE ПОДОВЛКТк КЛІОу* СЛОуЖИТИ ІѴСКВкрНИБОСА. ДЦІЕ BCA ТВОрИЛІЪІИ 

ВЛО^Дк ВПДДЕТк ПрЕЖЕ СЛОуЖЕНИН. HE ВѢДЪІИ ЧТО КСТк. U ИКО ВЪ^БрД-

НАКТкСА КЛІОу\ ИКО HE ПрИЙТЪ БОуДЕТк ВЪ СЛОуЖЕНИК. ЛИ ПО НЕВѣЖк-

ствоу или ϋύ иного діштлѣюірд. ли НЕ рл^оумивдго. СЕМоу ндоучисл. 
кстк ЖЕ члвкъ ли м о у д р ъ ли БЛГОБОІЗ^НИВЪ. ли ѴѴБОК ^лпрЕтити кліоу 
пкрвок тлко дл сподовитксл ·;· 

3ψΕ ли въ поповкствѣ въ толік о у в ѣ д ѣ н ъ воудЕтк по сліотрЕ-

НИЮ. ІІМкЖЕ ПрЕЖЕ рЕКО^ОМЪ ПО НЕвѢжкСТВОу. ИЛИ CD ИНОГО НЛуЧЕНЪ 
БЪІВЪ HE БЪІТИ ?ЛОу, ДД ПриИЛІЕТк £Л лѢтО. ОуДкрЖДИСА Φ СЛОуЖЕ-
ннй. й TAKO дл слоужнтк. ДЦЈЕ ли ii вторЕК створили трети ц е κ» дл НЕ 

СЛОуЖИТк. НЪ ПрИДЕТк ВЪ ЧИНЪ ЧкТЦД. ΛψΕ ЛИ KTO КрДДЕТк ДЛ НЕ 

ПрИДЕТк ВЪ ЧТИТЕЛкСТВО. ТДКОЖЕ Й ПО ЧТИТЕЛкСТвѢ ДД НЕ СЛОуЖИТк·̂ · 

ТДКО ЖЕ ІІ БЕЦШСТИТЕЛкСТВД СОуЦіЕИ. ДД (л. 9 6 ) НЕ ПрИДОуТк НД 

ЧИСТИТЕЛкСТВО ЙЖЕ КрДДОуТк. НЪ БЛОуДкНЪІИ^Ъ ПрИИМОуТк ΙζΑΠρΕ-

ЦЈЕНИК ·> (Ά СБОрД КдфдГЕНкСКДГО ·[· 

ЯціЕ KTO МЛЛЪіЙуъ И НОВОрДЖДЮЦШИуъСА ЛІЛДДЕНкЦк (&Л1ЕЦЈЕТкСА 
ЛИ ГЛТк. HE КркЦЈДТИ ϋ γ lv ВЪ ІѴСТДВЛЕНИК ГркуОВЪ. И ШЧИЦЈЕНИК 
ПрДВкДѣ ГрѢуД. ДД БОуДЕТк ПрОКЛЛ ·̂ 

Ga второк рд^личкнъі^ъ ;дпрѣціЕний й си рд^личиіа исповѣддіо-

фНуСЛ. Й ТЬ^Ъ ПрИКЛМЮЦІИуЪ. Й W БрДШНѣ И W ПИТИИ И IV ЛІЛТВѢ. 
ИСПОВѢДДЮЦШ^Ъ ЖЕ СА СОуТк ѴѴБрД̂ И рД^ЛИЧМИИ·;· 

'A. И Н Ъ ЛІДЛО съгрѣшивъ й свокіо ВОЛЕЮ покдавсл яко въ кдино 

ЛИЦЕ I· 
в". Ά дроугъій лшогдшдъі въ многъіуъ итъ лнцнуъ. 
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Г*. Я дроугъіи по ксткствоу съгрѣшивъ. и рлкно съ кдинѣлік 
лицел\к ^длидливъ же до стлрости·;· 

д". Я дроугъій чрбсъ ксткство съгрѣшивъ. вскорѣ ЖЕ wrpe-
ноувъсл стрлул рдди вий·:· 

7. Инъ НЕМОЦЈИ рлди и скърви й ндпдсти. въ йсповѣддннк 
ПрИШкДЪ. И ВЪ СДЛіѢЙ СМрТИ ЙСПОВѢДДВЪСА И ОуЛДрЕТк^· 

s", й дроугъій пргстдвъ С& грѣул кдкого люво. й по сшк йспо-
вѣдл BkC/A съгрѣішнии кмоу·;· 

£ И дроугъій нже до съвѣддниіа съ(обор.)грѣшли. no йспов-fe-
ДДНИЙ ЖЕ NpÉCTdKTv.;· 

if. И дроугъій йже йсповѣддасл. грѣуомъ ЖЕ іѵгрѣвднин. НІ 
МОГЪІИ ТВОрИТИ рбКШб Hg γ θ Τ Α · % 

Ą. Инъ исповѣддн оуво ivrp-ћвдник всѣуъ створити іслъіиуъ. 
кдиного жб лицд НСМОГД·;· 

Т*. Инъ ЖІ ііжб нд врднкуъ й по ноужи йли по рдсличкнъійлік 
іѵврд^олѵъ. съгрѣшдіа ИСПОВѢДДНСА·:· 

GH ЖЕ ВСИ КЪЖДО йуъ рдсмдтріШ гакож* и КОКЖДО. й кже 
съгреши φ ДЕСАТН сиуъ іѵврд^ъ исповѣддй. подовдктк кмоу ρπμΗ 
СЪ КОЛИЦѣлік ЛИЦк СЪГрѢшН. СИрѢчк СЪ Ж6НДМИ·:· 

Тдко же и женъі съ колицѣлік ліоужк ЛЕГОШД. й прнклілюцнліоу 
съ BAtk йуъ исповѣддннк. дд рдслідтрлктк й клковдй вѣшд лицд Φ 
ШЕСТИ рд̂ лнчий влоудл. сирѣчк КОДИКО ліоуждтъіиуъ й КОЛИКО влоуд-
НИЦк. И КОЛИКО ВДОВИЦк. Й КОЛИКО рДБЪІНк. Й КОЛИКО ВбЛИКЪіЙуЪ 

СКИМкНИЦк. ЧкрНОрИ^ИЦк. Й КОЛИКО ГцісНЪІИуЪ ЖСНЪ. р£КШ£ ПОПОВЪІН. 

ИЛИ ВЪ рАДОу ДкНКОНИ ЖСНЪІ. ЛІДЛЪІН БО СКИЛІкНИЦД ЧкрНОрИ^ИЦД И 

чткцдя гако влоудницд іѵсоуждктксл. й кгдл сиуъ рд̂ личиіа й ско-
лнчк(л. Ѳ7)ствд издрекоутк ИСПОВѢДДЮЦНИСА и КОЛИКО здмоудишд 
въ КОКЙ Ж£ иуъ стрд. или родишдсА CD ниуъ ниции. или илгћшд 
ЖЕНЪІ или нѣ илгћшд ЖЕНЪІ. то йли по ксткствоу съгрѣшишд йли 
ѴѴБО0КО. ЙЛИ ПреЖЕ Χ ΛΈ. ЛИ ПО СИуъ ЛИ ПО ѴѴБОКМк. ЛИ КДИНО ЛИ 

ТрНШДЪІ. И ІѴШИБОШДСА ЛИ ДО СТДрОСТИ Й ДО ТОГО ДН6 Г/к НкЖб ИСПО-

ВѢДДШДСА съгрѣшлуоу. ли прЕже іѵудвишлсА, ти кгдд всЬуъ сиуъ 
и^дрекоутк рд^личи»·!· 

ПДКЪІ въпрдшлти m w влоудѣ йжб ек влижнимк. йгдд съ сво-
ЙМк СЪ иѢнЪІЛДк. ЛИ СЪ ПрИСНкСТВбЛѴк Л6ГОШД. КГДД ОуБО ІѴБрЛфбТк 

въ ннуъ. ли ѵѵврдтишдсл (0 втордго лицд свойствд нд пкрвок пдкъі 
йли ни. rope BO кстк се. й посблдь пъітдти нуъ й чресъ ксткство. 
КГДД СЪ ЛІОуЖіЛІк И СЪ дѢтИф£ЛІк. ЛИ СЪ СКОТИНОЮ. ЛИ СЪ ПЪТИЧШк. 
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ли с ъ ДВЦЕЮ прЕЖЕ ^дповѣданаго врЕл\ЕНЕ. .s ì . лтв. съгрѣши. й по с и у ъ 

\ѵ нЕволкнѣл\ъ оѵ-вийствѣ. ли волиѣмъ такожЕ и \ѵ ţaliMk й у ъ ска-

рѣднй. ИЖЕ кстк в л о у д ъ кел. и кгда во^ДЕТк Φ м а л ъ і и у ъ . ли ВЕЛИК 
СЪДѣйКЪШЕ ^аЛЮуЖкШа. VVBpAlţJETk И ИЛИ ВЪ СрЕДНИЙуЪ ЛИ ВЪ ВСЕЛЪк. 
ЛИ ЙЖЕ ПО КСТкСТВОу. ЛШО(обОр.)ГО ЖЕ О̂ БО ЧрЕСЪ КСТкСТВО. ЛИ В СИ 

равкно ЖЕ во нмъі или ни. й въ іѵвой й съгласия ВСА. Cv наюірагосл 
доврѣ йспъітаютк, т ъ г д а no силѣ кго. пачЕ по оу\иилЕник! К Ъ поклй-
ник>. прлліо слк^алѵк лілтини кго аціЕ йсповѣдаіотк. йли йліатк крѣ-

ПОСТк БОу* ДаТИ. Й КОНЕЦк ПрАЛІО ГОрАЦШЙ КГО Вѣрѣ Й ПрЕДЛОЖЕНИЮ 

дагати кл\о^. написаннклік ^аповѣди кго. рЕКъіш ^апрЕціЕНик й iv 
коліканий. гакожЕ ВЪІШЕ РЕЧЕНО KCTk. й ţa лѣто й ţ a д в ѣ . й з а .д . й 
л. и .s", и . £ и до .ţ~! працдати·;· 

Ο врашнѣ й û) питий ЙКОЖЕ йматк. КОКЖДО И^ВОЛЕНИК ИКОЖЕ кстк 

^апов*Ьдано ксткство и нр-кпостк. а vi) литоургин ФглашЕнъіиуъ 
исуодити üb црквЕ. и стайти и въ папкрътѣ. а на всчірни й на оутркни 
й инъгда НЕ въ^вранкноу БЪІТН. ПО ВСЕМО^ ЙДЕЖЕ уоцнтк стойти й 

въ црккн. кгда уоціЕТк на ржтво уво ЙЛИ на паскоуч і \ ді?и рЕкъіш 

ВЪ ВЕЛИКЪШ ЧЕТВЕрТОКЪ. И ВЪ ВЕЛИКОуЮ СОуБОТОу. И ВЪ ВЕЛИКО̂ Ю 
НЕ. и на с т у ъ аплъ ПДЛАЛТЬ. В Ъ коліъканиа м ѣ с т о прийліати стоучо 
водоу вогавлЕний. ти тако в^иліати Л\АСЛ. МНИСИ оуво съіръі й ёйца . 
a вѣлкци МАса. пъітати ЖЕ И. аціЕ ліогоутк количкство ρΕψπ лицк. 
йли ни. (л. 9 8 ) HÉ л\огъіи BO рЕфи. йко влоудникъ ѵѵсоужакткСА. 
три ЖЕ ра^нкства КЖЕ оуво йлѵЬти IV врашнѣ й iv питий на ВСА ţ a -
вѣта. таковок во расоужЕник. й ска;аник й сліотрЕник й с о у д ъ по-
довактк въіти. ti на ЖЕнауъ й на м о у ж к у ъ . простъіуъ й на мни-
с ѣ у ъ , ЖЕНЪІ ЖЕ іавлАіоткСА како пачЕ подовактк пъітати. йстл^ати 
и у ъ , nocTHţaiOTk во й до потворъ. и н ѣ у ъ сраліодѣтЕлнй пачЕ м о у ж к 
падаюірЕ. іѵсквкрнліоткЖЕ й въ іѵвъічайуъ. листк ліоучЕнъіиуъ (чит. 

ЛіѢСАЧкНЪіЙуъ) СВОЙуЪ. НЕвѢД0у*Ц1ЕЛѴк МОуЖкЛАЪ. Й ОуВИЙСТВЛ БЕ-
цшслкно vvBpaţna. сачий (чит. ^ачатий) ради дкр^аіотк. й дроугъііа 
С^-БО прЕЖЕ ^ачатиа. ^лъіліи ѵѵсквкрнлти ложЕСна. HE ^ачати т ъ ш а с л . 
рЕКъшЕ на ліцк оглАоритн. йна ЖЕ no ^ачинаний. нѣкъііа ЖЕ съвкр-
ШЕНИН ліладЕНЕЦк. рожкШЕКСЛ свойліа рогкалѵа йли йнѣліи. по ПОВЕ-
лѣникмк оугдавлАКУГк й скарѣдкствоуіотк. іакожЕ й люужи и си ЖЕ 
двтвоуіофЕ й іѵтиноудк HE вѣдоу*фЕ йскоу*ШЕниа моужкскаго какого 
ліово. си оуво всн. тако кдиноу* № трий с и у ъ различни ^аповѣдк да 
прикмлютк. ра^вѣ равъ й равъінк. рави БО И равъінл. Ci' т к у ъ БО 
слліѣ(обор.)уъ вжтвкнъійуъ канонъ йсправлЕно кстк, нл полъі т ъ к м о 



н. С У В О Р О В Ъ : СОСТАВЪ ЙСПОВѢДНАГО И ПОКАЯННАГО УСТАВА. 4 3 1 

Д̂ПрЕЦІЕНИК ПрИИЛАДТН. ξΔΗΕ НЕ БЪІТИ ИЛѴК рЕЧЕ ВЪ СВОКИ ІѴБЛЛСТИ. 
ΤΑΚΟ ОуБО ПкрВЛіа ^ЛПОВ^Дк ΙζΑΠρΕψΕΗΗΗ ВСЬуЪ. рЛ^вѢ рЛБЪ Й рд-
БЪІНк. ÎV МЕНЕ ПОДДНЪіЁі ЕСА ^ДПОВѢДИ. 

В ъ ПОНЕКЪ ОуБО Й ВЪ CpÉ. Й ВЪ ПАКЪ. ІЗСТН ДрЕВАНОК МДСЛО. И 
рЪІВЪІ. СЪірЪІ ЖЕ И ЙЙЦЛ. Й МАСЪ HE ИСТИ. ВЪ ВЪрНИКЪ ЖЕ Й ЕЪ ЧІКЪ 
ВСЕ ИСТН. БЕ?Ъ ДАЛСЪ HE ВЪ^БрДНкНО. ВЪ СОу Й ВЪ HÉ. НИ ВЪ КОКМк 
ЖЕ БрДШНѣ ЛИ ВЪ ПИТИЙ КДКОМк ЛЮБ$ НЕ ^ЛПрЕЦЈЛТИ. MH(SÌC) БЪІТИ 

нЕвъ^Брднкноу. ЙКОЖЕ вси НЕ илгоуфси ^дпрЕЦіЕниіа. сир-Ьчк нд МАСЛ 

й нд вино й нд sc i . й ТДКОЖЕ й нд ВСАКЪ прдздникъ іъскъій й прЕ-

СТЪіЙ ВЦЛ. Й ВІ. ДПЛЪ. КГОЖЕ ЛЦЈЕ КЛЮЧИТкСА ЙЛАА. Й ВЪ КЪіЙ ЛЮБО 

ДНк БОуДЕТк. НЕВЪ^БрДНкНОу БЪІТИ ВЪ БрДШкНѣуЪ Й ВЪ ПИТИЙ СОу-
ф н н у ъ . ни epe ни ПАКА урднити въ тдковъш прдздни. ТДКОЖЕ йѵѵднд 

ΚρΤΛΑ. Й. ίΠ. ДНИ. рЕКШЕ <& рЖТВД JfBA ДО БОЙВЛЕНИЙ. Й НЕЛЮ ЖЕ ПО 

ПАНТИКОСТИИ. ЙЖЕ стго дул нлрицлклѵъ. д ЙЖЕ ü> днтипдскъі до ПАН-
т и к о с т ш дни. ТДКОЖЕ БЪІТИ Й В Ъ ТЪІ ДНИ весмоу (СпоуцЈЕноу въ 

(Л. 9 9 ) ВСЕ. КрОЛУћ CpÉ И ΠΑΚΑ. ДкрЖДТИ КДННОЛИЧкНО. ПрОСТкЦЕЛік 
МАСА. А Л\НИуОЛ\Ъ СЪірД НЕ 0СТИ. БЪІТИ ЖЕ НЕВЪ^БрДНкНОЛІк. βΐ. ДНИ 
МАСНЪІЁІ НЕ. й съіропоусткнъій в с ѣ м ъ и ВСА. ліниуолѵк оуво съіръ 
. . . . ^ « ^ 4 /ÎN 

И ШИЦД. Д ПрОСТкЦЕЛѴк МАСА. ΚρΟΜΈ CpÉ U ПАКЛ. TO БО ТЪГДД EC/Λ 

чтъі дкрждти îi кролгк ръівъі й до посдѣ ПОСТИТИСА. ^дповѣддно 
ЖЕ кстк й ce. φ вжтвкнъійуъ кднъ прнсно. іакож* речено кстк рд^вѣ 
ПрДЗДНИКД. И .Bl. НД ДВОЮНАДЕСАТЕ ДНкІО. Й ПАНТНКОСТНН. НИ СЪ 

ДрОуГЪЛІк КАКЪІМк ЛЮБО рАСОрИ ПОСТД. HE Вѣ/Uk ЛЦЈЕ ПО НЕЛАОЦЈИ ЙЛИ 

йной рдди вЕликъіга ндпдсти. йлгЬти ЖЕ и виноу ^дповѣдк ζΛπρΕψΕ-
нъійлѵъ ДЦЈЕ кстк ллофкно. ВСЕГДД кролѵЬ соутъ і и НЕЛѢ. прдздннкл. 

HÉ ΠρΟψΕΗΗ ЖЕ БЪІВЛЮТк ОуБО ВЪ ПОНЕКЪ. ВЪ CpÉ. ВЪ ПАКЪ. СИрѢчк 

кднноу м ѣ р о у пити нд днк. ΛψΕ ли κτο можЕТк ѵОтиноудк трий т ѣ у ъ 

ДНИЙ НЕ ПИТИ ВИНД. ВЕЛИКОу Мк^ДОу ЙМДТк. ѴѴБДЧЕ КОКГОЖДО КСТкСТВА. 
ли рд^оумд. ли ОБЪІЧДЙ. <XJ прийтдго йго по^нднъ воудЕТк. й ПДЧЕ 

оустдвд пити. д въ ѵѵвд ЖЕ постд мдллй. нд стго филипд. и с т у ъ 
дплъ МАсъ(обор.) HE причдцідтисА просткЦЕ.ѵіъ повЕлѣвдклік. д лднн-
уОЛАЪ СЪІрЪ Й ЙЙЦД HE ПрИЧДЦІЛТИСА. ѴѴБДЧЕ НД рЖТЕО ІѴѵ! КрТЛА. ΛψΕ 

YOTATk Й НД СТЛЙ СТЪіуЪ. КЖЕ КСТк СТЪІИ БЦЛ ВЪНЕСЕНИК. Й СИІа ЖЕ 

ΛψΕ НѢЦИЙ ЙСПрОСЛТк. Д ВЪ ВЕЛИКЪІЙ ПОСТЪ. ΛψΕ ЛАОфЬНО КСТк 

ПрОСТкЦЕМЪ HE ΠρΗ4ΛψΛΤΗ€Α рЪІБЪІ. СИМЪ ЖЕ МДСЛО ДрЕВЛНОК. HE 

КІіДОуфЕ НЪ СЪЛАГОуТк. ΛψΕ ΛΑΟψΚΝΟ КСТк НИ ВИНЛ ПИТИ рД^вѢсоуТЪІ . 

НЕЛѢ. ΛψΕ ли ноужл ндлЕЖитк. м д л о д ш ш ли елдетолювиа. ли ДАНО-

ГЪШуЪ ВИНЪ. Й НЕ ВЕЛАТк ВЪ ПОНЕКЪ. ВЪ CpÉ. ВЪ ПЛКЪ НИ ѴѴБОНАТИ 
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вина. ШШТИСА всЬлгк уотАцшйлгь. й пача въ чтоучо НЕЛЮ \ѵтнноу*Дк 
NE ПИТИ Λ ВЪ ПОСЛѣДкИЮЮ НЕЛЮ рЕКЪШЕ ВЪ ВЕЛИКЪШ ЧЕрТОКЪ ТЪКЛ\0 
мало нѣчто. й Ск оуко пкркъій оуставъ № ЛІЕНЕ ѵѵвъйтъ. й н ѣ у ъ paç-

лнчигаврЕліЕНЕ ВСЕГО. a вторъій сь(.) аціЕ HE могоутк згапрЕЦЈЕник прнкм-
ЛЮЦІЕ. й въ СЕЙ ^аповѣди пачЕ ЖЕ NÉ й^воллтк. да въ сра и в ъ п л к ъ 
да дкржатк въ HA чтотоу всегда. сирѣчк просткци CO М А С Ъ . й Φ 
сыра й ръівъ. рд^вѣ ліасла " дрЕвлнаго тъчию. a лшиуолгь ацЈЕ 
моцікни соутк ни ліасла дрЕвднаго. й въ чЕтъіри дни дроутъі (л. 1 0 0 ) » 

ΗΕΛΑ БЪІТИ НЕВЪ^ВраНкНОЛГк ΠΟ BkCć/ttOy* ВЪ ВСЕЛІк. ИКО КОКГОЖДО 

іѵвѣціаник кстк. просткци огво й Na м л с а . амниси иа ВСЕ й ДО скіра 
Й ДО ШЦА Й Л1ЛЕКЛ.;. 

d трЕтий оуставъ ѵѵ НЕМОЖЕНИИ ск кстк. афЕ ди й тако HE 

въслѣдучотк. ли сластолювин д ѣ л л . лн 'ГкціЕславин ради НЕМОЦШ 
Д*ЬЛА. ДаСИ ОуБО ТрИ ДНИ ураНИ НЕДѢЛЮ. ІЗКОЖЕ КСТкрЕЧЕНО ВЪВрЕМА 

^апов-Ьди й у ъ ВСА чтъі . ліасло ЖЕ дрЕВАНок да гадлтк лишси. a 
просткци ръівъі. ^Ьло Л\ЛТНКТѴІЛ\Н ^аповѣдкіИи й пролгкішлЕиий вѣлік 

ИКО ІѴСОуЖЕНИ НЛѴЛЛѴк БЪІТИ ПрЕДЪ ІѴБкЦНІО СОуДкКЮ БЛІк. NK ІѴБЛЧЕ 

лоучЕ л\н кстк снцЕ. въ таковъійут* тако іѵсоужЕноу БЪІТИ НЕЖЕЛИ 
ако HE лілтивоу въсувалЕноу БЪІТИ·*· 

/Илтвтѵі ЖЕ да творлтк ноцікнъііа й днЕвкнъі» і\ ^аоутра кгда 
йсти γοτΑψΕ. u въ г о д ъ съпашш кгда спаттк йдоутк. на коуіождо 

ЛІЛТВОу Да IMTk. ОуЛѵЬіОЦІЕ КНИГЪІ. Й". ПЛЛІЪ. СТ"кіЙ Б*Е. І\ШДЪІ W4E 
нашк. ai πι полінлоуй ρ! БЕ іѵцѣсти ЛІА грѣшнаго. if. ги Скгрѣшиук 
прости М А . if. аціЕ тако НЕ волАТк. ЛИ НЕ лгогоуцЈЕ. то половиноу 
сиуіѵ aqjE ли тако понѣ трЕтиноу с и у ъ . соутк BO нѣции лю(обор.)во 
нЕвъдри. ли НЕМОЦЈНИ. ли стари, ли подъ войною ли подъ равотоіо. 
ли п о д ъ конЕЧкНЕіо ННЦЈЕТОК» пор-ЬваюцнсА. й того ради д ъ л ж к н ъ 
кстк приклілдй т-Ьуъ. СИІСІ кел нспъггатн. й ѵѵвъічаи й житик и 
въдрок й КЖЕ нЕтако. й кже нелАо^дро. й тиуок. й ткфлнкнок. и 
ΗΗψΕΚ. й оувогок« й сѣдліраго и гонимаго. й прлліо томоу* даати 
л\лткіѵі (и) йно. достоитк БО Н*ЬКЪІЛІИ двѣліа млткаліа нофкноліоу* й 
днЕВкномоу* длытн. аци й нѣ втѵ къійуъ кдиноіо. подовактк БО да 
ліалогрѣшнъіи й бъдръіи. вЕликоу* ^аповѣдк прийліЕТк. да и в*Ьнкца 

ІІЛ\*У ИСуОДатаИШИ. Й ЛІкЗДОу* ГІрИЙМЕТк Φ ΠρΗΚΛΙΛΙΟψΛΓΟ Й. ПрЕДЪ 
ПОЛОЖЕНИЯ a HE поноужЕнъ по ксткствоу*. й прЕдъ ПОЛОЖЕННЮ с о у д ^ -

ψΕΛΙΟγ*. Й СОу*ЖЕНЪ ЙМЛТк БІ̂ ІТИ Φ ѴѴБкфЛГО СО̂ ДИИ Ελ ІаКОЖЕ КСТк-
ство й прЕдъложЕннк кго йліатк. й пакъі достоитк. да ліногогрѣш-

НЪІЙ Й ЛѢНИВЪІЙ И НЕЛІОЦІкНПііЙ. Й МеВТѵДрЪІН ЛікНЕ БОЛкМа ΠΟ ВСЕЛІОу9. 
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малогрішжаго й въдраго н страшиваго ^аповѣдк прийлитк. въ ВСЕЛІЬ 

и по всЕмоу, да понѣ тако ЙКОЖЕ подовактк нѣкъгда свл̂ анпк воу-
ДЕтк й ii(sic) HÉ погківнЕТк въсира(л.101)й на множкство грѣуовъ. 
рЕкъшЕ на въпадъшаго въ лшогый rpłjpn. ли оумоудившаго. ли 
ксткства ради, ли нЕоулѵкний ради. ли ра^личнъійуъ ради іѵвра^ъ. 
ли пакъі Р.К ТЕЖЕСТИ гр+.γορ,κ. сирѣчк въ вЕлика й лютай падъшаго 
въ ?лай. ли въ оувииства. ли чрЕСъ ксткство. и тако къ сЕліоу даіотк 
^аповѣди. си оуво пкрвѣк ва ЙКО подовактк НЕ ;нак>тк ЙЖЕ γοψ6τκ 
всѣмк СПТИСА·;· 

Еъторок ЖЕ й свой тѣутк ради іѵтиноудк погоувллютк дша. γο-
ТАЙ ВО ДШЮ къ воу привлижити. тоу саліоу WHO лілтивкнок члвколю-
вик. дължкнъ йстк ймѣти срдцЕ. насъ ради въ<ч>лвчкшагосл в"лгаго 
іГанашЕго. прЕЖЕвс^уъдължкнъкстк йлѵкти. исповѣданик прикмлл. 
въ цркви йли нѣ на коклік лѵЬстѣ тайнѣлік. кротъкъіліа іѵчима ра-
досткнъіймк срдцЕлік. ЙКОЖЕ й на овѣдѣ свѣтлѣ. о̂ва й оувѣтоул. 
шзловъі̂ аи и всѣуъ грѣуовъ вЕликъійуъ й ліалъіуъ СЕБЕ повинкна 
глтн прЕДъ vvH+wWk. посЕМк |д. пллгк глти съ ,ίί. л\к. й сткін БЕ Й 
помолитксл с нилік ліало, и Фкръіктк кмоу главоу. йацн ксткліоужк 
й HE сѣстн іѵтиноудк швѣма. ДОНДЕЖЕ йспълнитк (обор.) ÎicnoANHTk(sic) 

нсповЂданнк ВСЕ расліатрлй йвѣ по части всѣуъ. й колико й κ кг да 
оуво.ти кгда сконкчактк СЕ (ЧИТ. ек оуво ГЛА а онъ послоушай. й п и 
тай й расоужай слоушакліай. кгда сконкчавъ іѵнъ рЕЧЕТк. НЕ ймѣти 
йного НИЧТОЖЕ. а СЕ НЕ іѵставллй КГОЖЕ НЕ расоуди ли НЕ въпроси кго. 
й равно клико салгк. ли савъвЕннкмк нгрЕЧЕ. ли сраліотоіо НЕ йздрЕчЕ. 
тъгдл пасти кмоу на СЕЛА ли. ЛЕЖЛТИ й НЕ въстагати. й помолитксл 
w нЕЛік тако. й Лномоу самомоу долѣ лЕжацло начнЕТк млтвъі·;· 

Бъ" илсъ ради ВЪЧЛВЧИВЪШСА й ВСЕГО мира грѣуъ ПОНЕСЪІЙ. тъ 
СЛЛГк СВОКК» СИ ПрЕБЛГОЮ БЛГОСТЪІНЕІО. И СИ ВСА Вра ВЪСПриЙМЕТк КЛИКО 
мъінѣ прЕД нимк моклгоу йадрЕКЛЪ кси НЕДОСТОЙЫИКІ. проститк ти 
ВСЕ. и въ сЕМк вѣцѣ и въ водоуцмлік. уотлй й Жкдай й дай всѣліъ 
СПСЕНИК. СЪІЙ БЛГНЪ ЕЪ В*ћк*к1 аМИНк*!· 

ТиТЪГДа ВЪСТаТИ КЛІОу*. Й ѴѴБЛОВЪГЖЕТк Й »КОЖЕ CBOIÖ ДШЮ. ΛψΕ 
ліофкно кстк и роукоу кго наложити на въікІ ГЛА кл\оу йко да воу-
доутк и вси на лшѣ вратЕ грѣси твой й пачЕ АЦМ ви(л.102)дитк й vT1 

БЕЦЈИслкНЂЈН погрогжанм|ЈлС/.л пЕчали. и по снуъ сѣсти ѵѵвѣліа. й въпро-
сити саліого лица. кою оу*во уоцнтк CD трий прийти ^аповѣдк. нъ 
въ пкрвъійуъ ЖЕ влгонад-ѣитисА клюу по вкСЕліоу*. й то кмоу ζΛ-
повѣдати прЕЖЕ vT' га вл нашЕго. да &щ что ѴѴСЕЛѢ сключитк ти 
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СА ^ЛО створити. да все л\и радостию срдца свокго в^гоускрдкно 
йсповѣси ИДЕЖЕ ацн воудоу. 

И си оуво ο сиуъ. въ всА ж£ соу-тъі й НАЕЛѢ й праздникъі и .BL 

дни. такожЕ ЙЖЕ соутк νυ паскъі днкк до всѣуъ стъ. НЕ ПОКЛОНАТИСА 

до ζΕΜΛΑ въ лмтваук. нъ тъчию ПОКЛОНЕНИК творити по всЕл*оу\ й 
си кдими оустави 00 мтв поданъіуъ й даеліъшуъ ЛІДЛЪІИ^Ъ й сѣло 
влголілтвъіиуъ ^аповѣдий. ü СЕГОЖЕ ска^аниіа ποΛίοψκ далъ кстк 
налѵк ВЕЛИКЪІИ василий рскъ шо сий ВСА ПНІШЛІЪ. йко плодъі йскоу-
шати покашннш HE ВНІЛАН лѣтъі соудимъ таковай. нъ іѵвра^ълік ПО
КАЯНИК ВЪНЕМЛѣліЪ. 

Властк ЖЕ йліатк пороучЕноуто (D виіаго члвколюБИіа раздрѣшати 
й ВА^атн члколювк^нѣ. воуди оуво прЕБолкшаа ^аповѣдк съгрѣшивъ-
шаго. ико да оу(обор.)ліалити врвмљ ^ановѣднн ΝΈ оулшлЕнига до-
стойнтѵ. ЙЖЕ писания ска^аникі ска^аюцію намъ. съ волкшиймк 
троудъмк ІІСПОВѢДЛКМ|ІЕЛАЪСА сноро BÏÏK ЧЛВКОЛЮВИК постигноути. 
ЛЦІЕ ЛИ ЖЕ HE ОуДОБкНО ФТОуЖкНѣ ЙмОуТк СВО/Л ѴѴБЪІЧаа Й СЛАСТкЛѴк 
равотати вчксуотлтк а НЕЖЕЛИ ГВИ. ЙЖЕ ПО Еудлию живота НЕ уотлтк. 
НИ КДИНО НаЛАЪ КЪ НИЛІЪ ШВкЦЈЕ СДОВО. ЛГкІ БО ВЪ ЛЮДк\"к ΗΕΠΟΚΟ-
рнвъіиуъ. й въ прЕкословЕСкнъіиуъ наоучЕни КСЪЛАТѴ слъішати. έίκο 
спсай. спсаіі скою дшю. HE въсуофѣдАъ оуво съ чюжийлін грѣуы 
погывноути. нъ оувошъшЕСА тлжккаго грѣуа. й страшнъій ѵѵнъ 
ЧА предъ очима ВИДАШЕ. съ таковъіми погъівноути HE въсуоцгЬлгк. 
йко толАоу подовактк вслка слава чтк й ПОКЛОНАНИК. іѵціо й сноу 
й стмоу Αγίητ й НЪІНА И присно й въ вѣкъі алАннк·:· 

Н. Суворовъ, 


